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PEDEPAT

Jluniomua pobota — 73 cTop., 63 mrepena, 1 qomatok

OO0’eKT MOCHIIJKEHHS: JIHIBOCTIIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI Ta 3MIHH, SKI
B110YBarOTHCSI MIPH BIATBOPEHHI TEKCTY 1HIIIOK MOBOIO.

Merta poGoru: mpoaHanizyBaTH JIHTBOCTHIIICTUYHI ocoOiuBocTi TBOpY I
Yemnca “The Open Conspiracy” Ta 3’sacyBath crnenudiky iX aaeKBaTHOTO
BIJITBOPEHHSI y TMEpeKIaJl YKpPaiHChKOIO MOBOIO, 3 YpaxyBaHHSIM 30€peKeHHs
CTHJIICTHYHO1 CBOEPITHOCTI OPUTIHAITY.

TeopeTnko-mMeTO0JIOTiYHI 3acagu: TEOPETHYHI OCHOBU, a CaMe, OCHOBHU
JIHTBOCTHIIICTUKH; TEOpisl XYJI0KHBOTO NEpeKyIaay; KOHIEMNIi 1HTeprpeTarii
TEKCTY B MEXKax NEepeKIaJ03HaBCTBA; MOIIIAIM Ha MOBY SK 3aci0 peamizarii
17ICOJIOTTYHOTO 3MICTY Y MyOIIIIUCTUYHO-(D1IIOCOPCHKUX TEKCTaX.

MeToau AOCHIKeHHA: JTIHTBOCTUIICTUYHUIN aHall3 OPUTIHAJIBHOIO TEKCTY;
NOPIBHAJIBHUI aHaii3 OpUriHaldy Ta MepeKiaay; JECKPUINTHUBHUI METON; METOA
KOMITOHEHTHOT'O aHaJli3y; IHTeprnpeTaiiHui METO.

OTpumaHi pe3yJbTaTU: BU3HAYECHO OCHOBHI1 JIIHI'BOCTUIICTUYHI OCOOJIMBOCTI
tBOpy ['. Yemnca “The Open Conspiracy”, 30kpeMa: o€ JHAHHS Ty OIIITUCTUIHOTO
1 XyJOXKHbOTO CTHJIIB; AKTHUBHE BHUKOPHCTAHHS MeTa(op, €MHiTeTiB, METOHIMII,
CUHEKJIOXH, JIEKCUKH 3 TOJITUKO-(DIIIOCOPCHKUM 3a0apBJICHHSIM; HasSBHICTh
PUTOPUYHUX 3alUTaHb. BUSABIEHO, 10 MpH MNEPEeKIaal YKpPaiHCBKOIO MOBOIO
30epiraeTbcsi  1EWHO-CTUIICTUYHE  HABAHTAXEHHS, alleé  3aCTOCOBYIOThCS
nepeKIaaanbki Tpancopmairii; 1HOAI BIAOYBAETHCS MOAUDIKAIIS CTUIICTUIHOTO
e(deKTy BIAMOBIIHO JO HOPM YKpaiHChbkoi MOBH. JloBeiaeHO, IO BIATBOPEHHS
CTWJIICTUKM TBOpY VYeiica BHUMAarae He JIMIIE MOBHOI, a ¥ KyJbTypHO-

KOHTEKCTYaJbHOI aJIanTaiiii, o poouTh MepeKIia] akToM 1HTEPIpeTallii.

Knwuosi cnosa: mawnichecm, ninesocmunicmuxa, memaghopa, enimem, cuHekooxd,

MEMOHIMIA.
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BCTYII

JlinrBocTHIIICTUYHI 0COOIMBOCTI TBOpIB ['. Yemsca Bxke mpuBepTaid yBary
BucHuX. CunbBis ['apni B mokropewkiit mucepramii “H.G. Wells and Language”
pO3TIIsiAa€ PO3BUTOK TEOPii MOBH Y eJlica, MPUIUISIE yBary MCUX0aHaIITHUHIN Teopii
Ta JIIHFBICTHYHOMY KOHCTpYIOBaHHIO cy0'exta [Hardy 1991].

Po6ota “A Corpus-based Analysis of The Time Machine: From the Perspective
of Literary Stylistics” BuBYa€ CTUIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI, 30KpeMa BUKOPUCTAHHS
CUHTAKCHUCY, JIEKCUKM Ta MOBHUX KOHCTPYKLIH, TOpPIBHIOE MOBY OpHIIHAIY 3
PI3HMMM NEpEKIIajaMu, 10 JO3BOJISIE POaHANI3yBaTH JIHIBICTUYHI BIAMIHHOCTI Ta
cruicTiyHi TpancdopmMariii B mepexai. [Fang 2023].

Hocmimkenns “A Story of the Days to Come: H.G. Wells and the Language of
Science Fiction” posrismgae HaykoBo-(haHTaCTHYHI TBOpH Yeluica, 30kpema “The
Invisible Man” ta “The War of the Worlds”, 3ocepemkyrounch Ha JTIHTBICTUYHHX Ta
CTWJIICTUYHHUX OCOOJMBOCTSIX, SIKI BHU3HAYAIOTh 1X JKAHPOBY I1JE€HTUYHICTb.
OcoOnuBy yBary MNpUIIJICHO BUKOPUCTAHHIO HAyKOBUX TEpPMiHIB, MeTadop 1
nopiBHsHb. [Hardy 2003].

“Posthumanism and The Role of Technology: Between Myth and Metaphor in
H.G. Wells™ Dystopian Novel The Time Machine” - mociikeHHsl, SKe pO3Iisiiae,
sk y pomani “The Time Machine” Vemic BukopucroBye metadopy i mid mis
MPEICTABJICHHS TEXHOJOTIYHUX 3MiH, MallOyTHBOTO, COIllAJIBHUX KOHTPACTIB.
ABTOpH IOBOJIATH, 110 META(POPH B ITUX TBOPAX BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISl BUPAYKEHHS
CKJIAQJHUX HAYKOBHMX 1JIeH, TaKMX SIK €TMKa HayKH, CYCIUJIbHI 3MIHH, JIIOJICbKa
npupoja. BucHoBKOM € nymka, 1m0 Metadopy BUKOHYIOTh HE TUIBKH €CTETUYHY, a
il KoHIIenTyabHy (DyHKIIIIO B HapaTusi. [Bashota 2022].

VY nocmmxenni “H. G. Wells’s The War of the Worlds as a Controlling
Metaphor for the Twentieth Century” poskpuBaetbes, sik poman “The War of the

Worlds” Buctynae B posi meradopu moao XX cromitts. [Baxter 2009].



5)

AKTYaJbHICTh JIOCHIPKEHHS 3yMOBJIEHA 3pOCTAlOYMM IHTEPECOM IO
nepeKIIaly HayKOBO-IyOIIIIUCTUYHOTO JUCKYPCY, 30KpeMa TEKCTIB 13 171€0JIOTTYHUM
1 KyJIbTYpHO-TIONITUYHUM HaBaHTaxeHHsM. TBip [. VYemnca “The Open
Conspiracy”, sSkMil TOENHYE €JIeMEHTU MyONIIUCTUKH, (PiTocodchKoro ece Ta
COIIIAJIBHOTO TPOTHO3YBaHHS, BUMAara€ HE JIMIIE MOBHOI, a W CTHJIICTUYHOI,
KyJbTYPHOI ¥ 11€00T14HOT Uy TIMBOCTI. JIIHTBOCTUIIICTHUHUI aHANI3 OPUTIHATY Ta
HOT0 BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO JIa€ 3MOT'Y BHUSIBUTH MEXaHI3MH Iepeadi
aBTOPCHKOT IHTEHII11, CTUJIIO i pPUTOPUYHHX CTPATET1H, 110 € BAXJIMBUMHU Y Cy4YacHii
TeOopii mepeKiiay.

O0’€eKT MOCIHIKEHHSI — OpUTIHAIBHUM TeKCT TBopy ['epOepra Yemnca “The
Open Conspiracy” Ta MOro ykpaiHCbKUU MEepeKIIa/l.

IlpeameTomM cTae JeKCHMKa, CHHTAKCHC, CTHIIICTHYHI (IrypH, TOHAJIBHICTb,
aBTOPCHKUH CTHJIb TOIIO Ta CIOCOOW IXHBOTO BIATBOPEHHS B YKPaiHCHKOMY
nepeKIIaii.

MeTo10 I0CHiIKEHHs € aHaJi3 JIHTBOCTUIIICTUYHHX OCOOJHMBOCTEH TBOPY
I'epOepra Yemica “The Open Conspiracy” Ta BU3Ha4€HHS ClIOCO0Y X €PEKTUBHOTO
BIJITBOPEHHS B YKPAiHCHKOMY TIEPEKIIaIi.

3aBaanHaMu podoTH 0yJ10:

Ha TEOPETUYHOMY PIBHI:

- BU3HAUMUTH TCOPETHUYHI 3aCaJM JIHTBOCTUIIICTHYHOTO aHAJII3Y XYI0KHBOTO
Ta MyOJIMUCTUYHOTO TEKCTY;

- 3’dcyBaru, skl Tpancdopmailii Bi1OyBatOThCs Mij Yac MepeKIamy;

Ha MIPAKTUYHOMY PIBHI:

- BU3HAUUTH MPOBIJIHI JIHTBOCTUJIICTUYHI ocoOnuBocTi TBOpy I'. Yemica
“The Open Conspiracy”;

- BHU3HAYWTH, SKUMH 3ac00aMH JOCSTAETHCS aIeKBATHICTh TEPEKIamy 3
TOYKH 30pY 30€pEKCHHS CTHITIO Ta aBTOPCHKOTO 3ayMY;

- BUSIBUTH TPYAHOII TEPEKIany JIHTBOCTUIICTHYHUX €JIEMEHTIB 1

npoaHaIizyBaTH CIOCOOHU X MO0JIaHHS.
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Marepianom nocuipkenss € 121 miHrBocTHIIiCTUYHA OCOOIUBICTh, BilIOpaHa
METOJ/IOM CYIIUIbHOI BUOIpKH 3 opurinainy tBopy I'.Vemica “The Open Conspiracy”.
MeTtoau 10CTiIKeHHS:

1.  MeToa TIHTBOCTUIIICTUYHOTO aHAMI3y OYB BUKOPUCTAHUM JJIs1 BUSIBJICHHS
CTHJIICTUYHHUX 3aC00IB y TEKCTi (TpomiB, (iryp, MOBICHHEBHX MPHIOMIB), SKi
CTBOPIOIOTH XYI0KHIO 200 MyOIIIUCTHYHY BHPA3HICTb.

2. IlopiBHANIBHO-aHATITUYHUN METOJI, 32 JIOMIOMOTOI0 SIKOTO OPUTIHAJIBHUI
TEKCT 1 mepekiaz Oy 3icTaBiieHi, 00 3’ACyBaTH, K CTHIICTHYHI 0COOIMBOCTI
nepeaHi YKpaiHChbKOI MOBOIO.

3. JeckpuntuBHUN (OMUCOBUI) METOJ BUKOPUCTAHO JJISi OMUCY MOBHHUX
SIBUII 1 TIEPEKIIAAIlbKUX PIIICHD, BUSBICHUX Y TIPOIIECI aHATI3Y.

4. Meton 1HTEpHpeTallii TEKCTy 3aCTOCOBAHO [JIsi TIIyMAyeHHS 3MICTY,
MIATEKCTIB 1 MparMaTUYHUX (PYHKI[IH NEBHUX CTHJIICTUYHUX €JIEMEHTIB Y TEKCTI.

5. KonTekcTyanbHUl aHami3 J03BOJMB BpPAaXOBYBAaTH COLIOKYJIbTYpPHUM,
1ICTOPUYHUH, 17I€OTOTTYHUNA KOHTEKCT, 1110 OCOOJIMBO BAXKIIMBO IS TBOPY, SIKUH Mae
nyOMIUCTUYHUH 1 PLITOCOPCHKUN XapaKTED.

HaykoBa HOBM3HAQ JOCIHIDKEHHS TOJIATAE Yy 3AIMCHEHHI KOMILJIEKCHOTO
JIHTBOCTUJIICTUYHOTO aHalli3y MasiofociikeHoro tTBopy I'epbepra Yemnca “The
Open Conspiracy”, 30kpemMa B acleKTi Mepekyiaay YKpaiHCbKOI MOBO. Y poOOTi
BIIEpIIIE 3aMPONOHOBAHO IMEPEKIIa] OKpeMUX (PparMeHTIiB TBOPY 3 ypaxyBaHHSIM
CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH Ta TMPOAHAI30BaHO CHOCOOM 1X aJIeKBaTHOTO
BIJITBOPEHHSI.

IIpakTU4YHe 3HAYEHHN JOCIIDKEHHS TOJSATa€ B MOXIJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
Horo pe3ynpTaTiB y TEOPETUYHHX 1 MPAKTHYHUX Kypcax 3 IMEepeKiIal03HaBCTBA,
JIHTBOCTHIIICTUKH, a TaKOX Yy TMepeKiagaibkiii mpaktuil. Pesynbratu pobotu
MOXYTh OYTH BHKOPUCTaHI SK 3pa3oK Ui mepekiany  ¢igocodcrko-
NyOIIIUCTUYHUX TEKCTIB 1 K METOJAUYHMM MaTepian y HaBUAJIbHOMY IIpOIIeCl a
TaKOXX SK METOJIWYHUN MaTrepian I TepeKiIafadiB, sKi MpaIolTh 3
nyOMIUCTUYHO-PIIOCOPCHKUMU  TEKCTaMU  aHIIIChKOI0 MOBOIO. (Oco0JMBO

KOPUCHHUM € aHaJli3 MePeKIalallbKuX PIlieHb y 30€pe)eHH1 CTUITICTUKA aBTOPA.
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Martepianu  HOCHIDKEHHS ~ MOKHAa  BUKOPHUCTOBYBaTM Yy  Kypcax
JIHTBOCTHIIICTUKHM, KOHTPACTUBHOI CTUJIICTUKH, MEPEKIAI03HABCTBA, a TAKOXK Ha
NPAKTUYHUX 3aHATTSX 3 aHANI3Y CTUIIIO.

JlocnmipkeHHsT MOXKE CTaTH MIATPYHTAM JUIsi MaHOyTHBOI IMOBHOIIIHHOT
ykpaincekoi Bepcii “The Open Conspiracy” — o0co0IMBO 3 ypaxyBaHHSIM
cenu(iku MOBH, 1I€OIOTIYHOTO MIATEKCTY Ta MyOMIIUCTUYHOTO CTHITIO.

JocnimpkeHHsT BIAKpYUBaE MEPCIEKTUBU 1 IS aHAJII3y 1HIIMX TBOPIB Yeluica,
0COOMMBO MAaJOBIIOMHX, a00 TOMIOHMX 3a CTWUJIEM TEKCTIB, ILI0 MOETHYIOThH
bimocoPchbKO-MyOMIITUCTHYHY Ta XYA0KHIO MAaHEPY BUKIIATY.

CtpykTypa po00THM: JOCIIKCHHS CKIIAa€ThCcs 31 BCTYITY, ABOX PO3JLIIB,
BHCHOBKIB, JIOJIATKY Ta CITUCKY BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPH.

VY BcTyni oaHo 3arajibHi BIJOMOCTI IIPO JJaHY HayKOBY Ipallto, HOYMHAIOYH
BiJl yMOTHBYBaHHS TEMHU, METH, 3aBJlaHb, aKTYAIIHOCT1 AOCIIKEHHS, BUSHAUYCHHS
00’€KTy, MPEAMETY Ta CTPYKTYpPYBaHHS POOOTH.

VY nepiromMy po3aiii MOAarThCs 3arajibHi BIIOMOCTI PO JIIHIBOCTUIICTUYHUN
aHaji3, MAXOAu B Tmepekynaal metadop, METOHIMIi, CUHEKJOXHM Ta EeMITETIB,
TEOPETUYHI 3acajy JOCHIDKEHHS TMepekyiany MaHidecTy, ocobivBa yBara
NPUALIAETECS BU3HAYEHHIO MOHATTA «MaHi(pecT», pO3rssHyTI TUTAaHHS KAaHPOBHUX
0COOJIMBOCTEM, JIHIBOCTHIIICTUYHOI crnenu@piku MaHipecTy Ta MaHipecTy sK
00’€KTy TepeKIIany.

Hpyruii  po3aul  MICTUTh  aHai3  BIJATBOPEHHS  JIIHIBOCTHUJIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEN TBOPY Y MEPEKIaal YKPaiHCbKOIO MOBOIO.

VY BHUCHOBKax MOJAaHO y3arajibHEH1 pe3yJbTaTH MpoBeaeHoi podoTu. [JomaTok
MICTUTB 1001pKy 13 121 aHrIOMOBHOI JIIHTBOCTUIICTUYHOI OCOOJIMBOCTI, SIKI CTaJIA
(baKTUYHUM MaTepiajioM JTOCITIIPKSHHS.

3arajibHa KUIbKICTh CTOPIHOK /3, KUIbKICTh BUKOPHUCTAHUX JixKepen 63.



PO3/11 1
TEOPETUYHI 3ACAJIU JOCJIJUKEHHSI IEPEKJIALY MAHI®ECTY

1.1 JHHrBOCTWIIICTUYHUNA aHAIII3 K METOJ JOCIIHKEHHS

Ha mouarky nmocmipKeHHS 3yNMUHUMOCH HAa BHW3HAUYEHHI IOHSATTS JIHTBO-
CTHJIICTUYHOTO aHami3y. [[boMy muTaHHIO IpUCBAYEHI POOOTH OaraTboX JIIHTBICTIB,
30kpema, O. @inkens, O.M. Mopoxoscbkoro, O.I1. Bopob6iiosoi, JI.II. €dimosa,
O.A. Acinenpkoi, M.M. IlleBuenka, P.I1. 3opiBuak, [.M. Kouan, O.0. CeniBaHOBOi
Ta 1HIIUX.

CrumicTuka sSiK HayKa BUBYAE TEOPII0 CTUIIICTUYHUX PUIOMIB, iX BU3HAYEHHS,
KJ1acu(ikauiro, OMUc CTUIICTUYHUX (DYHKIIIH.

Ha choroHimHii 1eHb iICHY€ YUMaJi0 BU3HAUYEHb NOHATTS «CTHIIICTUKAY.

JLII. €pimoB Ta O.A. SciHenbKa BBaXKalOTh, II0: «CTHIICTUKA — 1€ PO3ILI
JHTBICTUKH, SKUW 3aiMAa€ThCsl €KCIPECUBHUMHU 3aco0aMu Ta (YyHKIIIOHATbHUMU
ctuisimu Moy [Yefimov L.P., Yasinetskaya E.A. 2011, c. 5].

ABTOpPU BUOKPEMITIOIOTH TP TUIH CTHJIICTUKHU: JIIHTBOCTUIIICTUKY — HAYKY TIPO
GyHKIIOHATBHI CTHJII Ta EKCIPECHUBHUM TOTEHIAJ MOBHU; KOMYHIKATHBHY
(mexoayro4y) CTUJIICTUKY, SIKa OIMCY€E EKCIPECHBHI OCOOJMBOCTI MEBHUX
MOBIJIOMJICHb; KOJIyIOUY CTHIIICTHKY, IO JOCTIIKY€ CTUIIICTUYHI CUCTEMH JBOX 200
oinbire MoB y mopiBHsHHI. [Yefimov L.P., Yasinetskaya E.A. 2011, c. 5].

I. FO. CinAroBcbka roBOpUTH MPO J1BA HAMPSMKH CTUIICTUYHUX JTOCIIJIKEHb:
JiTepaTypo3HaBYy Ta JIHIBICTUYHY CTWIICTHKY. [lOpiBHsUIbHA CTHIIICTHKA
JOCITIJIXKYE€ OCHOBHI CTHJIOBI PO301>XKHOCTI MIPH MEPEKIIal 3 OJIHI€ELl MOBU Ha 1HILY
[CinsiroBehka 2018, c. 6-7].

[IpeameToM MOPIBHSIIBHOT CTUJIICTUKU TOCTA€ BUBYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH,
K1 BU3HAYalOTh MailCTepHICTh nepekiany. OCHOBHUMM PIBHSMH 31CTaBHOIO YU

KOHTPAaCTUBHOTO aHali3y € HACTYIHI: TUIOJOTIYHMM aHalli3 AEKIIbKOX MOBHHX
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cucreM, To0TO MOBHM opuriHany (MO) 1 moBu nepexnaxy (MII) Ha piBHI
rpaMaTUYHUX CTPYKTYP, JEKCUKH, Ppa3zeosiorii Tomlo. Bid Bkitoyae:

1) TUMNOJNOTIYHMI aHaji3 CTHICTHYHUX CHCTEM JBOX MOB Ha piBHI
3aKOHOMIPHOCTEH B CHCTEMI CTHJIIB MOBH, BIJHOIIEHb MK HEHTpaJIbHOIO Ta
CTIJIICTHYHO-MApPKOBAaHOK  JIGKCHKOIO, MDK  JITEpPaTypHOIO HOPMOIO  Ta
HEHOPMATHBHUMU JICKCHIHUMU TPyTIaMHU.

2) TOpIBHSAHHSA TpamuIliHUX JiTepaTypHux cTwiiB MO ta MII, a Takox
KaHPIB JITEPATYPHU.

3) anHami3 KyJbTYPHHX Ta ICTOPUYHUX TPAAMIINA JBOX HAIlIOHAJBHHUX
[UBUII3AIHN SIK €KCTPATIHTBICTUYHOTO (DaKTOpy, KU Oe3mocepeIHhO BILUIMBAE HA
PO3BUTOK HaIliOHATHLHOT MOBH CTHJIb MOBJICHHEBOT HOPMH.

4) TOpIBHAIBHUN aHa i3 JBOX IHAMBIAyaJIbHHX CTHIIB a00 CHCTEM
XYJI0)KHBOT'O MOBJICHHS (aBTOpa OpuriHaiy Ta nepeknanaya) [Cinarosceka 2018, c.
7].

[Tinxoau no mpiHrBocTUiIicTHYHOTO aHamizy JILII. €dimoa Ta O.A. Scinenpkoi
O1IbII TJIMOOKI Ta AETAI30BaHI.

- Jlmg tambokoro po3yMiHHSA CTHJIICTHYHOI POJIi €JIEMEHTIB MOBH iX
NOTP1IOHO BUBYATH B KOHTEKCTI TEKCTY 1 MOBHOI CUCTEMH B LIIJIOMY.

- CruiicTHYHE 3HAYCHHS MOBHHMX OJMHHIIb 3QJICKUTH BiJl THUIY TEKCTY
(HaAyKOBHH, MyOMIIIUCTUYHUAN, XYT0XKHIH).

- Y pi3HuX MoBax (YKpaiHCbKI/ Ta aHTIIICHKIM) IEBHI CTUIIICTHYHI €()EeKTH
MOXYTh MaTH CILJIbHI 200 BiJIMiHHI MOBH1 MEXaH13MHU.

- BpaxyBaHHs ICTOPUYHOTO PO3BUTKY CTUJIICTUYHUX 3aCO0IB MOBH.

- BpaxyBaHHS KyJBTYPHOTO KOHTCKCTY.

- JlexcuyHwMii aHaII3: POJIb JIGKCUYHUX OJIMHUIL Y CTBOPEHHI €MOLIIHOTO
BIJIFYKY Yy UMTaua.

- I'pamatuyHuii miaxia: pojib  BIAMIHKIB, 4YacoBUX (OpM [IIECIIB,
MOJAJILHUX JIECIIIB Y CTBOPEHHI MIEBHOTO CTHJIICTUYHOTO €EKTY.

-  CuHTakCMYHMHA aHaJi3, 30KpeMa, CKIaQJHUX peYeHb, BCTAaBHUX

KOHCTPYKIIiM, 1HBEpCii B CTHJIICTUYHOMY BHUPaXEHHI 1€l aBTOpa, CTBOPEHHI
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aKIeHTIB, a00 HaBIaKW, 3MEHIICHHS 3HadeHHs B Tekcti. [Yefimov L.P.,
Yasinetskaya E.A. 2011].

JlinrBocTunicTnyHMUM anami3 3a BuzHadeHHsIM O. O. CeniBaHOBOI — 11€ «CcTOCi0
opraHizartii Mm3HaBaJbHOI W JOCTIAHUIIBKOI TISUIBHOCTI 3 METOK BUBUCHHS SBHIII 1
3aKOHOMIPHOCTEH MOBH SIK 00’€KTa JIIHTBICTHKW»; «CHUCTEMa MPOIEAYP aHaJi3y
MOBHUX SIBHII[ Ta IEPEBIPKU OTpUMaHUX pe3ynbraTiBy [CeniBanosa 2006, c. 339].

Haiibinpm Baasio 1e moHATTs TiaymauuTh JI. [laBmiueHko B CBOi poOoOTi
«JliHrBOCTMITICTUYHUI aHaNmi3 Ta MOro Micle cepel] METOAIB JOCIHIIKCHHS
XYJI0’KHBOTO TBOPY». OCh BOHO: «JIIHTBOCTUJIICTUYHUHN aHaIli3 — 1€ BUBUEHHS MOBU
XYJI0O’)KHBOTO TBOPY Ha BCIX PIBHSIX ICHYBaHHS TEKCTy, BU3HAYE€HHS iX POJi B
PO3KPUTTI 3MICTY TEKCTY.

BunauisitoTh 1Ba roJIOBHUX €TaNy JIIHTBOCTUIICTUYHOTO aHAJI3Y:

1) 3’cyBaHHs 3arajibHO1 XyJ0KHBOI 17Ie1 TEKCTY; 2) aHaJli3 MOBHHUX 3aC001B Ha
ycix piBHsX. Ha nepuiomy erari 3’siCOBy€ThCS caM€ EMOLIIMHUMN 3MICT, IKUH JISKUTh
B OCHOBI TBOpY, 1 SIKOIO € aBTOpPChbKa OIliHKa 300paxkyBaHoro. lle mepBunHHE
O3HAaHOMJICHHS 3 XYZ0KHIM TEKCTOM Ha EMOLIHHO-UyTTEBOMY PIBHI.

[Ti3HiIe 3acTOCOBYETHCS APYTHi €Talm aHallily, Ha SKOMY MpPaBUIBHICTH
BU3HAYECHHS XYJO0XKHbOI 17€1 MIATBEPIKYETHCS aHaII30M MOBHHMX 3aco0IB YCIX
PIBHIB: JIEKCHYHOTO CKJaay XYJOXHBOTO TEKCTYy, TpaMaTUYHUX (OpM Ta TPOMIB,
MeTpa, pUTMY, PUMH, & TAKOXK 3ByKOBOTO CKJIa/ Iy MOETUYHOTO TeKCTy» [[laBmiueHnko
2022, c. 53].

Pi3Hi migxonu 10 BUBYEHHS MPOOJIEMATUKH 00’ €HYE T€, M0 €IUHOT CXEMHU
aHamizy He ICHye. «Y KOXHOMY KOHKPETHOMY J>KaHpl BOHAa BH3HAYA€ThCS
XapaKkTepoOM TEKCTY: HOTO KaHPOBOIO MPUHAIEKHICTIO 1 THUMU MOBHHUMH 3aC00aMU,
1110 BiJIrparoTh NPOBIAHY pOJIb, epeaaroun 3mict» [Kouan 2008, ¢. 389].

3  ypaxyBaHHSM  BHIIEHABEJICHOTO,  JOXOAWMO  BHCHOBKY,  IIIO
JIHTBOCTUJIICTUYHMM aHAII3 SIK METOJT JJOCJIIIPKCHHS BUSBIISIE B XYI0)KHBOMY TEKCTI
XyqnoxHi oOpa3um Ta 3acobuw, HEOOXiJHI MJii CTBOPEHHS OOpa3HOCTI, SKi

B1JI00pa)KaloTh YHIKAJIbHUM CTUJIb aBTOPA.
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1.2 TeoperuuHi acniekTu nepexiaaay Metadop Ta emiTeTiB

JlitepaTypHuii TBIp - 11€ (popMa IMi3HAHHS CBITY Ta BIATBOPEHHS JOCBIY I[LOTO
Mi3HAHHS 4Yepe3 MOBHO-BHpaxanbHI ¢opmu. Ak yxke Oyno 3a3Ha4eHO ¥
MOTIEPETHBOMY PO3JILJT, XYIOKHI 3aco00M Ta 00pa3ud CTBOPIOIOTh HETIOBTOPHUU
CTHJIb aBTOpA.

«HapomkeHHI0O HOBOTO OPWTIHAJIBLHOTO 00pa3y 3HAYHOIO MIPOIO CHIPHUSIOTH
Tponu. IToHATTS Tpom (Bia IpelbK. tropos — 3BOPOT) BUHHUKIIO € B aHTUYHIN
PUTOPUYHINA cHUCTEeMi. 3JJaBHAa TPOMaMH HA3WBAIM CJIOBA, BXXHUTI B MEPEHOCHOMY
3HA4YEeHHI1 JJ11 00pa3HOi XapaKTePUCTUKHU TIpeaAMeTa (sIBUILa, Aii). [[o HaliBimoMimmmx
TPOIIIB HaJIeXkKaTh MeTadopa, METOHIMIs, CHHEK/I0Xa, @ TAKOXK MOPIBHIHHS, EIITET,
rinep6oia, jitora ta iH.» [Kpasers 2008, ¢. 30].

Tponu npuBepTaiv yBary 0araTb0X BITUM3HSIHHUX 1 3apyO1KHUX JOCIITHUKIB.
MakcimoB C.€. B po6oTi «IIpaktuunuii Kypc nepexiiaay» MiIKpecitoe, Mo caMe
BOHU BHUKJIMKAIOTh HAMOUIBIIMI 1HTEpeC y 3B’A3KY 31 CKJIQAHICTIO M1I00py
BIJIIOBIIHMKIB JIs BIATBOPEHHS Yy LiabOBiH MoBi [MakcimoB 2012, c. 88-89].

Mertadgopa (Bim Ap. TPEUBKOrOo  UETAPOPO — TIEPEHECEHHS)  «€
HaWMPOAYKTUBHIIIIUM KPEaTUBHUM 3aCO00M 30aradyeHHsi MOBU, BUSIBOM MOBHOI1
€KOHOMI1, CEMIOTHYHOIO 3aKOHOMIPHICTIO, 1110 BUSBJISIETHCS] Y BUKOPUCTAHHI 3HAKIB
OJIHI€T KOHIIENTyaJIbHOI c(epu Ha 3aMO3WYCHHS 1HINOI, YMOAIOHEHOI 0 Hei y
akoMych BimHomeHHI. Mertadopa kBamidikyeTbest AK (irypa MOBICHHS,
CTWJIICTHYHUN 3aci0 Ha MiJCTaBl MOPIBHSAHHA 1€ Y Mpansgx ApPUCTOTENs, Ky BiH
OIMHCaB SIK «IPOMIXKHE TOJOKEHHS MK HE3pO3yMUIMM Ta OyJeHHHM» [IUT. 3a
Lodge 1977, c. 138]. V «lloeruii» ApHCTOTENh HAJA€ TaKe BU3HAYCHHSL:
«Metadopa — nepeHeceHHs cJIoBa 31 3MIHEHUM 3HAYEHHSM 13 poAy y BUA, a0o 3
BUIY Yy poa, abo 3 BuAy y B, abo 3a anamorieto» [Aristotle 2008, c. 19]. Hdus
bimocopa rapHoro Oyna swmmie JOTIYHO sicHa MeTtadopa, sSKa MPABUIBHO

CHIBBITHOCHTD MOHATIMHI KoMILiekcu» [CeniBanosa 2008, c. 97].



12

Mogo3Hnasuiis JI.B. Kpaseup BuzHauae metadopy K “MOBHE SIBHIIIE, 1110 Ma€
KOTHITUBHE MIATPYHTS 1 € BUKOPUCTAHHSAM MOBHOTO 3HaKa OJIHI€T KOHIENTYaJIbHOT
chepu Ha TMO3HAYCHHS CKJIQJHAKA 1HIIOI, $SKE 3yMOBJICHE acoIliallisiMH 3a
noi0HicTIO un KoHTpacTHicTIO” [Kpasers 2012, ¢. 32].

Cxo’xe BHU3HAYCHHS 3HAXOAUMO y pobOoTi miteparyposHaBis I1. Binoyca:
«Meradopa — niTepaTypHUN TPOI, OCHOBaHUI HAa OOpa3HOMY PO3KPHUTTI CyTi i
0COOJIMBOCTEM MpeAMETa YU SBUINA HUISIXOM NIEPEHECEHHS Ha HhOTO 32 MO/110HICTIO
O3HAK 1 BIACTUBOCTEH 1HIIOro mpeameTa uu sisumia» [binoyc 2011, 323].

[Mutanna kmacudikamii metadop posrisiaanocs OaraTbMa HAYKOBISIMHU.
3okpema, JI. KpaBeub B po0oTi «/luHamika Metadopu B ykpaiHChbKii moe3li XX
CTONITTS: MOHOTpadis» orisgae HasBHI Kiacudikamii metadop. [Kpasens 2012,
c. 37-45].

[IpoTe, 3aranpHONpUIHATOI € Kiacudikairis, 3anpornoHoBana P. Ban nen
BbpokoM. BoHa ckiagaeTbes 3 TphOX KaTEropiid: JIeKCU4HI MeTtadopu, 00pa3u SKUX
CTEpJICS, KOHBEHIIIMHI, 3aKpIIJIeH] B JIITEpaTypHOMY MpOIeCl Ta 1HIUBIIyalbHI,
aBTOpCchbKi Metadopu. [Van den Broeck 1981, c. 74-75; Kusix 2008, c. 132].

JliteparypHi metadgopu ApPyroi Ta TPEThOi TPYNH BIATBOPIOIOTH YOTHpPMA
pI3HUMHU cloco0aMU: TOYHUM TEpEeKIagoM, cyOcTuTyiieto, mnapadpazoro Ta
komneHcarriero» [Van den Broeck 1981, c. 77; Kusk 2008, ¢. 132].

[Tomibnoro migxoxy morpumyetrbes 1 B. Kapaban B pobGoti «Ilepexman
aHTIICBKOI HAyKOBOiI 1 TEXHIYHOI JiTepaTypu», J€ BiH 3a3Haudae: «Mmeradopu
MOXYTh OyTH «MOBHI» («CTEpTi») 1 MOBJIEHHEBI (1HIMBITYabHO-aBTOPCHKI).
[lepexnaaHi BIAMOBITHUKH TEPIINX, SK MPAaBWIO, 3a(iKCOBaHI Yy MEpPEKIIaHUX
CJIOBHHMKaX 1 MOBHI MeTa(opH MepekIagatoThCs, sIK 1 1HIII CJI0BA, HUISIXOM BUOOPY
CJIOBHMKOBOTO BianoBigHuka. [Ipu 1ipomy Taki meradopu 30BCiM HE 000B’SI3KOBO
MEPEeKIIaaloThCs Ha YKPaiHCbKY MOBY MeTapOpPHUHUM CIIOBOM, SIKIIIO BHACIHIIOK
nepeKsaaay MeBHUM YMHOM MOPYIIYIOThCS CTUIIICTUYHI 1 aHPOBI HOPMHU MOBH
MIEepPEeKIIaay Ta MOBIICHHS, OCKIJIbKH BKMBAHHS TaKuX MeTa(op HE € 03HAKOIO CTUITIO
aBTopa» [Kapaban 2004, c. 463]. ToOrto, meradopu B mepekiami MOXKYTh

nepeIaBaTUCh SIK MeTaQpOPUIHUM TaK 1 HeMeTahOPUIHUM CIIOBOM.
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Hpyruii Bua metadopu — MoBIIeHHEBI. BoHa, 3a cmoBamu B. Kapabana, «He
Ma€e  yCTaJeHUX IepeKIaJIHMX  BIAMOBIAHUKIB, BHUCTyINaw4u  (PaKTUUHO
CEMaHTUYHUM HOBOYTBOpeHHsIM» [Kapaban 2004, c. 463].

Jl1st BIATBOpPEHHS Takoi MeTapopy BUKOPUCTOBYIOTh TPU OCHOBHUX IT1JIXOJIH.
[epuuii: Mmetadopuune coBo, sike Ma€ Takuii a00 MoAIOHUHN XapakTep 00pa3HOCTI.
Hpyruii: metadopuuHe CIOBO, sSKe Ma€ IHIIMKA XxapakTep obOpaszHocti. Tperiit:
HeMeTaopuyHEe CIIOBO, IO MEpellae TUIbKU JACHOTATUBHHUM 3MICT aHTIIIHCHKOTO
MeTaOpUIHOTO CJI0Ba, a He oOpa3HicTh [Kapaban 2004, c. 463-464].

[Ipodecop Kapaban B.I. 3ayBaxkye, mo npu nepexiaai MmeTahOpuyHUX CIIB
«0o0pa3HicTh MOBHOI MeTadopu y Tepekianl 30epiraTd HEOOOB’SI3KOBO, a
o0Opa3HICTh MOBJIEHHEBOI MeTadopH nepeaaeTbes o MoxuBocT [Kapadban 2004,
c. 464].

Jns xommeHcaulii CTWIICTUYHUX BTpAaT 4Yepe3 BXKHUBAaHHA y NEpeKiail
HEOOpa3HOi JIEKCMKU «IE€peKiaflad MOKE€ B IHIIOMY MICTI TEKCTy BXKUTH
MeTaOpUYHE CJIOBO MOBU MEpEeKIaay sIK BIANOBIIHUK HEOOPa3HOro CJIOBa B
opurinaii» [Kapaban 2004, c. 464].

[HIITUM CTHITICTHYHUAM 3aCO000M, 1110 BIIXOAUTH BiJl OyKBaJIbHOTO 3HAUYCHHS JIJIS
CTBOPEHHsI OOpa3HOCTI, Mepenayl eMOILINHOro 3abapBlIEHHS Ta OPUTIHAJIBLHOTO
onucy, € emiter. HaltG11b111 MOMIMPEHO0 TOYKOIO 30pYy Ha AeiHIIIIO emTeTa € HOro
TIyMadeHHs K XYyJIO0XKHbOI'O O3HAuU€HHS, SK€ HaJae CIOBY €MOLIMHOro
3a0apBIIEHHS, MIKPECIIOE XapaKTePHy PUCY, YU SIKICTh MIPEIMETA, SIBUIIA Y1 OCOOH.
[TomibHa Touka 30py MICTUTBCA y poboTi MoBosHaBuili [.M. Kouan:
«lHaUBIlyanbHO-aBTOPChKE  MOJICIOBAHHS KAapTHUHH CBITY BUABISIETHCS B
CEMaHTHII TaKuX 00pa3HuX 3ac00i1B, SIK emiTeTH. EniTeTn — 1€ XyA0KH1 O3HAYCHHS,
K1 al0Th OOpa3Hy XapakTEePHUCTHKY MPEAMETOBI, siBUIY, 0co0i. Haituacrime 1e
NPUKMETHUKH, PIJIIE — CJIOBa IHIIMX YAaCTUH MOBM: IMEHHUKH, MPUCITIBHHUKH,
JIENPUKMETHUKHU. EMiTET — Tpon JEeKCUKO-CUHTAKCHUUHUN, OCKUIBKU BIiH BUKOHYE
pOJIb 0O3HAYEHHS Y1 0OCTaBUHU, BXKUTHX HE 000B’S3KOBO B MIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI,

i 000OB’S3KOBO 3 HasBHUMHU €MOTMBHMMH a00 E€KCIPECHBHUMH KOHOTAIISIMU.

[Kouan 2008, c. 106].
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B iaTepnperarii [.}O. Cinsroscekoi «emnitet (epithet) — 1ie cioBo, 1o o6pazHo
O3HAYy€ MpeaMeT ado JIi0, MiIKPECIIOE XapaKTEPHY BIACTUBICTh MEBHOTO SIBUIIA
9i MOHATTA. CTHIIICTUYHA (PYHKIIIS €MITETIB MOJISITa€ B TOMY, 1110 BOHHU JAIOTh 3MOTY
MOKa3aTyu MpeaAMET 300paKeHHsI 3 HECIOIBAaHOTO OOKY, 1HIAMBIIYaTi3yIOTh SIKYCh
O3HaKy, BUKJIMKAIOTh TIEBHE CTABJICHHS 10 300pakyBaHoroy. [CinstoBchka 2018, c.
20].

Cxoxy Touky 30py mae O.0. MyutsH: «EmitetHi KOHCTpyKii — 1€
HalYMCENbHINIA Tpyma 3aco0iB EKCIPEeCHBHOCTI, sKa 3a0e3medye XyI0KHIO
00pa3HICTh TEKCTY Ta pealli3y€ TPU KOHOTATUBHI KOMIIOHEHTHU: OLIIHHUM, €eMOLIIMHHIMI
Ta 00pa3Huil. EmiTeTHI KOHCTPYKIIIi HaJIeXKaTh /10 JEKCUKO-CUHTAaKCUYHUX OJUHMUIIb,
OCKIJIbKH IXHSI CTUIICTUYHA (DYHKILIIS peali3y€e€ThCsl IXHIM JIEKCUYHUM 3a0apBIICHHIM
Ta CHHTAaKCUYHUMHU 3B’ si3kamu». [MyHTsH 2023, c. 27].

ABTOpH CIIOBHHMKA E€MITETIB MPOMOHYIOTh PO3PI3HATH EMITETH KJIACHYHI,
POMAaHTHYHI, pealicTU4H1. EmiTeToM MOke OyTH CIIOBO, BXKUTE SIK Y IPSIMOMY, TaK 1
y MepeHOCHOMY 3HaueHHI1. CepeJl emiTeTiB, 1110 BUHUKIM BHACIIIOK 3HAYEHHEBOTO
NEPEOCMHUCIIEHHS, BUAUIAIOTH JBI OCHOBHI TpPYIHU: EMITETH, IO YTBOPUIMUCS
BHACJIIIOK MeTadopu3allii, i emiTeTH, yTBOpPEeHi BHACHIIOK MeToHiMizamil [Koyan
2008, c. 105-106].

Knacudikauig O. Pyap 6a3yeTbCcsi Ha MOXOIKEHHI Ta CTYNEHI YCTaJIE€HOCT1 y
MOBHIN MPAaKTHIll, 3TITHO SKOi CMITETH MOIISIOTECS Ha TPU OCHOBHI TPYIIH:
MOCTIMHI (TpaauiiiHi, GOIBKIOPHI), 3aralbHOMOBHI (3BUYaliHi) Ta 1HAUBITyaIbHO-
aBTOpchKi [Pynp 2020, ¢. 170].

B nuTanH1 HanmeXHOCTI emiTeTa M0 TPOIIB ICHYIOTH Pi3HI MOryAau. Tak,
nociigHuug QyHkid TpomiB y nmoetuuHux TBopax O. II. Oninko 3a3Hayae, 110
Tporu OyIyIOThCSI Ha CIIBCTABIICHHI, «B SIKOMY 3HHMKA€ JIBOWICHHICTH 1 BHACIIIOK
MOBHOTO TNEPEHECEHHsSI O3HAK, BJIACTUBOCTEH, pUC OAHMX 00pa3iB, MPEAMETIB Ha
1HIII BUHUKAaEe HOBUM 00pa3». OCKIIbKM B MOPIBHSHHAX 1 €MiTeTax, Ha JYMKY
BYCHOTO, y pEe3yJbTaTi HEMOBHOTO MEPEHECEHHS 3aBXIW ICHY€ IapayeibHe

31CTaBJICHHSI, IBOWICHHICTh, TO 1X HE MOXXHa BIJHOCUTH 10 TpoOIMiB [LHMT. 3a Pynp

2020, c. 17].
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3arajioM, emiter, SK OOpa3HE O3HAYEHHS, BIITpa€ BaXJIUBY pOJb Yy

BIITBOPCHHI 1H/IUBIyaJIbHOTO CTHJIIO MUChbMEHHUKA, €MOIIIMHOT HOTH Ta XYI0KHBOT

atMoc(epu TBOpY, a BIJTBOPEHHS EMITETHOI KOHCTPYKLII B Mepekiaal — He
MEXaHIYHUH MPOIIeC, a aKT TBOPUOCTI.

Takum 9MHOM, CTa€ OYEBUIHHUM, 110 TPOTIH, 30KpeMa MeTadopa, J0ImoMararoTh
CTBOPIOBATH TIUOOKI 00pa3u. PizHOMaHITHI TiaXoau B mepekiani metadop €
IHCTPYMEHTOM, IO JIO3BOJISIE 30€perTd OOpa3HICTh Ta CTUIICTUYHI HIOAHCH B
mporieci mepekyaaay TeKCTy 3 OAHiel MOBM Ha iHmy. Mertadopa sSK eleMeHT

JITEpaTypHOi TBOPYOCTI, € HEBII €EMHOIO YACTUHOIO SKOCTI M CTHIIIO XYA0KHBOTO

TBOpY.

1.3 MertoHimis Ta CHHEK/I0XA K MOBHI (D€HOMEHH

MertoHimis (Ip.-Tp. LETOVLUIO «IEPEUMEHOBAHUE»,  OT LETA- «4epe3,  3a
JIOTIOMOTO10»  + OVOUO/OVOLLOL «IM’51») «€  HAWTIPOIYKTUBHIMIUM  KPEaTUBHUM
3ac000M 30aradyeHHS MOBH, BHSIBOM MOBHOI €KOHOMIi, CEMIOTUYHOIO
3aKOHOMIPHICTIO, 10 BUSIBJIIETHCS B MIEPEHECEHHI MTO3HAYEHb OJHOTO KOMIIOHEHTA
noJIii Ha 1HIINM, IMEHI1 KJIacy 00’ €KTIB Ha 00’ €KT OO KJ1acy, O3WYEHHS YaCTHHH
Ha LUIE 1 [JIOF0 HAa YaCTHHY 3a CYMDKHICTIO B MeXax OJHl€i cutyamii. OTxe,
HIATPYHTSM METOHIMIT CIIYKUTh HasIBHICTh 3B’ SI3KIB MK KaTETOPISIMH i TTOHSATTIMU
B MucieHH] Jroauamy» [Cemnianosa 2008, c. 104].

CrumnicTuyHa pojb 1 CTPYKTYPHI BapiaHTU METOHIMII. MeToHiMis (metonymy)
— 11e Tpon oOyA0BaHMI Ha IEPEHECEHI 3HAYCHHS 33 CYyMIKHICTIO, TOOTO Ha OCHOBI
TICHOTO BHYTPIIIHBOTO 3B’SI3Ky MK 31CTaBIIOBAaHUMHU MOHATTAMH [CiHSATOBCBHKA
2018, c. 21].

Sx 3a3navae O.0. CemiBaHoBa: «Pe3ynbTaToM MeETOHIMIT MoOxe OyTu
cnenudikamis 3HAYeHHS, MWOTr0  YHOPEAMETHEHHS W  KOHKpEeTH3alis 4Yd

rerepaiizaitisn». [CeniBanosa 2008, c. 104].


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%84%D0%B8%D0%BA%D1%81%D1%8B_%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F#%D0%BC%D0%B5%D1%82%D0%B0-
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JuckyciiiHoro  mpoOJeMOI0  CydacHOi  CeMacioJiorii  3aJMIIaEThCs
pO3MeXyBaHHS MeTOHIMIT i MeTadopu. Kpurtepii cTabi1bHOCTI/3MIHM CHHTAKCUYIHOT
MO3UIIT MPH PO3MEXYBaHHI MeTapopu W METOHIMII 3ampoNoOHYBaB MOJbCHKUN
miarBicT €. KypunoBud. MeTOHIMISI Ma€ CHHTAaKCHYHY IMPUPOIY, MOPIBHAHO 13
CEMaHTUYHOIO MTPUPOI0I0 METAPOPH, aJIKE CIIOTYUyBaHICTh OJUHUIIH BiJOYBAETHCS
32 paxyHOK IMIUTIKamii 3HaKa METOHIMI30BaHOTO IOHATTS (Timajnaru) [muT. 3a
CemniBanosoro 2008, ¢. 105].

Po36ikHicTh Mk MeTadopoio Ta MeToHiMmiero BuzHavanmu Jx. Jlakopd 1
M.Tepuep B poboti “More Than Cool Reason: A Field Guide to Poetic Metaphor™.
[le, Ha iX TyMKY, «BiIOYBA€ETHCS B TAKMX TPhOX MO3UIIIAX: 1) MeTadopa 3airydae q8a
KOHIIENTyaJIbHI JOMEHHU, METOHIMISl — JIMIIE OJIUH; 2) MeTadopa HajlallTOBaHA Ha
JIEKOJTyBaHHSI, METOHIMISI — Ha BCTAHOBJICHHA pedepeHilii; 3) JoriyHuil 3B’ S30K
MeTadopH BIIOOpaKEHUI y BUCIIOBI “iS-2”, a BIIHOIICHHS METOHIMII — Y BHUCIIOBI
“stand-for”y [muT. 3a CeniBanoBoro 2008, c. 105].

JlocnmigHUKK  BUAUISIIOTH Takl TUOW  METOHIMII: BJacHE JIGKCHUYHY,
KOHCTPYKTHBHO 3B’sI3aHy ¥ CUTyallliiHO 3yMoBIieHy (1aeHTudikaniiny). Ilepma e
YCTaJICHOIO B MOB1 METOHIMIEIO, Jpyra BUHUKAE Ha 0a3i CIIOBOCTIONYKU YU PEUCHHS
B TEBHIM €NNTUYHIA KOHCTPYKIi, TPETS 1IeHTU(]IKYE KOHKPETHUI MpeaIMeT YU
oco0y 13 CYMDKHHMM TpPEAMETOM B TEBHIN CHUTYyallii MOBJICHHS. TUNM METOHIMIl
BUOKPEMJTIOIOTBCSL 32 PI3HUMHU TapaMeTpaMH: 3a PIBHEBUM CTaTycoM (JIEKCHUYHI,
CJIOBOTBIPHI, TpaMaTU4Hi, ()pa3eoioriyHi); 3a KOHBEHI[INHICTIO B MOB1 (CUCTEMHI 1
OKa3iOHaJbH1); 3a CHOCOOOM CYMDKHOCTI (Pi3HI THUIK TIEPEHECEHHSI) TOIIIO.
[CeniBanosa 2008, c. 106].

MetoHiMisSE MOX€ CTaTh MATPYHTAM Metadopu, abo MeTramopdHOIo.
[CeniBanosa 2008, c. 106].

He BumaakoBo B ICTOPUYHIA MOETHLI METOHIMIIO, 30KpeMa il PI3HOBUJ
CHUHEKIO0XY, HA3UBAIOTh MEPUIOTPOIIOM, IO CTaB KEPEJIOM BUHUKHEHHS MeTaQopH
1 BCbOT'O TPOTIETYHOTO CIIEKTPa MOBH.

Haiibisp11 nommpena Touka 30py Ha AeDIHIIII0 CUHEKIO0XH — 1€ BUSHAYCHHS

il SK pI3HOBUAY CTHJIICTUYHOTO MpuHoMy, L0 0a3yeTbcs Ha KUIbKICHOMY
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CIIIBBIJHOIIICHHI, KOJM 4YaCcTHHA IO3Hayae Iiie, ad0 HaBMaKW, OJHHHH 3aMICTh
MHOKHHH.

Ha nymky LL.IO. CinsiroBebkoi «cuHekpoxa (synecdoche) — tporr, moOymoBanuii
Ha KUIBKICHIM 3aMiHI: OJHHMHA B)KHUBAE€THCS 3aMICTh MHOXKMHH, YaCTHHA 3aMICThb
uinoro. CuHeK0xa Hajae O1IbII0T BUPA3HOCTI, EHEPTIHHOCTI, 1HO/II Y3aralbHEHOTO
xapaktepy» [CinsiroBebka 2018, c. 22].

[Tonibna Touka 30py wmictuthess B pobdotri [.M. Kouan: «CuHekpoxa sk
PI3HOBU METOHIMII BUHMKA€ BHACIIIOK MEPEHECEHHS Ha3BU YACTHUHU, JETalll Ha
npeaMeT SK IiJIe 32 YMOB CUTyaTHBHOI HOMIHAII... OMHAaK MOKJIMBI 1 KIJIBKICHI
3aminn» [Kouan 2008, c. 113].

OTxe, METOHIMIS 1 CHHEKA0Xa € BaXXJIMBUMH TPOIaMHU, SIKI BIAITPAIOTh 3HAYHY
pOJIb Y CTBOPEHH1 00Pa3HOCT1, CMUCJIOBOI HACHYEHOCTI Ta CTUJIICTUYHOT BUPA3HOCTI
MOBH. Y niepekiaal 000X CTUIICTUYHUX IPUIOMIB OCOOJIUBY CKJIA/IHICTh CTAHOBUTH
HE JIWIIEe Tiepeada JIEKCHIHOTO 3HAYeHHS, a W KyJIbTypHUX, KOHTEKCTYaJIbHUX 1
CTHJIICTUYHUX KOHOTAIlild. 30ajlaHcOBaHE IO€JHAHHS TOYHOCTI Ta TBOPYOCTI €

OCHOBOIO aJIEKBATHOCTI MEPEKIIATy LIMX SBHILL.

1.4 Mamnidect: BUBHaUEHHS Ta KaHPOBI 0COOJIUBOCTI

Masnidect (Big jaruHchbkoro manifesto — siBHMIA, OYEeBHUIHMIA) - MHUCAHHMA
BUKJIQJI TBOPUYMX TMPUHIIMIIB JITEPATypHOTO ab0 MHUCTEIBKOTO YrpyHOBaHHS,
HaIMpsIMKy 4d OKpeMOTro aBTopa. Take BHU3HaueHHs MaHipecTy Hajgae Benukuii
TIIyMadHUI CIOBHUK Cy4acHOi yKpaiHchkoi MoBH. [bycen, 2005 c. 644].

Cxox1 BHM3Ha4YeHHs 3ycTpidyaroTbesa y Oarathox aBtopiB: C. AwmigoHa,
B.bynHoro. 3okpema, ocTaHHI BBaxae, IO MaHIPecT - Le «IpOrpaMHUN
JOKYMEHT, SIKUH BiJ 1MEH1 TpyIH, HalpsiMy Yd BChOTO IMOKOJIIHHS ONPHIIIOIHIOE
TBOpYE Kpeao ado K HOBY MHUCTEIBKY 17iel0 y ¢opmi SICKpaBOro racia, 3JaTHOTO

MIPUBEPHYTH yBary JITEPaTypHOTO cepeoBuIna. J{s nmepekoHaHHs, 3a0X0UEHHS Ta


https://archive.org/stream/velykyislovnyk
https://archive.org/stream/velykyislovnyk
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3TypTYBaHHS OJHOJYMIIIB MaHI(ECT BUPA3HUMHU IITPUXAMU BUKJIAJA€ KPUTUYHUN
TIOTJISI/T Ha JIITEPaTyPHY/CYCIIJIBHY CUTYAIlil0, BMOTUBOBYE HEOOX1THICTb 3MiH, CY€
CBITOTJISITHI 3aCajid, TPOMAJITHCHKY ITO3HITII0 1 MUCTEIbKI Hamipu» [Byaauit 2018,
c. 14].

MasnidecT Sk IHCTPYMEHT JITEpaTypHOT0 aBaHTapAy — II€ TEKCT, 110 31 HCHIOE
«PEBOIIIOLIIO» Yy JiTepaTypHid cBimomMocTi. BiH moegHye myOmiUCTHYHICTS,
EKCTIPECito 1 MporpamMHicTh. Taki MmaXoau MOXKHA 3HAUTH y TIpaIix mpo GyTypusM,
croppeanizMm, naaaisM — Hanpukian, y npamsx @. T. Mapinerti «Manidect
bytypusmy», T. Tiapa «Manidect Jlaga», A. Bperona «Manifestoes of Surrealismy
[Mapinerti 1909, Breton 1969].

A. JloyToH nae Taky OLIHKY KoHuUenuli «BipTyo3ne BosiomiHHS MapiHeTTi
OpaTOPChKUMHU TPHUHOMaMH, SCKpaBl MOETUYHI 00pa3u, OMOBilalbHI (PparMeHTH,
MOBHI MPUTOJ] Ta HaMNpyXKEHHS, Ta WOro 3arajbHUM OpaBaguYHUN TOH
3aro4YaTKyBaJy HOBY TEHACHIIIIO... 3 PyTypH3MOM HApOAUBCS HOBUH JIITEpaTypHUN
*anp: Manidect» [rur. 32 Amidon 2008, c. 23].

Leit acnekt anam3yerbes B podoTi Kymnima «Micie aiTeparypHoro ManipecTy
y XXI cromitti»: «Emoxa MojaepHI3My 3aKOHOMIPHO TMOPOJWiIa KaHp, IO
SAKHAWOUIbIIIE BIAMOBIAE CHUTYyallli TorodacHoro OyTTs. MaHidecT BHKOHYBaB
He3aMiHHI (QYyHKIIi: 1HQOPMATUBHY, NEKJIapaTUBHY, alelsATUBHY, a 3arajom —
nepdopmatuBHy» [Kymim 2022, c. 44].

MaHidecT K MIXAUCKYPCUBHUHN TEKCT epeOyBae Ha MEX1 MIXK JIITEPATypPOIO,
binocodiero Ta momitukor. lle TEKCT, M0 OJHOYACHO MPETEHAY€E Ha ICTHUHY,
aBTOPUTET 1 MHUCTEUBKY CHIy. Takuil miaxig MoXHa 3HaTH y (uTocochko-
JiTepaTypHux poOotax, 3o0kpema, K. Jleppima, M. bnaHiio, Ta IOCTITHUKIB
MOCTCTPYKTYpaIi3My.

3a3HaueHuil BUIE NOIJsAA Ha npobseMy pozainste W B. bynnuit: «VY cy3ip’i
CHOPITHEHUX >KaHPIB, SIKI MICTATh IMPOrpaMHiI €IE€MEHTH — BJACHE JIiTepaTypHa
mporpamMa, BiJI0O3Ba, IMOCJAHHS, 3BEPHEHHS, 3asBa, XapTisd TOIIO, MaHIPECT Ba)KKO
BUPI3HUTU YITKO W OJHO3HAYHO, OCKUIBKM BiH € TpPaHCXKAHPOBOK 1

MDKIUCKYpCcUBHOIO (hopmoro» [Bymawmii 2018, ¢. 17].
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3a bynHum mitepaTypHuii MaHipecT Mae Taki 3aBJaHHS: 3BEPHYTH yBary

JITEpPaTypHOTO cepeloBuIla; CHOPMYJIOBATH KPUTUYHHUM MOMISA HAa ICHYIOUY

JiTepatypHy abo CyCHibHYy CUTYaIlii0; 00TPYHTYBAaTH HEOOXITHICTh 3MiH; BUKJIACTH

CBITOIJISIIHI 3acaJd 1 MHUCTEIbKI HaMipH; CHOHYKaTH OJHOIYMIB 10 aii abo
srypryBat ix. [bynauit 2018, c. 14-15].

JKanp HEe Mae cTayoro HabOPy CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB, ajie 10 OLTbII-MEHIIT
YCTaJICHUX B1IHOCSATHCS

- 3BEpTaHH:A J0 aJipecaTa,

- ToJieMiKa 3 OTIOHEHTaMH;

- 3’siCyBaHHS BJIACHOTO OQ4eHHsI CUTYaIlli;

- OOTpyHTYBaHHS €CTETUYHHUX MO3HUIIIH 1 TBOPUUX IJIAHIB,;

- 3akiuk jno aii. [byaauii 2018, c. 14].

ApucToTenb, KK 3a1104aTKyBaB BUBUYEHHS SIK JiTeparypHux (B «Iloetumi»),
TaK 1 MOBHUX XaHPiB (B «Putopuiii») 3a3Havae, 1o B OyJ1b-sIKOMY aKTi JTUCKYpPCY
OepyTh ydacTb TPU YUYACHUKH: ITPOMOBEIIb, TEMA Ta cliyXad. Y JitepaTypi pinocod
pPO3pI3HSIE OCHOBHI JaHpPHW, Takl SIK €moc, Tparedis Ta Komexdis. Y MOB1I BiH
KJacu(ikye KkaHpU PUTOPUYHOI MOBH — HOPUIUYHUHN (CyOBUI), neniOepaTUBHUN
(MOMTUYHMI), LepeMoHlanbHui (emigedkTuunuil). Ha Bumii piBeHb iepapxii
ApuCTOTENIb CTaBUTh PUTOPUKY (MOBHHUM KaHP) 1 MOETUKY (JIITEpaTypHUI >KaHP).
Ha Hmx4gomy piBHI iepapxii mepeOdyBaroTh TaKl MOBHI JKaHPH, SIK «IIOJSTKOBA MOBaY
1 «mmicns0011Hs MoBay. KinacudikaiiitHa cuctema skaHpiB ApUCTOTENsI BIUIMBAJIa Ha
JUCKYCIi 3 M€l TeMU aXX J0 HAIMX JHIB 1 JOCI BIi3HaBaHAa B JEHIO0 3MIHCHOMY
BUTJIAL, Y Oarathox MiZpydyHUKaX 3 YCHOI KoMyHikarllii ta mucbma [Amidon 2008,
c. 7].

BuBuennto sxanpy npucssiueri podotu JI. Kinnisi, sikuii BigHiC MaHidecT A0
€KCIPECUBHOTO JUCKYpcy. KiHHMBU PO3IIMPIOE 1 TEPEIMEHOBYE apUCTOTENIEBCHKY
TpiaZy YYacHHUKIB AUCKYpCY, IMEPETBOPIOIOYM ii B YOTHPHOXUYACTHY CHUCTEMY:
KOJyBaJIbHUK (MOBEIb a00 MUCHMEHHHUK), JEKOMYBAJbHHUK (UuTady abo ciyxad),
curHai (MoBa abo 3HAKOBa CHCTEMA) Ta peaabHICTh (pedepeHT abo 00'eKT, 10 SIKOTO

nocwiaeTbes quckype). T.Kowoi, skuii BUBUaB )KaHPH sIK OaraTtomnrapoBi SBUIIA, 1110
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MOXYThb IO€IHYBaTH B COO1 PI3HI €JIEMEHTH JUCKYpCYy, Ta IOKa3aB, SIK JKaHPH
MOKYTbh OyTH THYYKHUMH Ta aJalTUBHUMHU JIO COLIIAJIbHUX Ta KYJBTYPHUX YMOB, SIKI
3MiHIOIOTECS. T. Bi01, sxuil cTBepmXKye, 10 KaHPU (PYHKIIOHYIOTH K COLIaNbHI
KOHTPaKTH, JI€¢ MDK KOMYHIKaTOpoM (aBTOpOM, MOBIIEM) Ta ayJIUTOPIEIO
BCTAHOBIIIOIOTHCSI KOHKPETHI OuiKyBaHHA. A. baBapiii, Ha TyMKy SIKOTO >XaHpU
BXOJSATh B 00OJACTh KyJBTYPHOIO Ta 1JCOJOTIYHOTO BUPOOHMIITBA, IO
Oe3nocepeIHbo oMilIae ix y chepy nomitudHoi ekoHomii. E. XbroiT, sKuii BKasye,
10 MaHIQecT € He JUIIE JITepaTypHUM UM XYIOXKHIM >KaHPOM, a W MOTY>XKHHUM
HOJIITUYHUM 1HCTPYMEHTOM, SIKUH J03BOJISIE 3MIHUTH KyJbTYPHI YSIBJICHHS Ta
3BEpHYTHCS J0 MIHUPIIOi ayJuTOpii. « O4eBUAHO, 0 MaH1(ecT — L€ )KaHp, AKUI HEe
MIJJAETHCS MPOCTIA KaTeropu3ailii, >KaHp, SIKMM BiAMOBISETHCS 3aiiMaTU CBOE
micre». [Amidon 2008, c. 8-24].

OcTaHHe TBEpIKEHHS CIIB3By4YHE 3 BUCHOBKamMH B. ByaHoro mopo xaHpy
MaHiecTy «Konu mpuctynaeMo 10 THUIOJOTIi KaHPY, HAMPOILIYETHCS OUYEBHJIHE
PO3pI3HEHHS  JIITePaTypHO-KPUTHYHOTO  (IMyOJIIUCTUYHOTO) 1  MOETUYHOTO
PI3HOBH/IIB, MK SIKUMU 1CHYIOTh SIBHI BU/I0B1 BIAIMIHHOCTI. O/IHaK T1 BIAMIHHOCTI HE
YHEB)XHIOIOTh 1HBapIaHTHUX O3HAK JKaHPY: KaTErOpUYHOrO 3arepedyeHHs
HEMPUIHATHUX TOMJISAIB 1 PIIIy4Oro CTBEP/KEHHSI CHOBIAYBAHMX LIHHOCTEH,
neppopMaTUBHOTO, @ HE KOHCTATUBHOTO MOBJICHHSI, IPUIHCOBOTO, a HE OIIMCOBOTO
cruato» [bymauit 2018, ¢. 19].

«Otxe, maHidecT — 11e He Juue IHPOPMyBaHHS PO HAMIPH, a i THCTPYMEHT
BIUTMBY Ha JIITEPATypHY CUTYaIlll0. Y KOHKPETHUX ICTOPUYHUX 00CTaBUHAX, KOJIH Y
CTPYKTYPl YHTAIILKOTO JOCBITY HE 3HAXOJMTHCS MICISI JIJIT HOBOTO SIBHINA, KaHP
MOKJIMKAaHWH BUKOHYBAaTH JABOEAUMHY — KOMYHIKaTHBHY 1 TmeppopMaTHBHY,
peBomrortiiny  ¢yukimito. KomyHnikatuBHa (QyHKINS mosisrae B iHGOpMyBaHHI
MOETUKAJIBHOTO KOJy, a TMiJipuBHAa, NPOBOKATHUBHA MICid — B HaMaraHHi
NPOIITOBXHYTH MapriHajibHE MHCHMO B IEHTPAIbHY TMO3HUIIII0, 3TyPTYyBaBIIH
OJTHOJTyMIIIB 1 MPUXMWJIMBIIYN Ha CBii 01K MyOJIiKYy.

Jlo cTUIbOBHUX MpPUKMET MaHipecTy 1 CHOPIIHEHUX BHUIO03MIH HAJIEKUTh

PSICHICTB Tace, 3aKIuKiB 1 Bumor» [Bbyauuii 2018, ¢. 20-21].
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TakuM 4YHWHOM, Yy JITEPaTypO3HABCTBI MaHidecT — 1€ KAaHPOBO U
(GYHKIIIOHATBHO TiOpUIHUM TEKCT, SKHWA TMPOTOJIOIIYE HOBY MHUCTEIBKY YU
17ICOJIOTIYHY TporpaMy, BHUKOHY€ pOJIb JeKiaparii, Manidecrarii, iHOAI —
MPOBOKAINl 1 Mae pUCH MyOJIIMCTHUKHA, TMOJIEMIKH, €CEICTUKM M 1HOJII HaBITh
MOCTHKHU.

B Oinpm mmpokoMy poO3yMiHHI MaHI(peCT — 1€ MHUCbMOBUHM, OQIIIHHUIA
JIOKYMEHT, B IKOMY BHUKJIQJIalOThCsS OCHOBHI MPUHITUIIY, 171e1 Ta I pyXy, MapTii,
oprasizaiiii 41 okpeMux oci0. BiH Mae 4iTKy Ta 3p03yMuly CTPYKTYpY, 3a3BHUYAil
BHUKJIAJA€ 1JICOJIOTIUHI Ta MOJITUYHI 3acajJu, Ma€ Ha METI MOOLII3yBaTH MiATPUMKY
Ta 3ally4dTd yBary rpomajchkocTi. Eceictnuna dopma € HAWTUMOBIIION I

MaHi]ecTy.

1.5 JlinrBocTtmiictuyHa crenudika maHipecty

VYci miaxoau 10 BUBUEHHS IIi€T TPoOIeMaTHKU 00’ €IHY€E JIHTBOCTUIIICTUYHE
A7Ipo, SIKE BHU3HAETHCS OaraTbMa AociigHUKamu. Manidect, sskoMy NpuUTaMaHHI
pucH nyOJIUCTUYHOTO TBOPY, MA€ TaKl CTHUIIbOBI PUCH:

1. CyBopa JOT1YHICTb.

2. ®aktorpadiunicTs, 00pa3HicTh. [lyOminucT nparue BIUTMBATH HA ySIBICHHS
guTaya, Ha Woro movyTts. I1{o6 mocsarTy i€l MeTH, BiH 3BEPTAETHCS 10 0OPA3HOTO
BIJIJI3EPKAJICHHS CBITY, J0 SICKPABOT'O OMMCY TOJIiH, MOBEIIHKH JIFOJeH, 0OCTaBHH,
JYMOK 300paxxyBaHuX 0cCi0.

3. Emouiiinicte. CyBOpo JIOTIYHE BUKJIAJACHHA MaTepiady B MyONIIUCTHII
MIOETHY€THCS 3 BUSABIICHHSM €MOIIIHOTO CTaBJICHHS aBTOpPa 0 300paKyBaHOTO.

Cepenl ToJIOBHMX MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH IMyONIIIUCTUYHOTO CTHIIO CIiJT
HA3BaTH MPHUHIIUIIOBY HEOJHOPIMAHICTh CTHJIICTHYHHUX 3aC00iB, BUKOPUCTAHHS

CHeliajgbHOi TEPMIHOJIOTT Ta €MOLIMHO 3a0apBJi€HOi JIEKCUKH, TIO€IHAHHS
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CTaHJAPTHUX 1 EKCHPECHUBHUX 3acO0IB MOBM, BHUKOPHUCTAaHHS 1 aOCTpakTHOI, 1
KOHKPETHOT JICKCUKH.

Jig myOmiIMCTUYHOTO CTUITIO XapaKTepHE BUKOPUCTAHHS OI[IHHOI JIEKCHKH,
sKa BOJIO/II€ CHUJIBHUM €MOIIIIHUM 3a0apBiieHHsIM. BikuBarouu clioBa, 1110 MaroTh
OLIIHHUHU XapaKTep, aBTOP TUM CAMHM BHCIIOBIIIOE CBOE CTABIICHHSI.

Bukopucrtanus 6araTo3Ha4HOCTI CJIIB € TUIIOBUM MJi IyONIIUCTUKH, IMPH
[OMY CIIOCTEPITalOThCs SBUILA TPHOX TUITIB: BUKOPUCTAHHS CJIOBA B IEPEHOCHOMY
3HAYCHHI; PO3BUTOK OaraTo3HA4HOCTI; MeTadopwu3ailis SK 3acid ekcmpecii Ta
BUpaKeHHs oriHkH. [Hetpeba 2015, c. 7-8].

[Tonibna Touka 30py mictuthes y podoTti B. KonrinoBa «Teopist 1 mpakTuka
nepeKIaay», B Kiil aBTop cTBepuKye, o «IlyOminucTuka Takox HEMHUCIUMa O0e3
CUCTEMAaTUYHOIO 3BEpTaHHs /10 00pa3HUX 3aCc001B JIITEPATYPHOT MOBH, HacaMIlepes
JI0 €MITETIB, MOPIBHAHB, MeTadop... be3 HUX MyOMIUCTUKA 3aIUIIIAIach OU CyXUM
MOBYAHHSM Ta HAIydYyBaHHSM 1 HE 3MOIJIa O amelioBaTh J0 €MOIllil 4YuTadyiB 1
ciyxauiBy [Komnrinos 2003 c. 241-242].

B. KonTi10B NOpIBHIOE MyOIIIMCTHKY 3 HAYKOBUM BUKJIAJ0M, 1 3HAXOAUTD, 1110
X «CIIOPIAHIOE YiTKA JIOT14HA TOCIIIOBHICTh PO3TOPTAHHS IyMKH, & B TIOPIBHIHHI 3
JITEPATYpPHO-XyIOKHIM TEKCTOM — €KCIPECHBHICTh, 3[IaTHICTb «3apa)xaTh»
yyuTaya eMOlLsIMU, SKI Mepelae MoMy aBTOp MNyOJIIUCTUYHOTO TBOpY. Jlis
nyOJIIUCTUKN  XapakTEepHE BXKUBAHHS MPUMOMIB OpPATOPCHKOTO MOBJICHHS:
MOBTOPCHHSI HAWBAKJIMBIIINX, «KJIIOYOBUX» (pa3 TeKCcTy, BUKOPUCTAHHS
rinepOoYHUX 00pa3iB, IUTYBAHHS i1 KOMEHTYBAaHHS KPUJIATHX BUCIIOBIB BIIOMUX
moned, putopuuHi dirypu eauHoHayaTTs  (aHadopH), €IWHO3AaBEPIICHHS
(emidopmn), rpagariii, - yce 1€ HaJla€ CTPYHKOI CTPYKTYPOBAHOCTI MyOIIIIUCTUIHOMY
TEKCTOBI, TMOJIETLIY€E JOBEIEHHS MOJITUYHOI TYMKH J0 CBIJOMOCTI ciiyxada abo
yuTtayay [Kontinos 2002 c. 242].

3aBaaHHs MPAKTUYHOI CTUJIICTUKH B po3yMiHHI M. I'maakoro nossrae B Tomy,
10 pOOITHUK CIIOBA «J00WpPAE BIMOBITHUN JIEKCUYHUA MATEPIsUT Ta BKIIAJA€ HOTO
B [I€BHI CUHTaKCUYH1 (OpMH, BUOHMPAIOUX MIK OararbMa MOXJIHBOCTSIMHU, 1110 HOMY

JIa€ TpaMaTuKa i TpaJuIlis JITepaTypHOi YKpaiHChKOT MOBH, T€, III0 HAKpaIle nacye
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10 00CTaBMH JaHOTO COISUIBHOTO TOOYTYy Ta JoloMarae sIKHaiAOKIaaHiIe
3’sCyBaTH CBOIO QyMKY» [HT. 3a Uepemcbka 2022 c. 142].

TakuM 4YWHOM, CTa€ OYEBHIHWUM, 10 JIHTBOCTUJIICTHYHA crenudika

MaHidecTy ToJIsIrae B MOEIHAHHT eMOIIIMHOCTI, YITKOCT1, 0OPa3HOCTI Ta 3aKJIUKY JI0

KOJICKTUBHUX [Id, IO pa3oM CTBOPIOE MOTYTHIM 1HCTPyMEHT BIUIMBY Ha

KOJICKTHUBHY CBIJIOMICTb.

1.6 ManidecT sk 00’ €KT mepexnany

Teopetuk ykpaiHcbkoro nepekiago3HascrBa O. diHKeNb BBaKaB OCHOBHUM
KPUTEPIEM SIKOCTI NMEpEeKIaay CTUIICTUYHY aJeKBAaTHICTb, TOMY Yy HOro Mpansx
CTWJIICTUHYHUM 3aco0aM MepeKiany NpuauIseTbcsi ocoOimBa yBara. Ha gymky
BUYCHOI'0, BOHU CIIYTYIOTh «BU3HAUEHHIO SIKOCT1, TOYHOCTI Ta CTYIEHS XYA0KHOCTI
MepeKsialy YKpaiHChKOIO MOBOIO». A TakKOX, IO «...NMEpPEeKJaJl € He TUIbKU
BIJITBOPIOBAHHS YHCTOI 1/€aJIbHOT CTUJIICTUKH, a 3aBXKIU CHPUHUMaHHS 4YYKOl
KynpTypr» [IHT. 32 Yepemcbka O.C. 2022, 146-147].

B po6oti «Teopis i1 mpaktuka mnepekiany» O. DiHKeIb TaKOX JO0XOIUThH
BHCHOBKY, IIO TOJIOBHOIO MPOOJIEMOIO MEpEKIaay € caMe CTUIICTUYHE MUTaHHS:
«OCK1IbKH MIEpeiaya 3Hau€Hb KO’KHOTO CJIOBA 30KpeMa, a TAaKOXK Nepeiaya 3Hau1HHS
pPEYCHHS Ta 3MICTY IIUJIOTO TBOPY (T€MAaTHKa) MPUHIIMIIOBO YKOJAHHUX TPYIHOIIIB HE
CTaHOBUTH (00 1€ BCE € SsBHUIA TMO3aMOBHi), MpoOjeMa MepeKiIaay IIIKOM
o0epTaeThCs Ha MPOOIEMy CTHIIICTUYHY, il HE MOKHA C(DOPMYIIIOBATH, SIK 3aBIAHHS
BIITBOPUTH Ta 3HAWTH aJeKBaTHI CTHJIICTHYHI 3aCO0M, MEPEXOasdud 3 OIHIET 110
1HIIIOT, Ta MOTOJAMTH iX OAMH 3 ogHuMY [Dinkens 1929, c. 15].

[HIIMM BaXKJIMBUM KPUTEPIEM MANCTEPHOCTI MEPEKIay € MOro aJieKBaTHICTS,
sgKa BKJIIOYAE TIepenady CTHIICTUYHMX Ta EKCIPECUBHUX BIATIHKIB OpHUTIHATY.
«Kpim TOro, HaBITH MPH BIACYTHOCTI (POPMaNIbHOT TOYHOCTI Mepeadl OKPEMHUX CIIIB

Ta CJIOBOCHOJIYYEHb MEePEKIIaj B IIIOMY MOXe OyTH aJleKBaTHUM. A Hepiako OyBae
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1 TaK, 110 MepeKIIaj] € aJleKBaTHUM CaMe 3aBJISIKU MOPYIIEHHIO I1€1 eIeMEHTapHOI 1
noBepxHeBoi TouHOCTI» [buk 2014, ¢ 14].

P. 3opiBuak y pobotri «®DpaseosnoriyHa OAWHUI SIK TEPEKIIaI03HABYA
KaTeropis» TOBOPUTH IO «MOKHA JOCATTH TMOBHOI aJeKBaTHOCTI MepeKiany 1
3MiHIOIOUH 00pa3. Y TakuxX BHUIIQIKaX IMEpPeKIafad MYyCHTh KEPYBaTHUCh UyTTSIM
MOBH, 00 3 0OHOr0 OOKY, MparHeHHs Oyab-110 30€perT KOHKPETHUI 00pa3 Moxke
CIPUYMHUTHA BTPATy CMHCJIOBOrO 3a0apBIEHHS Ta MPHUBECTH A0 OYyKBaji3Mmy; 3
IHIIIOTO — BiAMOBa BiA mepemadi oOpa3zy 30iIHIOE B TEPeKIai TBOPIY
1HIUBITyaIbHICTh OpuUTiHaMy». [3opiBuak 1983, c 49].

Cxoxa mymka mpoctexyeThes My pospiami Citko A.B., sika BBaxkae, «I110
nepekIiajiad MOBUHEH HacaMIiepe i IParHyTH O €KBIBAJICHTHOCTI MEpeKIaay, a 1aji
BUXOJSIYA 3 TPHUHIMIY aJCKBATHOCTI, TOOTO CMHCIOBOTO J000pY CErMEHTIB
BUX1THOT MOBH MPArHyTH JI0 TBOPYOTO Ta KPEATHBHOTO IMOIIYKY BAAINX MPUHOMIB
1 coco0iB ix nepeknany [Citko 2016, ¢ 5].

Hocniguuusa CkiamuukoBa H. Buailisge 4oTwpu mapaMeTpu ajeKBaTHOCTI
nepeKIialy: nepeadya CeMaHTUYHOT 1HGOpMaIIli; eMOIIHHO-0I[IHOYHOT 1H(pOpMAIIii;
CKCIPECUBHOI 1HpOpMaIlii; ecteTnuHOi iHpopmarii. [nuT. 3a Kozak 2012, ¢. 57].

[Ipo cTBOpeHHsT WUIICHOT KapTUHU TEKCTy B TNPOLECl MepeKsIagalbKoi
nisibHOCTI roBopuTh 1 O. Uepennuuenko B poOoTi «IIpo MOBY Ta mepexiam
[Uepennuuenko 2007, c. 127].

BigHocHo cmocoOy mnepeknagy JEKCHYHUX OJWHHUIB JOCIIAHUKU
BUJUIAIOTH HacTynmHi. Jlmg TuX, IO MawTh TMEpeKiaJeHl eKBiBaJIeHTH
(BIATIOBITHMKHU): JIJIS OJIHOCKBIBAJICHTHUX OJWHUIIb — 3HAXOHKCHHS JICKCHYHOTO
€KBIBaJ€HTa B MOBI Nepekiaay; A 0araroekBiBaJ€HTUHUX — BHOIp OJIHOTO,
aJICKBaTHOTO B JAaHOMY KOHTEKCTI, BapiaHTHOTO BiAmoBigHWKA. (s mepexnamy
0e3eKBIBaJICHTHOI JIEKCUKHU 3aCTOCOBYIOThCA MepeKIIafalbKi TpaHchopmariii:

- JIeKkcW4Hi TpaHcdopmallii, a came, TPaHCKOAyBaHHs (TpaHCKPUOYBaHHS,
TPaHCTITEPYBaHHsS, 3MilllaHEe TPAHCKOAYBaHHS, aJalNTHBHE TPAHCKOIYBaHH),

KaJIbKyBaHH!,
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- JICKCMKO-CEMaHTH4YH1  TpaHcdopmarlii, a came, KOHKpeTH3allis,
reHepatizailisi, CMUCIOBUNA PO3BUTOK a00 MOTYJISAIIS,

- IpaMaTu4YHi, a caMe, YWICHYBaHHs pe4YeHHs, 00’ €HAaHHS peYeHb, 3aMiHa
OJIHI€1 YaCTUHU MOBH Ha 1HIIIY YaCTHHY MOBHU, NIEPECTABICHHS;

- JICKCUKO-TPaMaTH4Hi, a caMe, aHTOHIMIYHHUMA TIEPEeKyIaa, eKCIUTiKamisa abo
ONKCOBUIM  MepeKNaa, JOJaBaHHS, BWJIYYCHHS, KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa.
[bino3epcbka, Bo3uenko, Pagenpka 2010 ¢. 42-49; I'ynmansu, Citko, €xueBa 2020,
c. 94-112; Kapaban 2004, 279-314; Kopynenp 2003, c. 361-369].

Takox i JOCSTHEHHS aJeKBATHOCTI TMEPEKJIay 3acTOCOBYIOTHCS Takl
npuiioMn SK KOMIIpeciss Ta jaekommpecis. «Bigomo, Mo po3mipu TEKCTIB
YKpaTHCHKOIO Ta aHTJIHCHKOIO MOBAaMHU MOXYTh BapitoBaTucs. Lle moscHIoeTbes
BUKOPUCTAaHHSAM SBHIIA Komrpecii, a00 CTUCHEHHA, B 000X MoBax. Kommpecis
O3Hayae Oy/b—sIKE CKOPOYEHHS KIJIbKOCTI €JIEMEHTIB pedeHHs abo iX MpPOIyCK y
nepeknaai. [IpuurHM Kommpecii MOXKYyTh OyTH pPI3HOMAaHITHI: HalpHKIaa, BOHH
MO>KYTbh BUTUTMBATH 31 CIEIU(DIKK TPaMaTUYHOI CTPYKTYPH MOBH, CTUITICTUYHHX 200
nparMaTHYHUX MipKyBaHb» [Bepba 2013, c. 248].

Ha Bigminy 10 xoMrpecii JeKkoMmpecis HeoOXiaHa KOJIU CTUCIIO BUKJIAACHUN
HapaTUB NOTpedye O1IBIIOT KIIBKOCTI CJIIB B MOBI IIEpEKIaay.

«TakuM 4MHOM, MOXHa CTBEPKYBAaTH, II0 KOMIIpPECIsl Ta JAEKOMIIpECis, sKl
CHIBICHYIOTH 1 JIOTIOBHIOIOTh OJIHA OJIHY, € HEOOXIIHUMHU YMOBAaMU TapMOHIMHOTO
(YHKIIIOHYBaHHS MOBHOTO MeXaHi3my» [BemiBuenko 2010, c. 97].

Mamnidecr sk 00’ €KT nIepeKIIay — I HaJ3BUYaiHO IiKaBui 1 6ararorpaHHui
(dbeHoMeH, OCKIITbKH, SK KaHP, BIH MOEIHYE SJIEMEHTH My OIIIIUCTUKYA, PUTOPUKH Ta
dbinocodii. Ilepexnan manidecty Mae cienndiuHi BUMOTH, aJKe MOTPIOHO 30epertu
HE JIMIIE 3MICT, a i eMOI[IHY Ta 11€0JIOTIYHY CHUITy TEKCTY.

[lepexman manipecty — Iie BaKJIMBa KyJIbTypPHO-KOMYHIKaTHBHA OIeparlis,
ska BuUMarae ocobmmBoro migxoxy. «llepekmamadi yacTo MaroTh BHpIINIYBaTH
npo0jeMy MOBHOI 1 KYyJbTYpHOI BapiaTHBHOCTI, MpoOJieMy PO3YyMiHHS

MOBIJJOMJICHHS, sK€ OYyJI0 CTBOPEHO B I1HLIIA MOBI, IHUIN KyJbTypi, B IHIILY
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ICTOPUYHY €T10XY, JIF0IbMH 1HIIIOT MOBHOI CB1JJOMOCTI, SIKI ITO-1HIIIOMY CITPUHMAIOTh
1 Ha3UBaIOTh OTOUyIounii cBiT» [IBamina 2010, c. 13].

Manidect mae BIUIMBaTH Ha MOYYTTA Ta eMolli yWTaya. Bigrak, yBaxHe
CTaBJCHHS JI0 BHUKOPUCTAHHA PUTOPUYHUX MPUHOMIB (aHApOpH, PUTOPUUYHUX
3anmuTalb, MeTadgop) HEoOXigHO, abM HE BTPATHTH CHIIy EMOIIMHOTO 3aKIIHKY.
BaxxnuBum € i1 30epekeHHs] TOHY MEePeKOHIUBOCTI. ToMy mepuInm 3aBIaHHsM, 10
MOCTAE Mepej] nepeKiaiayeM, € 30epe’KeHHsT eMOIIHHOTO BILTUBY.

[To-mpyre, amanmTamiss KyJIbTYpHOTO KOHTEKCTY. MaHidecT 4acTo MICTUTh
KYJIbTYpHI Ta ICTOPUYHI MMOCUJIaHHS, SIKI MOXKYTh OYTH Ba)KKO 3p03yMijll IHO3EMHUM
yuTayam 0e3 CrieliaibHUX 3HaHb PO KOHTEKCT, B IKOMY OYyJIO HAITMCAHO OPUTIHAJL.
Buxoaom mosxe OyTH amanrarlis IuX MOCUJIaHHb a00 3aMiHA iX Ha CX0X1, [0 MAIOTh
TON camuii KyJnpTypHU edekT y MoBi nepekiany. «Ilepmn Hix posnodatu poOOTY
Ha/J TIEPeKIIaZioM XyI0’KHBOTO TEKCTY, Tepekiiafay MOBUHEH AOCTIAUTH KyJIbTYpHI
KOHIICTITA COIliyMYy, B SIKOMY CTBOPIOBABCSI TE€KCT, BUBUUTH, SKMM YHMHOM BOHH
B1JI0Opa)KeH1 B TKAaHWH1 TEKCTY 1 BUBHAYUTH HU3KY CTPATET1N JUIsl BIATBOPEHHS IIHX
KOHIIENTIB y nepexitani» [Hekpsy, Yanma 2008, c. 18].

Mo nymky miatpumye P. 3opiBuak y poGoti «Peams 1 mepexmany:
«Ilepeknagatoun TBip 3 Jajgekoro yacy abo Mpo JajeKki BijJ HaIIUX JIFOACHKI
BIJIHOCHHHU, 3BUYAl 1 MMO/I1i, Mepekiaaay 3MyILIEHUH , BAKOPUCTOBYIOYH BC1 pecypcu
piaHOT MOBH, YABUTH €001, K 0yJi0 O HA3BaHO ITI€10 MOBOIO Ti YH 1HIII SBUIIA, SKIIIO
O BOHM ICHYBaJM B KHUTTI Horo Hapoay. Konum B mepekiamauda ckianocs BipHE
ySIBIIEHHS TPO Peatito Ta ii KOHTEKCTyaJlbHE OTOYCHHS, HOMY JIETIIIe BUPILIUTH, 5K
MPEACTaBUTH 1i CBOEMY 4MTaueBl. [ICHXOJIOTIYHO 1€ Haraaye TOW BUMAIOK, KOJIH
MOHSATTS YK€ €, a CJI0OBa I HBOTO Iie Hemaey. [3opiBuak 1989, c. 84].

[To-Tpere, 30epekeHHS CTPYKTYpH Ta PUTMIYHOCTI. Manidectu dYacTo
BUKOPUCTOBYIOTh TIOBTOpPH, PUTM Ta adopu3Mu, MO0 3pOOUTH TEKCT OLIbII
3armam’siITOBYBaHUM. Y TE€peKyaZl TaKoXX BaXJIMBO BIATBOPUTH PUTMIYHICTH W
CTPYKTYpPH, SKI IIJCHITIOIOTH 3aKJIUKH.

30Kkpema, 1110MaTU4YHI BHpPa3d MOXKYTh OyTH BIATBOPEHI B I[IIOBIH MOBI

I’sIThMa CIMOCO0aMH: NUISIXOM BUOOPY TOBHUX EKBIBAJIEHTIB; IUIAXOM BHOODY
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OJIM3bKUX €KBIBAJICHTIB; IIJIIXOM BUOOPY 17I0MaTUYHUX aHAJIOTIH; IJITXOM BUOOPY
HAOJIMKCHHMX aHaJIOTIH; Yyepe3 eKCILIIKaIliio, TOOTO OMMCOBUM criocoboM [I"aparko
2017, c. 23-24].

[To-yeTBepTe, TOYHA IMepenada TEpMIHIB 1 ¢pa3, ajpke MaHihecTH YacTo
IPOMOHYIOTh HOB1 KOHIIENTH 200 YHIKaJIbHE PO3YMIHHS MOJITUYHHUX YU COIIIATbHUX
nporeciB. TyT BaXJIMBO YHHMKATH 3aHAATO OyKBaJbHOIO MEpPEKIaay, OCKIIBKU
BXJIMBIIIIE HE MPOCTO IMEpefaTH CJloBa, a ¥ mepeiaTru iXHiM mparMaTUYHUN Ta
ineonoriuauid 3mict. Hampukian, B mpoueci nepexinaxy Manidecty «The Open
Conspiracy», BAKJIMBO ypaxyBaTH MepeKIiaj] TEPMiHIB, 110 CTOCYIOThCS TOJITUYHUX
nousATh (“British Raj”, “proletariat”, “N.E.P.”).

[To-’siTe, netalibHE BIATBOPEHHS CTUIICTUYHUX ocoOnuBocTed. CTuib
MaHIpeCcTy XapakTEepU3yEThCS MIIBUIIEHOIO EMOIIMHICTIO 1 PI3KICTIO, TOMY
BAXJIMBO, W00 mnepeknan 30epiraB TaKy K CTWIICTHYHY arpecHBHICTh Ta
3aMaJIbHICTb.

Jlo ckJagHOIIIB MU Nepekiiaai MaHidecTy MokHa BiIHECTH (Pi1ocopChKy Ta
MOJIITUYHY JIEKCUKY, /10 IKOi Tpeba 3HallTH aJleKBaTH1 BIIIIOBIIHUKH B YKPAiHCHKIM
MoBi. [IpoGnemu 3 iHTEpHpeTaIiero iaeH, siki He0OXITHO MepeaaTH TaKUM YHHOM,
00 BOHU 3aJMILAIMCS YITKUMH 1 3pO3yMUIMMH JJi1 4YWTaya HE aHTJIOMOBHOI
KYJbTYpPH.

[TincymoByrO4H, BapTO 3a3HAYUTH, 1[0 TIEPEKIa] MaHIPEeCTy — II€ HE TIIbKU
TEXHIYHE 3aBJaHHs, aJie i BaXKJIMBA KyJIbTYPHO-ICTOPUYHA JISUIbHICTD, IKa BUMArae
TOHKOTO PO3YMIHHS 1711 aBTOPa, a TAKOK 3/IJaTHOCTI MepeAaTH ii y HOBOMY MOBHOMY
Ta KyJbTYpHOMY KOHTEKCTi. YCIHIIIHUNA TMepekyia] 30epirae eMOIiWHUN BILUIUB,
MEePEKOHJIUBICTD 1 3aKJINYHICTh, BIACTHBI IbOMY JKaHPY, a TAKOXK TOYHO Bijjo0Opaxkae

OCHOBHI 1J1€1 Ta KOHIIETH.
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PO3/ILI 2
BUITBOPEHHS JIHTBOCTUJIICTUYHUX OCOBJIMBOCTEN TBOPY
I'. YEJIJICA ‘THE OPEN CONSPIRACY’ Y TEPEKJIA I
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

2.1 Tip I'. Yemnca “The Open Conspiracy” sk 00’ €KT IepeKiIamgy

Teip I'epbepra Hxopmxka Yemica “The Open Conspiracy: Blue Prints for a
World Revolution” - «Binkpurta 3M0oBa: MPOEKTU CBITOBOI PEBOJIIOLII1Y, HAITMCAHUN
y 1928 porii, 11e - MmaHi]ecT, sIKiif Ma€ Ha MET1 OXOMUTH IKOMOTA OLIbIITY ayJIUTOPII0
1 agpecoBaHWi 10 BCHOTO JIIOJICTBA — II€ MepIue, MUpoke Komo. «Teopis crae
MaTepialbHOIO CHIIOKO, TITBKM BOHA OBOJIOJIBaE Macamm». L{10 11€10 MUCbMEHHUK
3ammo3nunB y K. Mapkca. [Mapxke 1933, ¢.391]. [Ipyre ko0, 10 SKOTO 3BEPTAETHCS
I'. Yemnc — Oputanceka enita. TyT MOXKHA 1MOOQUYUTH CXOXKICTh PUC MalOYTHHOTO
CBITOBOTO MOPSIIKY 3 T0OYyA0BOI0 OCT-IHACHKOT KOMITaHIi, sIka BTUIIOBAja MPUKIIA]]
NepIIoi MI)KHAPOIHOT KOpHOpalii.

Tgip “The Open Conspiracy” He XymoxHiii i He HaykoBumii. Floro MosxHa
BU3HAYMTH SIK TIOJITUKO-(PLIIOCOPCHKUI TpakTar, y sikomy I'. Yensc Bukiagae et
CTBOPEHHSI HOBOTO CBITOBOTO TOPSJIKY Yepe3 CBIIOMY 1 CIJITAHOBAHY isUIbHICTH
IHTEJITeHII], HAyKOBIIB 1 MPOrpPEeCMBHO MuUcCHsYuX Jrofed. lle 3akmuk 1o
00'eTHAHHS JIIOJICTBA 3 METOIO CTBOPEHHS II00ANBHOTO ypAIy, 0 Oa3yeTbcs Ha
parioHaii3Mi, HayIll Ta MOPAJIbHUX MTPUHITUTIAX.

TBip Mae Gopmy po3ropHyToro ece ado (pinocopcrbkoro Tpakrary, B sIKOMY
aBTOp BHUKJIQJIa€ CBOIO Tporpamy aikl ansa jojactBa. CTwib — aHATITUYHUH,
NEPEeKOHJIMBUH, 3 YiTKOIO aprymeHTtauniero. ColiaJbHO-MOMITUYHA MTyOIIIUCTHKA

MPOCTEXKYETHCSI B TOMY, IO TBIp 3BEPTAETHCS A0 AKTyaJbHUX MOMITHYHHX,
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€KOHOMIYHMX 1 colllagbHux mpobieM 1920-x pokiB, Takux sk Haciiaku [lepiroi
CBITOBOI BiliHM, 3arp03a HOBUX BIWH, HEPIBHICTb, Xa0C HAI[IOHAJILHUX JIEPKAaB.

Xoua TBip HE € XYJIOXKHBOIO YTOII€I0, Y HbOMY IMPOCTEKYETHCS yTOIIYHE
MUCJIEHHSI — aBTOP MAaJIO€ iiealibHe MalOyTHE CyCHUILCTBO, 1€ MaHy€ TapMOHis,
rio6anpHa CIiBOpals Ta palioHaIbHE yrpaBiiHHs. ['. Yenic BipuTh y MOXKIUBICTD
IpOrpecy uepe3 OCBITY Ta HayKy. BiH mpsMo 3BepTaeThCs 10 YUTaya, 3aKIMKAI0UN
JI0 y4acTl y «BIIKPHUTIH 3MOB1» — IJ100aIbHOMY pycl 3a nepe0ya0By CyCHiIbCTBA.
CTpyKTypa TBOPY MICTUTH YiTKI KPOKH Ta «IUJIAaHU J1i», XapaKTEpHi AJis MaHipecTy.

OCHOBHMMH 1J1€5IMU TBOPY € HACTYIIHI.

- ['moGamizaris Jr0CTBA K €MHUM CIIOCIO YHUKHYTH CAMO3HUIIICHHS.

- Hayka Tta ocBiTa K OCHOBa HOBOI HMBUII3awli. CTBOPEHHS CBITOBOTO
ypsiiy, SIKUM 3aMIHUTB TPAAUIIIIHI HAI[IOHAJIbHI JIEP>KaBH.

- Mup, cniBnpans, paioHaIbHICTh — KJIIOYOBI I[IHHOCTI HOBOI CUCTEMHU.

- BigkputicTh 3MOBHM: ii YYaCHHMKHU JIFOTh HE TAEMHO, a BIIKPUTO, Yepe3
MPOCBITHUIIBKY A1SUTBHICTb.

Kopotko po3risiHyBmIM BH3HaueHHs Manidecty Ta MOro »KaHpOBHUX
ocoOmmBocTe MokHa nith BUCHOBKY, 1o «The Open Conspiracy» — 1e
yTypuCTHUHUIT TONITHYRKH TpakTaT i3 prucamu MaHidecTy Ta yromii. Moro xaHp

— myOJIIMCTUKA 3 €JIEeMEHTaMHU COolllaibHOT (hisocodii.

2.2 JlinrBoctuiictuyHa cnerudika Manidecty «The Open Conspiracy»

Teip I'epbepra Yemica «The Open Conspiracy» Mae ayxe XapaKTepHY
JIHTBOCTWIIICTUYHY cCHelu(iKy, SKa BIANOBIa€ HOro >KaHPOBIM NpUPOIl —
nyOJIIUCTUYHOTO TPAKTATY 3 €JIeMEHTaMHU yToniyHoro Maidecty. Bona 0azyerbcs
Ha MyOIIIUCTUYHOCTI Ta apTyMEHTOBAHOCTI.

ToH 3BepHEHHS — 3aKJIWYHUH 1 nepekoHymBuid. I'. Yeic He npocTo iHpopmye

— BIH HAMara€eThCs MEPEKOHATH, BUKOPUCTOBYIOYH JIOTIKY, TIPUKJIAJH, PUTOPUIHI
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¢irypu. Bin yacTo 3BepTaeThes 10 YnTaya, JJaMaOun «TPEeTio cTiHy»: “What are we
to do with our lives? ” [Wells 1933, c. 29], “YES,” objects a reader, “but does not
our religion tell us what we are to do with our lives?” [Wells 1933, c¢. 55], “Can
religion, or can it not, synthesize the needed effort to lift mankind out of our present
disorders, dangers, baseness, frustrations, and futilities to a phase of relative
security, accumulating knowledge, systematic and continuing growth in power and
the widespread, deep happiness of hopeful and increasing life?” [Wells 1933, c. 77].

Y TeKCTI BUKOPUCTOBYETHCS JIOTIYHA MOOYA0Ba apryMEHTallii, 10 BKJIFOYAE
MPUYUHHO-HACTIIKOBl 3B'A3KM, JNEIyKTUBHI Ta IHAYKTUBHI YMOBHUBOJM, IO €
TUIIOBUM [T ece Ta HaykoBoi myOminucTuky. “What are the broad lines upon which
these alterations of condition are proceeding?” [Wells 1933, c. 16] - “Various results
of railway, steamship, and telegraph became manifest; towns grew larger, spreading
into the countryside, once inaccessible lands became areas of rapid settlement and
cultivation, industrial centres began to live on imported food, news from remote
parts lost its time-lag and tended to become contemporary...” [Wells 1933, c. 17-
18].

TBip BUTpUMaHMIA Yy pamiOHANICTUYHOMY, aOcTpakTHOMYy cTuil. [la
YMOTJISTHICTh CTBOPIOETHCS 3aBASKH MOHATTAM, K intelligence [Wells 1933, ¢. 19],
moral [Wells 1933, c. 23], civilization [Wells 1933, c. 32], education [Wells 1933,
c. 52], social progress [Wells 1933, c. 65], world order [Wells 1933, ¢. 119] toio.

I'. Yemnc numie sik iHTEAEKTYal, 0 (OPMYJIIOE 3arajJbHOIIOICHK] PUHITUITH.
Jlexcuka BUCOKOTO CTHIIIO, ITIO BUKOPUCTOBYETHCS Y TBOPI, HArajye MpOCBITHUIIBKY
tpamuitito XVIII cromitrs, aime B MopaepHizoBaHOMY BUIUIAl. Taki ciioBa sIK
responsibility [Wells 1933, c. 23], duty [Wells 1933, c. 37], living properly [Wells
1933, c. 51] Mar0Th MOpaIi3aTOPCbKy KOHOTAIiF0. A KOHCTPYKIT 3akiuky ““‘There
must be...” [Wells 1933, c. 28], “Let us...” [Wells 1933, c. 32], “It is necessary
that...” [Wells 1933, c. 125] € nopoXHIMU 3HaKaMH Ha LUISIXY JI0 Kpalloro

MaiOyTHBOTO.
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JI1st akTUBI3AIli1 MUCIIEHHS YUTa4a BUKOPUCTOBYIOTHCSI PUTOPUYHI 3alTUTAHHS:
“Do these methods mark a phase in the world's development, or are they still to be
considered available?”

KonTpacTu npoTHCTaBIIAIOTh cTapHii 1 HOBHit cBiT: “It seemed to me that all
over the world intelligent people were waking up to the indignity and absurdity of
being endangered, restrained, and impoverished... [Wells 1933, c. 31].
Fundamentally the Open Conspiracy must be an intellectual rebirth ” [Wells 1933,
c. 37].

BaxxnuBe miciie mocijiae MojjaJibHa JIGKCHKA, 110 BUpakae HEOOX1IHICTh abo
MoxmBicTh: must [Wells 1933, c. 28], should [Wells 1933, c. 52], shall [Wells
1933, c. 16], can [Wells 1933, c. 35].

Yacte BHUKOpHCTaHHS MalOyTHBOTO Yacy, IO IMIJIKPECIIO€ TPOSKTHHM,
yromiuaui xapakrep: “It will be a new sort of direction with a new psychology ...”,
“...the Open Conspiracy will advance by illumination and persuasion” [Wells 1933,
c. 254].

I Yemnc He mpocTto BuUKIamae iaei — BIH (OpMye CBITOIUISIL, TOMY
BUKOPHCTOBYE MOBY $SIK 3aC10 KOHCTPYIOBaHHSI HOBO1 peajbHOCTI.

BiguyTHa ceMaHTH4YHA MOJSpU3allisl: MO3UTUBHA JIEKCUKA OMUCYE HOBUM JIa:
“A NEW and happier world, a world community...”[Wells 1933, c. 178], a
HeraTMBHA — CYYacHicTh 1 ctapuii mopsaok. “immorality” [Wells 1933, c. 254],
“Police, jail, expulsions, and so forth, let alone outlawry and warfare ” [Wells 1933,
c. 256].

Takum umnHOM, mdiHrBocTHIicTHUYHA crenudika «The Open Conspiracy»
MOJISITa€ B MOETHAHHI PAIlIOHAIBHOTO CTUJIIO0 HAYKOBO-MYOJIIUCTUYHOTO BUKIIATY 3
pUTOpUYHOIO eKcripecieto MaHidecty. TBip HacMUeHMIT aOCTPAKTHOIO JICKCUKOIO,
JIOTIYHUMU CTPYKTYpaMu, MOJATbHUMHU (GOpMYyJIaMHu Ta PUTOPUIHUMU TIPUHOMAMH,
K1 TIIKPECTIOITh HOro (yHKIII0 — HE JMIIEe MOSCHIOBATH, a HAAUXaTH 1

ICPCKOHYBATHN YHUTA4Ya I[if[TI/I .
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2.3 OcobnuBOCTI TIepekiiaay Metadop

[lin yac anHamizy JIHIBOCTWIICTUYHUX ocoOiuBocTedt TBOpy “The Open
Conspiracy” OyJi0 mOMiu€HO, 10 iX 3HAYHY YaCTUHY CKJIanaloTh metadopu. Tomy
MOYaTH MIPOTIOHYEMO CaMe 3 HHX.

[lepexnan metadop y tBopi ['epbepra Yemnca “The Open Conspiracy” mae
KiJIbKa BaXKJIMBUX OCOOJIMBOCTEH, ITOB’S3aHHMX 13 1JCOJOTIYHOI HACHAXKEHICTIO
TEKCTYy. YeIUIC BUKOPUCTOBYE MeTadopu HeE JHIIEe AK XYAOXKHIA 3acih, a sk
IHCTPYMEHT BIUIMBY Ha CB1JIOMICTh YMTA4a, YACTO JJI MOIMyJIspHU3allii i1e1 CBITOBOTO
ypsiiy, KPUTHKU HAIlOHAJI3MY, CTBOPEHHS 00pa3zy «HOBOTO MHCIICHHs». Bxe Ha
MOYaTKy TBOPY MeTadopu MPUBEPTAIOTH YBAry, TOX PO3TIITHEMO NEPIIUNA TPUKITAI.

BT: “There does seem to be a germ of reality in that phrase of his” [Wells
1933, c. 24]

IIT: «30aemvcs, 6 yitl tioeo ghpasi € 3epHAmMKO npasou .

Y 1poMy peuYeHHI Hally YyBary IMpHUBEpHYJa Taka JIIHTBOCTUIICTHYHA
ocoOmmBicTh MaHiecTy sik BxkuBaHHS MeTadop. B opurinam 6aunmo ¢dpasy «a
germ of reality», ska, Oe3ymMoBHO, € MeTaQoOpUUHOI (3aMICTh CJOBa YU
CJIOBOCTIOJIYYEHHS, sike O Mmo3Havaiio «a little, not a loty, BxuBaeThCs oquHuUIs germ
y 3HadyeHH1 «a small amount, usually one that develops into something large or
importanty [CEUD], 1o 103BoIsi€ €KCTPAITONIOBATH Y JaHWH KOHTEKCT JI0/IaTKOBE
3HaueHHa «one that develops into something large or important») Tta motpelye
cneruivHOi nepekiananbkoi 00pooku. CIOBHUK MPOMOHYE TaKi €KBIBAJICHTH: 1)
MikpoO, Oaktepis; 2) 3auatok [CEUD]. 3Bakaroun Ha HasBHICTh €KBiBaJieHTa
«3a49aTOK», IOIUTHHUM € 3TyYCHHS OJMHHUIII «3EPHATKO», SIKa, MO-TIEPIIIe, T03BOJISE
MePEHECTH BIAMOBIIHI AKOCTI €JIEMEHTIB POCIUHHOTO CBITY Y KOHTEKCT MEPEKIaay,
MO-JIpyTe, € OPraHIYHOK Y IIbOMY KOHTEKCTI U YuTada epekiaay. TakuM 9uHOM,
MO>KHA 3pOOHUTH BUCHOBOK, ITI0 TIepekiiaa Metadopu OyB BUKOHAHUH 3a IOTTOMOTOIO
TpaHchopmallii MOIyJSLii (CMHCIOBOTO PO3BUTKY) — «3a4aTok» (IIOYaTOK

YOTOCh)>>> «3EPHITKOY» (1MovyaTok pocinuuu). O6pa3 Mmeradopu Bramoch 30epertu,
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OCKIJIbKM BOHA BHUSBWIACH CIUIBHOIO ISl KYJbTYPH MOBH OPHUTIHATY Ta JUIs
KyJbTYpY MOBU NEepeKiIaay. AJEeKBaTHICTh EpeKIaay J0CATHYTA.

BT: “Stiffen up in a wooden obedient way at our national anthem” [Wells
1933, c. 26]

[IT: «/lepeé’ano 3acmucamu y nokipHocmi npu SUKOHAHHI HAULO2O
HAYIOHATIbHO20 2IMHY».

3a3HaunMmo, 1110 “‘obedient” mepekagaeThCs SIK «CIYXHIHHUN, «TIOKIPIUBHI,
«mokipaniy [CEUD]. 3wmict ¢pasu B yKkpaiHCEKOMY TEpeKiaji mepeaaHo TaKuM
YIHOM, 11100 HAaHO1IBII TOYHO BiI0Opa3uTH aTMOC(EpPy Ta eMOLIMHUI KOHTEKCT, 1110
B HROMY 3aKJIaJICHO, aji€ HE JIOCIIBHO, 10 € MPUKJIAJOM KOHTEKCTYaJIbHOT 3aMiHHU.
B pe3ynbTaTi 4oro nepeksiaj BUKOHAHO a/IeKBATHO.

[le onuH BUNIAAOK, SIKAW IPUBEPHYB yBary.

BT: “That is really what our gramophone politicians have in mind” [Wells
1933, c. 27].

[IT: «l]e oiticno me, wo marome Ha y6asi HauLi 2PAMOPOHHI NOTIMUKW)).

Po36epeMo cki1aoBI YacTHHU CJIOBOCIONYydYeHHsA. Maemo ‘“‘gramophone”, y
nepekiai - «rpamodon» adbo «maredon» ta “politicians” — «nomituxku»y [CEUD].
“Gramophone” — «rpamodoHHI» — TpsiMe 3aM03UUEHHS CTPYKTYPH CJIOBa, TOOTO
JeKCUYHe KajabKyBaHHA. "Politicians" — «mOMITUKW» — TPSMUNA Tepekiai, aje y
CIOJIy4E€HHI 3 IPUKMETHUKOM «TpaMO(OHH1» CTBOPIOETHCS MeTadopa.

KanbkyBaHHS TyT He JulIlIe JIEKCUYHE, a il Mopdooriuybe, 00 yTBOpEHHS
MPUKMETHUKA «rpamMO(OHHI» BiJl IMEHHUKA «rpaMO(OH» BIAMOBIIAE CTPYKTYPi
aHTJIACHKOTO MPUKMETHUKA gramophone (politicians).

dopmMalIbHO 11 JOCTIBHUH Mepekiaa, ajle OyKBaJIbHICTh TYT yaaBaHa, 00 3a
«OyKBAJIBHUMY» TIEPEKJIAJIOM CTOiTh OakaHHs 30epertu oOpasHicTh meTadopu B
yKpaiHChKii MOBI. Lle poOuTh nepeka ajekBaTHUM.

Hacrtynauit npukian, sMy BapTo MPUIUIATH yBary.

BT: “Great swarms of us” [Wells 1933, c. 28]

IIT: «Benuuesni 32pai 1r0oeit .

B nmepekiaai npucyTHI KiTbKa IEpPEeKIaaabKkux TpaHnchopmariiid. A came:
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- KonrekcryansHe 3amimennsa. Opurinain: "of us" - y mepexmnazi: «iroaein».
3aMiCTh AOCTIBHOTO «HAC» BXKUTO «JItoiei». «Hacy B ykpaiHChKii 3By4asno 0 Jemio
JTUBHO («3Tpai Hacy). «JIromei» — OLIBIT PUPOTHO 1 3PO3YMLIIO.

- Jlekcuko-ceMaHTH4Ha TpaHcQopmarllis: KoHKpeTuzaris. "Us" mepekianeHo
K «JTIOJIEH» — I1€ TAaKOX MPUKIA KOHKpeTh3arlii, 00 «Mn» — 3aliMEHHHK, SIKAN
MEHII KOHKPETHUHN, HIXK «JTIOITN.

- 30epexenust metadopu / 06pa3HocTi (MeTadopuuHe MojieatoBanHs ). O6pa3
"swarms" (3rpai) nepeHOCUTHCA Ha JIIOCH.

OTxe, MaEMO aJICKBAaTHUM TIEPEKIIa, 3 ypaxXyBaHHSAM KYJIbTYPHUX Ta MOBHHUX
0COOJIMBOCTEH.

HactynHuii mnpuknang JEeMOHCTPYE JOCHIBHUN  Tepekian  MeTadopu.
3acTocoBaHO BUJ TpaHc(opMallli - KaTbKyBaHHS.

BT: “The economic machine creaks and makes every sign of stopping”
[Wells 1933, c. 28].

[IT: «EKkonomiuna mawiuna CKpunums i 0m-om 3YNUHUMbCILY.

“economic” - «exonomiunuiy, “machine” — «mawunay, «eepcmampy,
«mexanizmy» [CEUD]. Ilepexnamom ciioBa BUXiIHOT MOBH Yy LIJILOBIil MOBI BHOpaHO
NepIInid 32 MOPSAKOM BIJNOBIIHUK y CIOBHUKY. JlOCHIBHUI mepeKiaa B JaHOMY
BUMAAKYy — II¢ Halkpamii crmoci®0 JOHeCTH 3aayM aBTopa, 30epirarouu Horo
MeTtadopuunmii 3apsn. B pe3ynbrarti Ppasza 3ByduTh NPUPOIHO B YKPATHCHKIN MOBI,
Ta 3aBJSIKA YOMY JOCATHYTA aJICKBaTHICTh MEPEKIIATy.

BT: “The deep instinctive jealousy of the commonplace individual for
outstanding quality and novel initiative may be organized and turned to sabotage
and destruction, masquerading as and aspiring to be a new social order, but that
will be a blind alley and not the road of progress ”. [Wells 1933, c. 41]

[IT: «lmuboka incmuHkmueHa 3a30picmb NepeciuHoi MOOUHU 00 BUOAMHUX
sAKocmeli ma HOBUX IHiyiamue Modice Oymu op2aHi308ama ma nepemeopeHa Ha
cabomadsic i pyuHy8anHs, MACKYIOYUCH N0 HOGULL CYCRIIbHUL 140 MA NPASHYYU HUM

cmamu, aje ye 6yoe 2yXuil Kym, a He Wisx 00 npozpecyy.
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I'. Yemic BukopuctoBye metadopy “blind alley” nis nmo3HavenHs nuisixy, 1o
HE BeJIe 10 PO3BUTKY, a 3aBEPIUIYEThCS O3BUXIIIO.

Jlnst  mepexmamy 11l Metadopw MPOBEACHO KITbKa IMEpEKIagaIlbKuX
TpaHchopmailiii. 3 KUIbKOX 3HaueHb ciioBa “blind” — «cminuity, «HeoObepexHUN,
«rIyxuit» Oyno oOpaHO BaplaHTHUM BIANOBIAHUK — «TIyXHiDY; B TEpeKiIajl
aHriiiicekoro cioma “alley” - «anes», «kereiap0an» 3poOJIEHO 3aMiHY — «KyT».
[CEUD]. Lis 3MiHa € KOHTEKCTyaJlbHO BMOTHBOBAHOIO i 0a3ylOThCS Ha aHAJIOTII:
YKPaAiHCHKUH BUCIIB «TIyXHUHA KyT» TaK CaMO BHUKOPHUCTOBYETHCS JIJISI TTO3HAYCHHS
cuTyailii 0e3 BUXOAY Y IMOMUIIKOBOTO HampsimMy. 3aBISKHU LIbOMY 30€piraeThecs sK
CEMaHTUYHA TOYHICTh, TaK 1 CTHJIICTUYHE HABAHTAXEHHS OPUTTHAIBHOIO TEKCTY.
O0bpa3 «10poTu A0 MPOTPECY» MPOTUCTABISIETECA «TIYXOMY KYTY», IO MiJACUITIOE
aBTOPCHKY PUTOPHUKY.

B ykpaincekomy mepeknani (paza mepenaHa SK «TIyXHH KyT», IO €
(GYHKIIIOHATBHUM BiAMOBITHUKOM CTQJIOTO aHTJIMCHKOrO0 METaOpPUUHOrO BUPA3y.
Taka ekBiBajeHTHa 3amiHa MeTadopu 3a0e3nedye TOYHE IMepeJaHHS 3MICTY,
BOJHOYAC aJaNTyHO4Hd 00pa3 10 yKpaiHChKOi MOBHOI KAPTUHU CBITY.

Emoriitno 3apsikeHa meradopa MICTUTBCS y HACTYITHOMY pEUYEHHI.

BT:“In the teeth of its manifest hostility ” [Wells 1933, c. 53].

IIT: «écynepeu it agniit 6oporcocmi

[lepexnanarpki Tpanchopmaiiii, siki TyT 3aCTOCOBaHO, HACTYTIHI.

1. MonynsoBaHa Tpanchopmariis, abo moayssiis. “In the teeth of” OykBasnibHO
O3Haya€e «B 3yOn», ajie 11¢ aHTJIIHCHKUN 11I0MaTUYHUM BUpPA3, SKUH Ma€ 3HAUCHHS
«BCYyTIEpEeY», «HE3BAKAOYHN Ha», B YMOBax CHIIbHOI poTuAii»y. [bapanues 2005, c.
546]. B ykpaiHcbkoMy mepekiaai i oOpa3HICTh NepeiaHa 4Yepe3 HEUTpaabHy
KOHCTPYKIIiO: «BCYIIEpEw», sIKa BIAMOBIIA€ 3MICTY, ajie He OyKBaJIbHOMY 00pasy.

2. “Hostility” y mnepexiaai «BOPOXICTH» — 1€ NPAMUA TEpeKsiaj, aje
“manifest” Sk TPUKMETHUK Ma€ BaplaHTU TMEpeKIany — «MaHi(EeCTHUI,
«HAOYHMI», «oueBUAHUNY, «iBHuUi» [CEUD]. Bubip Ha KOpHUCTh YKpAiHCHKOTO

CJIOBa «SBHUI» 3YMOBJICHMH THUM, 110 BIH HaAWOUIBII BIAMOBIAAE MPUPOIHOMY
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MOBJICHHIO B YKpaiHCBhKiil MOBI. «MaHi(ecTHUI» - OUIBII PIAKICHE CIOBO, BOHO
BXKMBAETHCS PIJIIIE 1 MOXKE OYTH 3p03yMijie He KO)KHOMY HOCIEB1 MOBH.

3. IniomaTtnuna 3amina. [mioma “in the teeth of”” BTpaTuna cBiii Mmetadopuunmii
3MICT y TepeKiaii — 3aMiHeHa Ha HEUTpanbHy (Ppa3y, ska He Hece 00pasy «3y0iBy,
«mpoTtuaii» OykBambHO. lle mecemanTm3aitis obpasy: meradopy OMyIieHOo, 00
30€perTH SICHICTh 1 JOPEUHICTD B L1IJIbOBIi MOBI.

3aBAsSKHd LUTICHOMY MEPETBOPEHHIO BHCIIOBIIOBAHHS OTPUMAHO aJIeKBAaTHUMN
nepeKia.

BT: “The new world that dawns about us ” [Wells 1933, c. 52].

IIT: «Hosuti ceim, uwjo nocmae nepeo Hamuy.

bykBanmbHe 3HadeHHs “‘dawns” — «HacTae», «CXOIUTH» (SIK COHIIE),
(IIOYMHAETHCS», «3’SIBISIETHCSY Y MEPEKIIajil 3aMIHEHO Ha «IIOCTaey», M0 30epirae
CEHC MOYaTKY, MOSIBU Ta 3BYYUTh NIPUPOJHO B YKPATHCHKIH JIITEpAaTypHIi MOBI.

[IpoBeneHe  KyJIbTypHO-CTWJIICTUYHE  MPUCTOCYBaHHS  (MeTadOpUUHUI
HepeKIIaa): «CBIT, IO MOCTA€ Mepe] HaMU» — CTIHKUN MOeTHYHO-(iI0CcOo(PChKHA
3BOPOT, MPUPOJHUN IS XYJOKHBOTO Ta MyOminucThuHOro cTmiio. [IpoBeneHi
TpaHchopmarlii J03BOJIUIN BUKOHATH aJIeKBAaTHUHN TIEPEKIIa/l.

BT: “In this lurked the seeds of the ultimate decay and supersession of every
successive religion” — [Wells 1933, c. 60].

IIT: «V yvomy mainoca nacinua ocmamounoco sanenady ma UMICHEHHS
KOJICHOI HACMYNHOIL peniciin.

VY nepexnani dppasu “lurked the seeds” — «rainocs HaCiHHs» MPUCYTHI KiJIbKa
nepeKIaaanbKux Tpanchopmariu.

CrnoBHUK TpONOHye Taki ekBiBaeHTH cioBa “lurked”: «mpuyaitucsy,
«kpacTucs», «xoBaruck» [CEUD]. Iepexnan “lurked” sk «mpuuainocs» OyB Ou
OmkuyuM 10 OyKBajgbHOTO BapiaHTy. JlekcuuHa 3amiHa, a came, KOHKpEeTH3allis
CJIOBA «TaiNoCs», HaJla€ 0OPa3HOCTI — IIIOCh CXOBAHE, 3 MOTEHINIEIO 10 PO3BUTKY.

VY ¢pasi “lurked the seeds” € moeTnunuii 00pa3: HACIHHSA, SIKE «TAiTbCS» B
3emill, uyekae cBoro uacy. llepeknan «rainocs HaciHHS» 30epirae mertadopy

IPUXOBAHOI YXUTTEBOI CWJIM Ta MOJA€ 11 aJalTOBAHO [0 YKPAIHCHBKOI'O CTHIIIO.
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BinOyBaeTbcs JIeKCMYHA 3aMiHA, KOHKpeTH3allis, NpH SKid 30epekeHo
MeTadopuvHe 3HAUCHHS .

TakuMm dYWHOM, 3aBOSKHM TIPOBEACHWM TpaHchopMmallisaMm, TMepeKaany €
aJICKBaTHHUM.

BT: “Bundle of negations” - [Wells 1933, c. 63]

[IT: «36’a3ka 3anepeuens .

“Bundle” - «kiIyHOK», «3B's3Ka», «CYKYIIHICTBY; “Negations” (3amepeueHHs)
[CEUD]. [ns mepexnamy Ha ykpainceky '"bundle" Ha oOpaHO «3B’s3Ka» -
CJIOBHMKOBUH BIJMOBIHUK, aj€ 3 JOJATKOBUM CEMaHTUYHUM HABAHTAXKEHHSIM Yy
MOBO3HABCTBI (5K, HAIIPHUKIIA, «3B’sI3Ka CJIIB», «3B’s3Ka KOHCTPYKIH»). Y 1IbOMY
BUIIAJIKY  «3B’SI3Ka»  JIGKCMKO-CEMaHTHYHA TpaHcopMmalliss, Mae MEHIIY
«MaTepialibHICTB», HIK «B’S3Ka» YH «IIY4OK», TOMY Iacye J0 TEpPMIiHY
«3aTePEUCHHS.

3BepHEMO yBary TakoX Ha Te, IO MpH Mepekiaai 30epekeHO CTPYKTYpY -
IMEHHUK + IMEHHHUK Y MHOXUHI:

- bundle of negations

- 3B’a3ka 3anepeueHs [CEUD].

CuHTakcH4YHA CTPYKTypa TaKOX 3ajuiiuiacs 0e3 3MiH y IopsiaKy cliB. Tox,
Ma€eMO TpaMaTUYyHE 1 CHHTaKCUYHE KaJdbKyBaHHA. Uepe3 mpoBeieHi TpaHchopmarii
NepeKJyIajl BUMIIOB aleKBaTHUM.

HactynHuii sickpaBuii npukiiag metadopu:

BT: “To strip religion right down” - [Wells 1933, c. 69]

IIT: «llputiwios wac ouucmumu peniziio.

Hiecnoso “t0 Strip” mMae 3HAYCHHS «3TUPATH», «PO3AATATH, IIO30aBIISATH
[CEUD], 1m0 B aHrIi#iChKili MOBI YaCTO aCOIIIOETHCS 3 PAIUKATIBHIM OYHIIECHHSIM
ab0 3BUIBHEHHSM Bij 3aiiBoro. Y mepeknani «IIpuidllioB yac OYHUCTUTH PEIITIION»
oOpaHO OLIbII HEUTpAJIbHE JIECIOBO «OYUCTUTH», W0 € CEMaHTUYHOIO
TpaHchopMaIliero 3 MocaablieHHAM €KCIPEeCUBHOCTI opuriHamy. Taka amamrariis

BUIPABJAHA 3 OISy HAa TPArHEHHS 10 IPUPOAHOTO 3ByYaHHS YKPaiHCHKOK MOBOIO
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Ta 30€pEeKEHHsI 3araJilbHOr0 CMHUCIY — I[1030aBUTH PEJIril0 HallapyBaHb YU
CIIOTBOPEHb, HE BIAIOYHUCH J0 HAJTO Pi3KOT 0OPa3HOCTI.

HacTynHuit npukiaj € Takox 3pa3kom metadopuunocti moBu ['. Yensca.

BT: “The religious mind grows bolder than it has ever been before. It pushes
through the curtain it once imagined was a barrier” - [Wells 1933, c. 74]

[IT: «Penicitinuti posym cmae cminusivium, Hixc O0yOb-koau pawiute. Bin
npoousacmuca Kpizp 3a6icy, Ky paHiuie 68axcaes 3a b6ap'epy.

HiecnoBo “t0 push” BxkuTO MeTaQOpPHYHO, y 3HAYCHHI IMOJOJIAHHS YSIBHOI
MepemKkoad. Y mepeKsaal 3aCTOCOBAHO JIEKCUKO-CEMaHTUYHY TpaHChOopMaIiin —
niecinoBo “pushes” mepenaHo Sk «IIPOOUBAETHCS, IO MAE CUIIBHIIIE €KCIIPECUBHE
i oOpa3He 3a0apBiieHHs, HDXK OyKBaJIbHO MOJKJIMBI BapiaHTH «IITOBXa€» YU
«mpocyBaetrsesi» [CEUD]. Taka 3amina 103BoJisie 30epertu MeTa)OprudHy HApyry
OpHUTIHATY ¥ BOIHOYAC TOCSTTH MPUPOTHOTO 3BYYaHHS B YKPAiHCHKOMY MOBHOMY
KOHTEKCTi. O0pa3 «3aBicu», KP13b AKY «IIPOOMBAETHC» PO3YM, BJIaJIO IEPEIAE 1AEH0
3BUILHEHHS BIJl 1TFO30PHUX MEX 1 Taly.

«bauuTtu ogHE Yepe3 1HIIe» MU MOKEMO 1 B HACTYITHOMY MPHUKIIAII.

BT: “Here, in school, college, and church, are activities of thought and
instruction which, generally speaking, drag upon the wheels of progress, but which
need not necessarily do so” - [Wells 1933, c. 149]

[IT: «Tym, y wxoni, konedrci ma yepksi, 6i00y8a€mMbCsi MUCTIEHHSL 1l HABUAHHS,
sKe, SIK NPABUilo, 2AIbMYE KOJ1eca npozpecy, xoua ye He € 0008 Sa3K08UM».

VY upoMy mpukiaai 30epekeHo MeTadOpUUHICTh BUCIOBY HMUISIXOM JIEKCHKO-
cemMaHTU4YHOI KoHKpeTu3aii. [liecioBo “drag”, mo B OykBaJbHOMY 3HAYEHHI
NEPEKIIAIAEThCS K «TATTHY, «BojiounT» [CEUD] y koHTekcTi dpasu “drag upon
the wheels of progress” nHaOyBae MeTaopHUHOrO 3HAYCHHS — 3aBaXkae abdo
CTHIOBUTRHIOE pyX yrmeped. Y TepeKiai BOHO MepelaHe SK «rajlbMye», M0 €
TOYHIIIOK ¥ CTUJIICTUYHO BMOTHMBOBAHOIO KOHKpeTH3alieto. Taka Tpancdopmarris
n03BoJIsiE 30eperti MetaopudHUil o0pa3 — YsIBHI «Kojeca Mporpecy», siki He

IIpOCTO ITOBUJILHO TATHYTBCA, a4 CaM€ «TaJIbMYIOTLCA» IICBHUMHU iHCTI/ITy'I_IiSIMI/I
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(1mKoJ010, IIEPKBOIO, KoyiekeM). Lle 3abe3rneuye anekBaTHe BIATBOPEHHS 1 3MICTY,
1 CTHJIIO OpUTIHATY.

BT: “Necessarily the old order has determined the established way of life,
which is, at its best, large, comfortable, amusing, respected. It possesses all the
entrances and exits and all the controls of the established daily round. It is able to
exact, and it does exact, almost without design, complete provision for the growth,
welfare, and advancement of its children. It controls the founts of honour and self-
respect; it provides a mapped-out world of behaviour . [Wells 1933, c¢. 151]

[IT: «Cmapuii nopsdox 4imko 8U3HAYUE YCMANEHUU CROCIO HCUMMSL, AKUU Y
HAUKpawomy unaoky € npoCcmopum, KOMGOpmMHUM, YIKagum, waHosanum. Bin mae
8CI 8X00U Ma 8UXO0U, A MAKOHC YCi 3aCOOU KOHMPOJIIO YCMANEH020 NOBCAKOEHHO20
orcumms. Bin 30amuuii eumaeamu, i 6in eumaeae, maidice 6e3 3a0yMy, HOBHO2O
3abe3neuennsi 3pOCMAanHs, OIA2ONOAYYYSL mMA pPO3GUMKY CB80iX Oimeu. Bin
KOHMPOIOE 0xcepena yecmi ma camonosazu, iH 3aoesneyyec 4imko 6U3Ha4eHull
CMUTLb HCUMMAY .

VY mepeknani 30epekeHO 3arajbHy METaQOpUUYHY CTPYKTYpy, OJHAK
peamizoBaHO 1i uepe3 JEeKCHMKO-CEMaHTH4YHI TpaHcdopmallli 3 YacTKOBOIO
ajanTalli€ro 10 HOPM LUIbOBOI MOBHU. @pa3oBe 1€CIOBO “Map out”, mo OyKBaJIbHO
o3Hauae «cknanaru wian» [CEUD], nepenano sik «4iTKO BU3HAYCHHIA», MO JCIIO
MOCJIa0II0€ MPOCTOPOBY MeTadopy (B KapTH — 0 BU3HAYEHOCT1), MPOTe 30epirae
1JIC10 YITOPSAKOBAHOCTI Ta )KOPCTKO PETJIaMEHTOBaHOI CTpyKTypu. IMernuk “world”
(«cBiT») [CEUD], 3amineno Ha «cTwiby, a “behaviour” («moBeminka») — Ha
(GKUTTS», 110 PA30M CTBOPIOE OLIBII MPUPOJIHE 3BYUaHHS B YKPATHCHKIM MOBI, X0OY 1
3 TIEBHUM CEMAaHTHYHUM y3araJbHeHHAM. Taka TpaHchopmarllis 103BOJSIE JOCATTH
aJICKBaTHOCTI TIEPEeKJIaay, YHUKHYTH KaJbKyBaHHS # 30€pertd OCHOBHY IYMKY
aBTOPA MPO MOJENb COIIATLHOT MOBSAIHKH, 3aKJIaJICHY CTAPUM ITOPSIKOM.

BT: “At one step they may go from the sinking vessel of their antiquated order,
across their present conquerors, into a brotherhood of world rulers ” - [Wells 1933,
c. 165]
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[IT: «Oonozo pazy 6onu modcymes nokunymu Kopadeib, ujo mome, 3aiumumu
3acmapinuil nopsooK i, nepemiciii C80IX HUHIUUHIX 3a80LL0BHUKIB, NPUEOHAMUCS 00
opamcmea ceimosux npagumeJiiey

Y npsMoMmy mepekiaal AIENPUKMETHHK TEMEpilIHboro 4acy “sinking”, o
IIOXOJIUTH Bij AieciioBa “SINK” - «TOHYTHY», «ITH Ha JTHO», «OITyCKaTHUChY; “‘vessel”
«cymaHo», «kopabens» [CEUD]. Ilpu BiATBOpPEHHI TEKCTY YKPaiHCHKOIO MOBOXO
BUKOPHUCTaHO TpsiMull nepekiaj. Taka Tpancdopmaliis AopedHa A 30epeeHHs
MeTadopudaHOTro 00pasy nepexoay BiJ pyHHYBaHHS 10 OHOBJICHHS Y IUTHOBIA MOBI.

Bupa3z “brotherhood of world rulers” e mpuknamgom corianbHO-IOTITHYHOT
MeTadopH, 1o Nepeaae iAero rio00aabHOl €HOCTI eIIT. Y JOCIIBHOMY IepeKIIal
«OpaTCTBO CBITOBHX MPABUTENIB» 3aCTOCOBAHO MOP(OJIOTIUHY TpaHchopmarliito —
iMeHHHK ~ “WoOrld” 3amMiHEHO TNPUKMETHHMKOM «CBITOBHX» BIIIMOBIIHO [0
CUHTAKCUYHUX Ta JICKCHYHUX HOPM YKpaiHChbKOi MOBH. Taka TpaHchopmaliis He
muiie 30epirae MeradgopuuHHil 00pa3 00’e€qHAHHSA, ajie ¥ aJeKBaTHO Nepeaae
CMUCJIOBE SIIPO BUCJIOBY — CIIUIBHICTh 1IHTEPECIB 1 rio0aibHui MacmTad fii, sKi
nigKpeciatoe aBTop. MertaopuyHIiCTh 30epekeHa B MOBHOMY 00Cs31, a MepeKiiaj
3BYUYUTb MPUPOTHO B KOHTEKCTI I1JIbOBOI MOBH.

[ixaBuii mpukiag MeTaopu CroCcTepiraeMo B TAKOMY YPHUBKY.

BT: “More open perhaps to scientific and creative conceptions than any other
government, and certainly more willing to experiment and innovate, its enterprise
is starved by the economic depletion of the country in the Great War and by the
technical and industrial backwardness of the population upon which it must draw
for its personnel ”. [Wells 1933, c. 169]

[IT : «Moowcnuso, siokpumiwuii 00 HAYKOBUX i MEOPUUX 10€ll, HidC 0YOb-aKUll
iHwul ypsao, i, Oe3CYMHIBHO, oXouiule HANAUMOBAHUU HA eKCNepuMeHmu ma
H0B086€0€eHHS, 11020 THIWIAMUGHICHb CHIPUMYEMbCA eKOHOMIYHUM BUCHANCEHHAM
kpainu nicasa Iepwoi c8imoeoi itinu ma mexHiuHow U NPOMUCIOB0I0 BIOCATIICIIIO
HACENeHHsl, 3 SIKO20 GIH 3MYULEHU Yepnamu Kaopuy.

Amnriliceky Metadopy “enterprise is starved” mepemaHo B mepekiani Sk

«IHIIIIaTUBHICTh CTPUMYETHCS». Takuii BapiaHT 3a0e3reuye MpUpoIHE 3BYYaHHS B
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YKpAiHCBbKI  MOBI  3aBASKM  BUKOPUCTaHHIO  KUIBKOX  MEpeKJIaJalbKhX
TpaHcopmarrii.

CnoBo “enterprise” ™ae Killbka 3HA4€Hb, 30KpeMa «IIiIIPUEMCTBOY,
«3aIoB3ATICThY, «iHimiaTuBHICTEY [CEUD]. ¥ 1aHoMy KOHTEKCTI BUOIp OCTAHHBOTO
BapiaHTa — «IHIIIaTUBHICTH» - € HAMOLIBII BIAMOBIAHUM, BOHO Kpallle epeae CyTh
YPAIOBOT TisSTIBHOCTI.

3HadeHHs jaiecioBa “to starve” («rosomyBaty», «BMupaTh 3 rosioay» [CEUD])
B pe3yNbTaTi CMHCIOBOTO PO3BUTKY TpaHCPOPMYEThCS Yy HEUTpalpHIIIE 3a
EMOI[ITHUM 3a0apBJICHHSAM «CTpUMYEThCs». Lle 3pyleHHs npu3BOAUTH [0
TpaHchopMmallii 3Ha4CHHsI J1€CIIOBA 3 171€1 HecTadi 0 0OMeXeHHs a00 CTPUMYBaHHS.

Xoua MeTaopa i BTpadyae 4aCTUHY CBO€1 EKCIIPECUBHOCTI, OJJTHAK 1[5l YACTKOBA
JIECEMaHTHU3AIllsl CIIPUSE KPaIloMy PO3yMIHHIO KOHTEKCTY Ta IEpeliae 3arajibHy
atMocepy COIiaIbHO-€KOHOMIYHOI KpPH3H, B YMOBAaX SKOi ypsiiy AOBOAMIOCH
¢ynkuionyBatu micis [lepiioi cBITOBOT BIMHHU.

[ixaBuit Mmetapopuunuii BuchiB I'. Yemica 3Hal1eHO Y HACTYITHOMY PEUYCHHI.

BT: “They have been, so to speak, pickled in the preservative of the British
raj” [Wells 1933, c. 176]

OT: «lx, max 6u Mmoeumu, 3aMapuHyeanu 6 KOHCEPEanmi GPUMAHCHKO20
KOJIOHIANIbHO20 NPABIIHHAY .

Mertadopa “pickled in the preservative” mepemae ipoHiuHE YSIBJICHHS PO
HaJMIpHY 3aKOCTEHUIICTh 1 CTAOUIbHICTh, JOCSITHYTY IITYYHUM CIIOCOOOM — HEMOB
MPOJYKTH, SIKI 30€piraloTh y MapuHaji. Y mepekiaji 30epekeHo MeTapopuyHuit
o0pa3 opwurinaiy 0e3 3MiH: mgiecioBo “pickled” mepemano sik «3amapuHyBasny,
IMCHHUK “‘preservative” — sk «koncepan [CEUD].

Taka crpateris mepekiany (OyKBaJibHE BIATBOpPEHHS MeTa(opH) 103BOJISIE
30epertd 1poHIYHY O0Opa3HiCTh 1 mepeaae atMochepy KyJIbTypHOTO 3acTolo,
CTBOPEHY KOJIOHIAJIbHOIO MOJITUKOK OPUTAHCHKOTO TPABIIHHS.

Y nmaHoMy BHWITaJIKy 3aCTOCOBAaHO KaJIbKyBaHHS MeTaopu 3 YacCTKOBOIO

amanTamiero tepmina “British Raj”, sxuii mepemaHo omnucoBo. 30epeKeHHs
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MeTadopu crpusie Tmepenaydli aBTOPCHKOrO CTUJIIO Ta MIATEKCTY, HE BUMAararouu
CKJIQJHUX MOSICHEHD IS IIJIbOBOI ayAUTOPII.

MeTtadopuuno 3a6apBieHiI BUCIOBU aBTOPA € 1 B TAKOMY PEUCHHI:

BT: “We resent the warning voice, the critical question that robs our activities
of assurance” [Wells 1933, c. 191].

[IT: «Hac obyproe nonepeorycysanvHuil 2010¢, KpumuyHe NUMAHHA, SKe
no3o0aensae Hawty OiAlbHICMb 6NEGHEHOCHI) .

Bupa3z “the warning voice” mepemaHo IOCIIBHO SIK «IOTEPEIKYBATbHHIMA
rosioc» [CEUD]. Mertadbopuunuii o0pa3 30epexeHo 0e3 3MiH, OCKIIbKH IOIi0HHMIA
BUPA3 € 3p03yMUINM 1 B YKPATHCHKIM KYJIbTYp1 MUCIICHHS.

®pa3za “that robs our activities’ mepemaHa sik «m030aBiisie HAIly TisJIbHICTh
BIIEBHEHOCT1», IO € M SKIIIOI0 BEPCIEI0 OpUTIHATIBLHOTO BUCIOBY. JliecioBo “rob”
(oykBampHO «rpabye» [CEUD]) mae cuimbHe emoriiine 3a0apBiCHHS, TOJI SIK
nepeKsa] BUOMpae BaplaHTHUN BIANIOBIIHUK «I1030aBIIsie)», 30€piratouu CMUCT, ajie
3HIKYIOUU €KCIPECIIO.

3arajioM, Tepeka] € aJeKBaTHUM, aje€ JIEMOHCTPY€E TEHACHIIO [0
NOM’SIKIIIEHHSI eKcrpecii opurinany. Lle BunpaBmano 3 ypaxyBaHHSIM YKpaiHCHKUX
HOPM MOBJIEHHS, aJi€ 3MEHIIY€ EMOLIMHUN BIUTUB TEKCTY.

VY nactynaomMmy ypuBky I'. Yemic Bnaerscsa 10 Metadop 3 010711HHOI0 anto3i€ro.

BT: “When we consider the oppositions to the Open Conspiracy that operate
in the normal personality, we appreciate the soundness of the catechism which
instructs us to renounce not only the trivial world and the heavy flesh, but the active
and militant devil ” [Wells 1933, c. 193]

[IT: «Koau mu poszensioaemo npomudii Bioxkpumii 3moei, wo Oitoms y
HOPMANbHIU 0COOUCMOCTMI, MU YIHYEMO OOTPYHMOBAHICMb KAMEXI3UCY, AKULL HABYAE
HAC 3PeKMUCs He Jiuule DaHAIbHOCMI C8IMY ma 6axscKoi naomi, ane U AaKMUeHO20
ma 6oNO6HUU020 OUABONAY.

VY npomy dparmenti I'. YVemnc BxuBae Tpu metadopu — “the trivial world, the
heavy flesh, the militant devil”’, — sixi IEpEOCMUCITIOIOTh TPATUILIIIHE XPUCTUSIHCHKE

BUEHHS TIPO TPH TOJIOBHI JKEpEa CIIOKYCH, BIJ] IKUX CJI1JT 3pEKTHCS.
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VY nepeknani i Metadopu niepeani uepes J0CTIBHUAM nepekiia;: «0aHaIbHICTh
CBITY», «BakKKa ILIOTh», «BouWoBHUuMi ausBoa» [CEUD]. Taka crpareris €
BUIIPABAAHOIO, OCKUIBKM BCi Tpu o0Opa3u MaioTh KyJbTYPHY 1 CTHIICTUYHY
CKBIBAJICHTHICTh B YKPAlHCHKIA MOBI — 30KpeMa, 4epe3 CIUIbHY XPUCTHUSHCHKY
TPaJIMIIIIO.

OOpana Tpancdopmalliss — JAOCITIBHAN MEPEKIaa — € HE JINIIE aJeKBAaTHOIO,
asne ¥ (yHKI[IOHAIBHO BUIPABIAHOIO B MEXax IJIbOBOTO TEKCTY, OCKIJIbLKH 30epirae
HE JHIIe 3MICT, aje # PUTOPUKY OpHUTiHATY — YPOUHUCTY, adopHuCTUYHY,
CTHJIICTUYHO HAMpPyXKEHY.

HacrynHe HacuueHe mMeTagOpUYHUM MOBJIICHHSM PEUYCHHs OyJie MpeaIMeToM
HaIlIOTO aHaJ3Yy.

BT: “Man has pranced a soldier in reality and fancy for so many generations
that few of us can altogether release our imaginations from the brilliant pretensions
of flags, empire, patriotism, and aggression” [Wells 1933, c. 194]

[IT: «/lroouna eice npomsacom 6azamvox NOKONIHb MO 8 PealbHOCMi, Mo )
CBOIll VA6 2PAE POIb CONOAMA, MOHC MALO XMO 3 HAC MOICE YIIKOM 36LIbHUMU VABY
810 OMAHIUBO20 OIUCKY NPANOPIL, IMNepii, nampiomuzmy i azpecii»

MeTadopa “has pranced a soldier”, mo nepeaae He TPOCTO y4acTh y BiiiHI, a i
rpailinBy, TMOKA30BY pOJIb COJJaTa, 3 €JIEMEHTOM TeaTpajibHOCTI abo HaBiTh
MapHOCJIaBCTBA (IiecIOBO “t0 prance” - «craBatu quOKmy», «rapitoBatny» [CEUD],
O3HAua€ «XM3yBATHCA», «3aJaBaTUCS» — 300paKeHHS TOPAOBHUTOI, YPOUHCTOl
XOJIH).

VY nepekiiajii 3aMicTh IPSIMOi KalTbKH BUKOPUCTAHO MOSICHIOBAILHUM TIEPEKIIal,
KWW TIepesiae CyTh MOBEAIHKN — POJILOBA, CHMBOJIIYHA YYaCTh y BiliHI: «Tpa€ poJib
conaTay — (GopMy BUpaKEeHHsI MeTadopy 3MIHEHO 0€3 BTpAaTU CMHUCTTY.

[le — KOHTEKCTyallbHa 3amiHa, sIKa yCyBa€ Ipy CIHiB, aje€ POOUTh TEKCT
3pO3yMUTIIIMM JJIsl YKPAiHCBKOTO YuTaya.

Y metadopi “in reality and fancy” — «B peaabHOCTI, TO y CBOI# ysBI»
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30epeKeHO CTPYKTYPY aHTOHIMIB, Xoua cjaoBo “fancy” — ymomo0OanHs, ysiBa,

danTazis [CEUD] - mae memo XymoxKHii, ysSABHHH, HaBITh XHMEPHUH BiATIHOK,
Onmmxunit 10 «aHTasiin.

Bubip BapiaHTHOro BIAMOBIJHWKA Ha KOPUCTh «YSBW» IMPU3BOIUTH JI0
HerTpaizallii 00pa3HoOCTi, CIIpoIeHHs MeTagopruyHOTO 1Iapy (fancy — ysBa), aie
pPOOUTH BUpA3 JETKUM JIJIsl CHPUAHSATTS IIBOBOIO ayTUTOPIEIO.

Metadopa “brilliant pretensions” — «oMaHIMBUI ONHCK» TMepenae iaero
npuBaOIMBOCTI, 32 KOO XOBAETHCA (DAJIBIIL.

“Brilliant” —  «ickpaBuii», «OJMCKy4Hii», HATAK Ha  30BHIIIHIO
NpUBa0JIMBICT; “Pretension” - «mpeTeH3is», «BIABaHICTBY, «IPETCH3IHHICTHY
[CEUD], mo Bka3sye Ha HEIIMPICTh, IMOKA30BiCTh. B mepekiaji mepeTBOpeHo Ha
«OMaHJUBUM Onuck». L[ KOHTEeKCTyanpHa 3aMiHa POOUTH 3BYYaHHS YKPAiHCHKOIO
OpTaHIYHUM.

Metadopa “flags, empire, patriotism, and aggression” — «mparopis, imMIepii,
NaTpioTU3My U arpeciin.

VYci 4oTpH KOHUENTH nepenaHo OykBaiabHO. Lle BiaTBOpeHHS MeTa(Opru4HOi
JeKcuku 0e3 TpaHchopMarllii.

[Ipore B KOHTEKCTI (Ppa3sud «OMAHJIMBOIO OJUCKY...» LI CJI0OBa Ha0yBarOTh
1POHIYHOTO 3a0apBJIEHHS, sIKE 30€pIracThCs 1 B IEpEeKIaii.

Tpancdopmaiiist BiICyTHSI, 00paHO croci® €eKBIBAJIEGHTHOTO BiITBOPEHHSI.

[lepexnaa BUKOHAHO AaJEKBATHO, 3 YPaxXyBaHHSM CTUJIICTHUKH, MIATEKCTY WU
aBTOpCchbKO1 1ponii. OcCHOBHa cTpaTeris — 3aMiHa CKJIagHUX MeTadop Ha
aJIanTOBaHi, 3pO3YMUIIII YKPATHChKOMY YHWTAYEBI.

[lepexnan mMetadgop y 1boMy ¢parMeHTi AEMOHCTPYE THYUYKE IO€THAHHS
JIOCIIIBHOTO TIEPEKJIaAy 3 IHTEPHPETATUBHUMHU TpaHChOpMAIlisIMU, IO JTO3BOJISIE
nepeaaTu rMUOKHY 3MICTY, eMOLIMHICTE Ta ipoHIYHICTh cThito . Yemica.

HactymnHe peueHHs 1eMOHCTpy€e MeTadopy 3 TYMOPUCTHUYHUM HATIOBHEHHSIM.

BT: “Pill vendors and public departments can have their “wars”, their
heroisms, their desperate mischiefs and so get that Napoleonic feeling ” [Wells
1933, c. 195]
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IIT: «I mopeosyi nicyikamu, i YUHOBHUKU MOINCYMb MAMU CEOI «GIUHW,
YUHUMU 2epOiYHI 6YUHKU, 30IlICHIO8amMU 0e3D03CYOHI BUMIBKU - | MAKUM YUHOM
siouyeamu ceve Hanoneonamu .

MeTtadopuuHi ciioBocmoaydeHHs “wars”, “heroisms” i “desperate mischiefs”,
IO CTOCYIOThCS AISUIBHOCTI B MEPHOMY KOHTEKCTI ((papMarieBTuKa, JepKCIyxoa),
CTBOPIOIOTH IpOHIYHE 3iCTaBIICHHS 3 BilichkoBuMHU peanismu. [lepekman “can have
their “wars” - MaTu cBO1 «BIMHWY € NOCIIIBHUM.

[Tpu nepexnani meradopu “their heroisms” - «repoiuni BUMHKI» 3aCTOCOBAHI
rpamMaTu4Hi TpaHcdopMmariii: iMeHHHK “heroisms” TpanchopMOBaHO B IPUKMETHUK
«repoiuHi». JlJis NPUPOIHOCTI 3BYyYaHHS B YKpaiHChKI MOBI MpoBeACHA
rpaMaTudHa TpaHchopMallis JO0AaBaHHS MOSICHIOBAIBHOTO CIOBa «BUMHKM». Lls
JeTanizalis poOUTh CTUIIICTUYHO Al TOBAHOIO 10 HOPM ILJILOBOT MOBH.

Bapto 3a3Hauntu, mo Bupa3 “desperate mischiefs” mnepeknageHo He
OyKBaJbHO. YKpalHChbKE «0€3p03CyJHI BHUTIBKM» JEIIO 3M’SKIIYE OpPUTIHAJIbHE
3HA4YeHHsA, B skoMmy “‘mischief” («mkonma, nuxo, 3mo» [CEUD]) mae 3HaueHHS
HAaBMHUCHOTO TIOPYIIEHHS TOPSIKY, XUTPOMYIpPOi MIKOAM a0 HaBITh CabOTaxy.
Tomy BuOIp BapiaHTHOTO BIATIOBIIHUKA «BUTIBKI € BUMIPABIAHUM, aJI’Ke JT03BOJISE
30eperTu Jerkuii TyMOPUCTUYHHUIA TOH OpUTIHANTY.

®paza “that Napoleonic feeling” e icropuynoro meradoporo, sika BHKIMKAE
acoIriarii 3 BJIaJIHICTIO, aMOIIlIsIMH, T€POi3MOM, TpUTaMaHHUMHU nocTati Hamoneona.
VY mepeknaai — «BiguyBaTu cebe Hamoneonamm» — € KiibKa TpaHcopMalii,
cepe SIKuX:

- TpamMatuyHa TpaHchopMmallisi: MPUKMETHUKOBO-IMEHHUKOBA KOHCTPYKIIiS
TpaHnchopmyeThes B AieciaiBHO-imeHHUKOBY (Napoleonic feeling) - (BimuyBartu cebe
Hanoneonamn);

- KyJbTypHa ajanTailisi: 30€peKeHO KYyJIbTYpPHO BIII3HABAHUW CUMBON Yy
H1IBOBIM KynbTypl — Hamomneow;

- CTWJIICTUYHE MOJENOBaHHS MeTadopu: depe3 BUKOPUCTAHHS MHOXXHHU

(«Hamoneonamu») migKpECIeHO 1pOHIYHUN €(DEeKT y3araJbHEeHHS.
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Taka KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa T03BOJISIE HE JIMIIE 30€perTH 3MICT, a i epenaTu
1pOHIYHY OIIIHHICTh BUCJIOBY, sIKa € KJIFOUOBOIO B IHTEpIIpETallii OpUTiHATY.

3aranoMm, y HaBelIeHOMY ()parMeHTI BUKOPHUCTAHO HACTYMHI MEpeKIaaarbKi
TpaHcopMmarlii:  JEKCHUKO-CEMAaHTHMYHY  TpaHchopmallilo 3  eJIeMEHTaMHu
KaJbKyBaHHS, OMUCOBUIN MEpEeKIIaj, TpaMaTHuHy TpaHc(opmallito, CTHIICTUYHY Ta
KyJbTYpHY aJamnTailil0 a TaKoXX CTUIICTUYHE MonenmtoBaHHs Mmeradopu. Takwmii
MiX17] 3a0e3nedye 30epeKeHHS CTUITICTUYHUX, IDOHIYHMX 1 KYJBTYPHUX KOHOTAIlIN
BUXI1JTHOTO TEKCTY JJIsl JOCSATHEHHS aJIeKBATHOCTI MEpPEKIIay.

Metadbopu 3 BUpaXEHUM IPOHIYHUM HANOBHEHHSIM TMPEJACTABICHI Y
HACTyHOMY (hparMeHTi.

BT: “ltis difficult to resist the fine gravity, the high self-respect, the examples
of honour and good style in small things, that the military and naval services can
present to us, for all that they are now no more than noxious parasites upon the
nascent world commonweal ” [Wells 1933, c. 195]

[IT: «Baocko e6cmosamu neped GUMOHYEHOK CEPUO3HICMIO, BUCOKOH
camonoeazoio, Npukiadamu decmi ma 000po2o cmunlo 8 0emajsax, sKi
O0eMOHCMPYIOMb BIlICbKOBI MA BIlICbKOBO-MOPCHKI CYIAHCOU, XOUA CbO2OOHI BOHIU € He
Oilbw HIdC WKIOTUGUMU RAPAZUMAMU HA ML HOBOHAPOOIHCEHOZ0 CBIN08020
CnilbHO20 O1a2ay.

OpuriHaabHUHA TEKCT MoenHye migHeceHy Jsekcuky (fine gravity, high self-
respect, examples of honour) 3 pi3koro, capkacTuaHOO MeTadOpOIO B KiHIIi (NOXIOUS
parasites), CTBOPIOIOYM KOHTPACT MK 30BHIIIHBOIK «IPUCTOWHICTIO» apMii Ta ii
JECTPYKTHUBHOIO POJUTI0 B CyYacHOMY CBITi. Taka moOynoBa Tmepeaae ipoHito
MOJBIAHOTO 3MICTY: 3 OAHOTO OOKY — MOIIIaHa, 3 IHIIOTO — KPUTHUKA.

Haii0inbm sickpaBuii MmetadopuuHuii 00pa3 y pparmenTi - “noxious parasites
upon the nascent world commonweal” — y mepekai: «IiKiyiuBi mapa3uTy Ha TUTI
HOBOHAPOXKEHOT'O CBITOBOTO CHUIBHOIO OJara»

Apmis Ta QIIOT, MOTIPH 30BHIIIHI Y€CHOTH, MIOCTAIOTh K «Iapa3uTH», TOOTO Ti,
XTO ICHY€ 3a paXyHOK 1HIIHKX 1 3aBaae mkoau. O0Opa3 “parasites” mepegaHo MpsMo

K «MAapa3uTH» — M0 B YKPATHCHKINA Ma€ Take ) NMEPEHOCHE 3HAUCHHS.
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Eniter “noxious” — «mikiguei» [CEUD] — takox 30epexeHo y nepexiai,
10 JT03BOJISIE TIOBHICTIO TIEPE/IaTh HETaTUBHY OLIHHICTD.

“Upon the nascent world commonweal” — «Ha TIi HOBOHAPOIKEHOTO
CBITOBOT'O CIIJIBHOTO OJiara». AHTJIHACBKOMY ‘“nascent” 3HaMJACHO YKpaiHCHKUU
BIIMOBITHUK «II0 HapopkyeThes» [CEUD]; ckmamauii CycniabHO-TIONI THIHHNA
TepMiH “commonweal” TpaHCPOPMOBAHO B YKPATHCHKIN Yy «CIiIbHE O1aroy», 1o €
IPSIMUM TIEPEKIIATOM.

Taki Tpanchopmariii € BUNpaBIaHUMH, aHKE 3a0€3MEeUyIOTh 30epeKeHHS
CMUCITY, CTHJIIO Ta 11€0JI0T1YHOT MO3HUIIIT aBTOpa y MEePEKIIa/il.

[ixaBuit mpukiaan metapopruyunoi MoBu I'. Yemica € B HAaCTyITHOMY pEUYCHHI.

BT: “We cannot compromise with these vestiges of the ancient order and be
faithful servants of the new” — [Wells 1933, c. 196]

IIT: «Mu ne mooxcemo timu Ha KOMIPOMIC 3 YUMU NEPEHCUMKAMU CHAPO20
nopAOKy ma Oymu GIpHUMU CTY2aMU HOBO20.

B OykBanbHOMY mnepekiaji “vestige” o3Havae «HaiimeHIna dactka» [CEUD],
AK€ 3a3HaJo0 MepeKIafanbkoi TpaHcopMmailii — CMHUCIOBOTO PO3BUTKY - 13
BpaxyBaHHSIM KOHTEKCTYaJlbHOTO 3HAUEHHS CJIoBa 1 Oyllo TEpeKiaieHe sk
«IIEPKUTOKY. “ANCient” mepeaano K «CTapHii», M0 € KOHTEKCTYaIbHOIO 3aMiHO0
CITIB «aHTHUYHHI», «CTapojaBHii», «cTapoBuHHmi» [CEUD]. 3aBasku Takii
nepeaadi 3ayMy aBTOpa 3TJIAJKY€EThCs MaPOCHICTh TOHY, TPOTE 1151 CTHIIICTHYHA
HelTpami3anis HeoOXiqHa s ajanTtaiii MeTaopu Al COPUMHSTTS YKPaiHChbKUM
YUTa4YeM Ta JOCSITHEHHS aJIeKBATHOCTI MEPEKIIATy.

[le onun npukian Metadhopu 3HANHICHO B HACTYITHOMY PEUYCHHI.

BT: "Whatever we retain of them will come back to life and grow again" —
[Wells 1933, c. 196]

[IT: «Bce, wo mu 36epescemo 3 MUHY020, 0XCUBE | BUPOCHIE 3HOEBY ).

[{e peyeHHsI Ma€ KOHTEKCTYaJIbHUM 3B’ 130K 3 MONEPEIHIM, /1€ UILITIOCS TIPO
«IEPEKUTKU CTAPOTO Jaay». ToMy st 3pO3yMIJIOCTI 3MICTY Ta HOTO TApMOHIYHOTO
3ByYaHHs y3araJibHeHui 3aiiMeHHuK "Of them'" B mepekiaai KOHKPETH30BAaHO SIK

«MUHYJIE».
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“Will come back to life and grow again” - meradopa OXHBJICHHS,
«POCIMHHOI'O» POCTY 17IeH Ta X HOC1iB, sIK1 TOBUHHI OYJIY 3aJTUIITUTUCh Y MUHYJIOMY.
Y BIATBOpPEHHI YKpaiHChKOIO MOBOIO BOHA IiepefaHa OyKBaJbHO: «OXKHMBE Ta
BUPOCTE 3HOBY" — YKpaiHCBKHMN Ta aHTJIIMCHKI BapiaHTH TOMIOHI 3a 3MICTOM,
MalOTh CX0XKY MeTahOpUUHY CTPYKTYpPY, ajJie «kBUPOCTE» OyKBaJIHLHO MAJIIOE MPOIIEC
(b13MyHOrO 3pOCTaHHS, 1 MEHIIE AaCOLIIOETHCA 3 aOCTPAKTHUM «IOIIUPEHHSIM
BITUBY», K B aHTJIIMCHKOMY Zrow again.
CunpHe MeTadopuyHEe BUCIOBIIOBAHHS B CTHIII Y eJica:
BT: “Itis no good to operate for cancer unless the whole growth is removed .
[Wells 1933, c. 196]
IIT: «He sapmo nikyeamu pak, AKu40 He 6UOAIUMU 6CIO0 HYXTIUHY».
[{iero MeTadoporo aBTOp HATSIKA€E HA «COLIATbHY XBOPOOY» 1 Ja€ mopamy sk
11€1 XBOPOOU MO30yTHCS.
®paza “It is no good” y gocaiBHOMY NEepeKIIali 03HaYa€e «Iie — He JJ00pe», Mo
3BYYHTh HE MPUPOJHO. ToMy CTilikuii BUpa3 “N0 good” KOHTEKCTYyaJIbHO 3MiHEHO
Ha «He Bapto». “Operate” - «mistm», «npamoBat»y [CEUD] B pesynbrarti
CMHCJIOBOTO PO3BUTKY IMEpPEAaHO SK «IKyBaTW». BbykBajabHO ciioBo ‘“‘growth”
o3Havae «30uTbIIeHHs», «HOBOyTBOpeHHs» [CEUD]. B mepeknani ykpaiHCBKOIO
Oyno BUOpaHO BaplaHTHUU BIJAMOBIIHUK «HOBOYTBOPEHHs». Taki Tpancpopmarlii
J03BONTIIIA 30epertd MeTadopuyHICTh 00pa3y, aganTyBaBIIM KWOTO JI0 HUIBOBOT
MOBU 0€3 CTUJIICTUYHUX BTpaT.
JIBi HactynHi metadopu HECyTh B €001 Ty camy AYMKY: BIJl yCIX PEIITOK
MUHYJIOTO, yCIX MOTO CUMBOJIIB MOTPIOHO pillryde mo30aBUTHUCH.
BT: “Leave a crown about and presently you will find it being worn by
someone resolved to be a king . [Wells 1933, c. 196]
[IT: «3anumime Kopony — i ckopo 3uHatioemvcs mou, Xmo eUpiuUms cmamu
KOpOJiemy.
Ile npsiMuii abo TOCIIBHUIA NEpeKIIal, 3aBISKUA SKOMY JOCATHYTa TOYHICTh B
nepeaaydl CMHCIIIB OPUTIHAJIBHOIO TEKCTY, MOro imeosoriyHe 3a0apBJieHHS 1

OJTHOYACHO aJIEKBATHICTH JJIsI CIIPUHHSATTS YKPATHCHKOIO ayJUTOPIETO.
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BT: “Wave a flag and it will wrap about you” — [Wells 1933, c. 197]

[IT: «Ilomaxaii npanopom, i 6in 0620pHe mebdey - TAKOXK TOCTIBHUM TTepeKIIal,
P SIKOMY 3MICT — SIKIIIO TH 3aIyCKa€NT TIEBHY [Iif0, TO 11€ MA€ CBOi HACHIKH, K1
Hernepen0auyyBaHO OXOIUTIOITH Tebe. MeTadopuuHicTh IPU 1IbOMY HE BTPAuCHO:
TBOI Jii MOXKYTh MaTH OUTHIITUI BILUTUB a00 TOBEpHYTHUCS 10 TeOe. Takuit mepexnan
30epirae aBTOPCHKUM CTUIIb Ta CMUCJ, 3aKJIaJICHUI Y BUPA3 - SKIIO HE BIIMOBHUTUCH
B1JI CUMBOJIY, 1J1€0JI0T1sI TIOTJIMHE TeOe.

bi0miitHy MeTadopy crocTepiraeMo B Ha CTYTHOMY PEUYEHHI.

BT: “You have not yet completed your escape to the Open Conspiracy from the
cities of the plain...” — [Wells 1933, c. 197]

IIT: «Tu we He 3asepwus ceow emeyy 00 Biokpumoi 3mosu 3 micm
PIBHUHU...».

“The Open Conspiracy” — Biakpura a00 mpo3opa 3MOBa 4 pyX, IO Ma€ Ha
METI1 3MIHUTH CBITOBY MOJITUKY YH CYCILIBCTBO.

Bupa3z «wicta piBHUHMY» - 1Ie amto3is a0 6i6meichkux mict Comoma Ta
T'oMoppH, SIKi 3HAXOMMITHCh y OUHI piuky Mopnan. [International Standard Bible
Encyclopedia].

VY 6101iHOMY CIOKETI “‘MicTa pIBHUHM - 1I€ rpymna MicT, Hacamnepen Coaom 1
['oMoppa, po3TalioBaHWX B PIBHUHHIMN MICHEBOCTI Ha TEpUTOpii, sKa 3apa3
Ha3UBAEThCST MepTBUM MopeM, 1 siki Oynu 3HuUIIeHI borom depes ixHIO KpailHIO
rpixoBHicTh. Y KkHHM3i Byrra y I'masi 13 s micreicts Ha3paHa MopraaHchkoro
piBauHOIO. [bi6imis. Kaura 6yrrs, ['masa 13].

Micra piBHUHU — II¢ TOCUJIAaHHS Ha JIENI0 JYy>Ke TPIXOBHE Ta aMOpalibHE,
3p0O3yMiJIE BCbOMY XPUCTUSHCHKOMY CBITOB1. TOMY JJIsl TOCSTHEHHS aJIeKBaTHOCTI
NepeKsaay Ha YKpaiHChKY IOPEUYHO BUKOPHUCTATH MPSMUMA TIepeKa, SKui 30epirae
0101HMI KOHTEKCT 3 anto3iero Ha micta Cogom 1 ['omoppy.

BT: “But what will begin as adult propaganda must pass into a kultur-kampf
to win our educational machinery from reaction and the conservation of outworn

ideas and attitudes to the cause of world reconstruction” — [Wells 1933, c. 201]


https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=&ved=2ahUKEwj8jaqp2YyQAxUQVfEDHVszAGIQFnoECAUQAw&url=https%3A%2F%2Ftranslate.google.com%2Ftranslate%3Fu%3Dhttps%3A%2F%2Fwww.internationalstandardbible.com%2FP%2Fplain.html%26hl%3Dru%26sl%3Den%26tl%3Dru%26client%3Drq%23%3A~%3Atext%3D(2)%2520Mishor%252C%2520English%2520Versions%2Cland%2522)%2520of%2520Medeba.%2522&usg=AOvVaw35YSAZ--ee1qb03nSl68Bk&opi=89978449
https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=&ved=2ahUKEwj8jaqp2YyQAxUQVfEDHVszAGIQFnoECAUQAw&url=https%3A%2F%2Ftranslate.google.com%2Ftranslate%3Fu%3Dhttps%3A%2F%2Fwww.internationalstandardbible.com%2FP%2Fplain.html%26hl%3Dru%26sl%3Den%26tl%3Dru%26client%3Drq%23%3A~%3Atext%3D(2)%2520Mishor%252C%2520English%2520Versions%2Cland%2522)%2520of%2520Medeba.%2522&usg=AOvVaw35YSAZ--ee1qb03nSl68Bk&opi=89978449

50

I[IT: «Ane me, wo nounemvca 5K HNPONRA2AHOA O OOPOCAUX, MAE
nepemeopumucs Ha KyJabmypHy 60pomsoy 3a me, wob 36i1bHUMU HAULY OCBIMHIO
cucmemy 6i0 peakyitHOCMi ma KOHCEP8AmMu3My 3acCmapiaux ioeii ma noansioie ma
nOCmMasumu Ha CIyx#coy cnpasi nepe6yoosu ceimyx.

[MTonstiiina metadopa “adult propaganda” — «mpormaranma JUIsl JOPOCTHX).
Imennrnky “adult” — «mopociuii» Ta “propaganda” — «nponarangay [CEUD] gepes
npsMUN TIepeKiaa BIITBOPEHI B YKpaiHCHKUA MOBI, IO J03BOJIAE€ 30€pertu
TOJIOBHMI MTocui MeTaopH: 11e 60poTh0a 3a CBIAOMICTS, 1€ 171e1 — 11e 30pos, a mose
0010 — JIOPOCIIL JIFO/IH, SKUX Ba)Kue MePEeKOHATH, HK JITEH Ta i TITKIB.

“Kultur-kampf” — 3 HiMenpKol «KyJIbTypHa 00POTH0A», «3ITKHEHHS KYJIBTYP»
[CEUD] e wmeradoporo, sika ONHUCYE iae0JoriuHy OOpoThOy abo KyJIbTYpHHIA
KoH(DIIKT. BoHa BiJicKiae 0 KOHKPETHOI ICTOPUYHOI MO/I1i (KyJIbTypHOT O0pOTHOU
B Himeuyunni B XIX cromitti). Sk 1 y BUNaaKy BUIlE, IpsIMUNA mepeknaa 30epirae
1I€0JIOTIYHE Ta KyJIbTYpHE HABAaHTAKEHHS MeTapopH 1 3BYYUTh MPUPOIHO B
YKpaiHChKiH MOBI.

“Educational machinery” — «ocBiTHs cuctema» - Mmeradopa, sika BKa3ye Ha
CUCTEMY OCBITH SK Ha MEXaHI3M, SKUW MOke OyTH 3MiHEHUW y OOpoThOi 3
peakiiinumu igesmu. “Educational” — «oCBITHIY mepekageH0 OYKBaJIBHO; a OT
“machinery” — «mammHay, «anapar» [CEUD] B mepekiani yKpaiHCHKOIO 3ByUHTh
K «CHCTEeMay» - 1€ MPUKIJIAJl KOHTEKCTYaJIbHOT 3aMIHHU, 3aB/SIKU SIKOMY MeTadopa
3BYUYHTh YKPATHCHKOI OPTaHIuHO.

“Outworn ideas” - «3acrapini igei». “Outworn” — «3uomeni», [CEUD], mo
4acTO COPUMMAEThC K (Pi3uuHui 3HOC. Lle Takok € KOHTEeKCTyaIbHOI 3aMIHOIO,
3aBISKH K1 T110paHo OUIBII aJIEKBaTHE 32 CMUCIIOM CJIOBO — «3acCTapiii».

[TizcymoBytouM, BigHaummo, 1o mepeknan metadgop y tBopi “The Open
Conspiracy” BuMarae iHTepIpeTamii CMHCIIB, a HE MPOCTO JEKCHYHOIO
BIJIMOBIJIHAKA,  30€pEeKEHHS  PUTOPUYHOTO  HABAHTAXEHHS,  BpaXyBaHHS
171e0JIOT14HO1 (DYHKIT TEKCTy, 1 9acTo — KyJbTypHOi amamramii. lle mpukian
COIIATBHO-TIOJIITUYHOT CaTHPH, ¢ MeTaopH CITy)KaTh iIHCTPYMEHTOM BUKPHUTTS |

nemidororizarii oiiiHUX HAPATHUBIB.
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2.4 Oco6aMBOCTI BIATBOPEHHS EIITETIB

Emiter € HaWOUIBII MOMMPEHUM JITEPaATypHUM IPUHAOMOM, SKUU
3yCTPIYAETHCS Y TaHOMY TBOPi, TOMY BapTO NPUIUIUTU HOMY yBary.

Y meprioMy X peueHH1 MepuIoi IJIaBU MOMIYaeMO MEPIINNA TPUKIAT.

BT: “immense changes” [Wells 1933, c. 15]

[IT: «eenuuesni sminuy.

3a J0MOMOror0 emiTery “immense” («HeocshkHuNY, «Benndesnuiny [CEUD])
M1JKPECTIOETHCS MacTad 3MiH, SIKUi Bpaxkae ysaBy. JJis mpUpoaHOTO 3ByYaHHS B
IIJIbOBIM MOB1 BUOpAHO BaplaHTHUM BIAMOBITHUK «BEJIUYE3HUN», SKUU JT03BOJISE
nepeaaT eMOIIHUN 3apsl, BKJIAJICHUN y BUCIIB aBTOPOM.

TakoXk 1 HACTYITHUMN €MITET CTBOPIOE BIAUYTTA 3aXOIJICHHS.

BT: “There have been no overwhelming outbreaks of volcanic violence”
[Wells 1933, c. 15]

[IT: «He 6yn0 o#cOOHUX 8PAMHCAIOUUX BUBEPIHCEHD BVIKAHIBY.

Emiter “overwhelming” («mepeBaxarouuii», MOXKE TaKOX O3HA4YaTH
«BEIIMYE3HUIY, «HE3M0IaHmi», «He3mdeHuin» [CEUD]). B ykpaiHchkuii mepeaano
CIIOBOM «BpaXKalOUW», [K€ HE € BaplaHTHUM BIANOBIAHUKOM. CMUCIOBHIA
pPO3BUTOK B JAaHOMY BHUIIQJKy HEOOXiJHa Mipa, MO0 mepegaTd MOTYTHICTh
rJ100aabHUX TpaHchopMalliii.

BT: “Improved transport was only one of a number of portentous
consequences of that conquest...”” [Wells 1933, c. 19]

[IT: «llokpawenus mpancnopmy 6yn0 uuie 0OOHUM 3 3108ICHUX HACTIIOKIE
Yb0O20 3A60108AHHSLY.

[Ipsmuii mepexiaz cioBa “portent” — «o3Hakay, «nepeasicTs» “portentous’ -
«BIIKKY; “‘cOnsequence”- «Haciaok», «BucHOoBoK» [CEUD]. Aue, 3Bakatoun Ha
KOHTEKCT Ta 3arajJbHUN HaMmip aBTOpa 300pa3uTH MIBHJKI Ta MOBCIOAHI 3MIHU SK
BEJIMKY 3arpo3y, sKa IocTajga IMeped UUBUIZAIIEID, eMITeT «3HAMEHHe», Y

BIJITBOPEHH1 YKPaiHChKOIO HaOyBa€ HEraTUBHOTO 3a0apBIIEHHS Ta MEPEKIIAACHUH SIK
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«3JIOBICHE», TOOTO KOHTEKCTYyaJbHO 3MIHEHO. «3JIOBICHI HACHIAKU» 3BYYUTh
OpraHiyHO, Mepefaloyd BITYYTTS TPUBOTHM Ta HAIPYKEHHS, $KE HaMarapcs
cteoputu I'. Yemc.

IIle onun emiTeT, kK Ko1a€e hapO 10 KapTUHU, 110 Maioe . Yenc.

BT: “There is a sense of profound instability about these achievements of our
race” [Wells 1933, c. 23]

[IT: «€ siouymms enudoxoi HecmadinbHOCMI 8i0 YUX 00CACHEHb HAULOT
pacuy.

Jlekcema “profound” mepeknaneHa OykBaJIbHO — TIIMOOKHIA. AJjie came Iiel
M1X1/1 T0O3BOJIMB Y MOBHIM Mipi epeiaTH T€ 3pOCTar0yue MOYyTTs TPUBOXKHOCTI, 10
IPOXOJIUTh YEPE3 YBECH TBIP.

Bupasnuii eniTeT € i B HACTYITHOMY PEYCHHI.

BT: “... and has acquired weapons of a stupendous cruelty and
destructiveness ” [Wells 1933, c. 26].

[IT: «...3000yna 30poto HeUMOBIPHOT HcOPCMOKOCMI Ma PYUHIGHOI CUIUY.

[Mepexnan “stupendous” depe3 MPUKMETHUK «HEHMOBIPHHID» € MPHKIAIOM
BUOOPY €KBIBAJICHTHOTO 32 EMOI[IOHAIBHIUM HANPYXEHHSM Ta CTUJIEM BaplaHTHOTO
BIJIMOBIIHUKA, 3aB/ISIKU IKOMY JIOCATHYTO aJICKBaTHICTh MEpeKIady.

Hu3ky eniTeTiB 3HaiIEHO B TAKOMY BHUCJIOBI.

BT:“...our everyday life, our eating and drinking and clothing and housing and
going about, is also cramped, thwarted, and impoverished... ” [Wells 1933, c. 28].

HT: «nawe nogcsikOenHe dcumms, ixca ma Hanoi, 00512, HCUMJ0 i nepecys8anHsl
Makoxc micHe, yCKiaonene ma 30i0uine... ».

B kaptuni, sky Maioe Yemic, MM 4YacTo 3yCTPIYAEMO MPOTUCTABICHHS
«CTapOTO» Ta «HOBOTO» CBITOBUX MOPSIKIB. J[71s1 omucy mepIiioro aBTop BUOHMpae
ClIOBa 3 HETaTHBHOIO KOHOTAIli€lo, Taki Ak ‘“‘cramped” («ricHuii»), “thwarted”
(«po3NagHyBaTHY, «KPYHHYBATH», KIIEPEIIKOHKATHY, “Impoverished” («301auimmib
[CEUD]). Ilepeknax mepiimx ABOX EMITETIB — KajlbKa, OCTAHHIA Yy MPSAMOMY

nepekIajii 3By4aB Ou TPOXH HENPUPOJAHBO, TOMY HOTO KOHTEKCTYyaJIbHO 3aMIHEHO
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Ha CJIOBO «YCKJIQIHEHUI». YHACHiJIOK MPOBEAECHUX TpaHcpopMaliidl mepeknan €
aJICKBaTHUM.

Yurarouu TBip, HATPAIIIEMO HA TaKi CMITETH.

BT: “Our lives are dull and stupid and not good enough” [Wells 1933, c. 31]

[IT: «Hawe scumms HyoOHe ma 6e32ny30e ma 2emb HIKYeMHE).

3HOB, K 1 y NpuKiIaaax Buile, . Yemic 3a IOMOMOroo €miTeTiB Majroe
NOXMYpPY KapTHHY TOTO CBITYy, SIKMW, SIK BIH CHOJIBA€THCS, 3HUKHE 3aBISIKU
Binkpuriii 3moBi. CnoBa “dull” («Tymmit»y, «He3maTHUNY, «HYmAHUN»), “stupid”
(«Oe3rmy3auii») Ta “not good” («Hexopoluii», HeTo0pHii» ) moAiOHI 3a ceHcoM. J{s
aJICKBaTHOT'O BIATBOPEHHS €MOIIIMHOT0 TOHY Ta IMILUTIIIUTHOT'O 3HAYEHHS BUPa3y JIJIs
“dull” oOpano BapiaHTHWIA BIANOBIAHUK «HYIHUI», “Stupid” mnepeknameHo
OyKBaJIbHO SIK «0e3riay3auii», a “not good” 3MiHEHO Ha KOHTEKCTYaJbHO JOPEYHE
CJIOBO «HIKYEMHE.

Yepes KUTbKa CTOPIHOK aBTOP 3HOBY aTAKy€ 1HCTUTYLII CTapoOro CBITOBOTO
MOPSIJIKY, BUKOPUCTOBYIOUH JIJIS IHOTO EIMITETH.

BT: “Agreat part of our affairs, social, political, intellectual, is in a perplexing
and dangerous state ” [Wells 1933, c. 38]

IIT: «3uauna wacmuna Hawux coyianbHux, NOJIMUYHUX MA THMENEeKMYATbHUX
cnpas nepebysac y 0e38uxXioHoOMy ma Hede3neUHOMY CIaHIy».

CnoBa “perplex” («ctaBuTH B 0€3BUXiOb», «cnaHteaumuyBatn» [CEUD]);
“dangerous” («HeOe3neuHui») mnepexnaacH OykBajabHO, 00 came Ied Mmiaxia
SKHaAWKpale nepeaae eMOIiHIN 3MICT OpUTIHATY.

[{ixaBuii emiTeT 3 HEraTUBHOIO KOHOTAITIE€I0 MICTUTBCS Y BUpa3i

BT: “slovenly use of words” [Wells 1933, c. 38]

[IT: «nedbane cmasnenus 0o cuiey.

CrnoBHHMKOBE 3HaueHHs cioBa “slovenly” - «HeoxaiiHO», «HEZ0AO» IyXKe
BJIYYHO IIepeAac BITHOIICHHS aBTOpa JO KYJbTypH MOBJICHHS. Y TepeKiai
BUKOPHCTAHO BaplaHTHUH BIATOBIAHUK «HEI0ATHID, 110 Y MOBI MEPEKIIATy 3BYUUTh
O1IBII MPUPOHO, HIK TPsIME 3HAUCHHS.

SckpaBuii HeTaTUBHUN 00pa3 CTBOPIOIOTH EMITETH
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BT: “crippled and deaf and blind minds” [Wells 1933, c. 42]

IIT: «noxaniueni, anyxi ma caini ymuy.

300pakeHHs] 1HTEJIEKTYaJIbHOI CIIMOTH, TIIYXOTH MEePEAAcThCs Yepe3 MPsSIMUin
nepeksan ciB “cripple” — «kamuutmy, “deaf” - «rmyxi» ,“blind” — «cmimi». B
YKpaTHCHKIH 11€ 3ByUUTH 3pO3YMLIIO Ta HEBUMYIIIEHO.

Tparizm cutyaltiii nepeaHo HaCTYITHUM €I TETOM.

BT: “disastrous waste of life” [Wells 1933, c. 43]

[IT: «32yona smpama sxcummsiy.

Tepwmin “disastrous” nepenaHo K «3ryOHUI, IO € TOCTIBHUM MEPEKIAT0M.
e BumpaBaaHo 3 TOUKH 30pYy 30€pe’KEHHS CMUCITY KaTacTpod14yHOi 1 6€3M0BOPOTHOT
BTpaTH, KUI aBTOP BKJIAJaB B HbOTO. Takuil mepeksaj BiANOBIIa€ €MOLIITHOMY
3a0apBJICHHIO OPUTIHATY Ta € 3pO3yMUINM YKPaiHCHKIN ayaUTOPIi.

HeratuBHa eMoI1iiiHa OLlIHKa OCBITA MICTUTbCS Y HACTYITHOMY BHPa3l.

BT: “The new world demands new schools, therefore, to give everyone a
sound and thorough mental training and equip everyone with clear ideas about
history, about life, and about political and economic relationships instead of the
rubbishy head-content at present prevalent” [Wells 1933, c. 53]

[IT: «Hosuii csim nompebye HOBUX WIKIN, AKI CNPOMONCHI Oamu IPYHMOBHY
DPO3YMOBY NIO20MOBKY Ma HA0AMU KOHCHOMY SICHI YABIEHHS NPO ICMOPII0, HCUMMA,
NOJIIMUYHI MA eKOHOMIYUHI 8IOHOCUHU 3AMICTb HICEHIMHUUI, SIKA NAHYE 3aPA3».

CnoBo “rubbish”, sike ITOCTIBHO MEPEKIIAIAETHCS SIK «MOTJIOX», MiIAKPECITIOE
HU3BbKY SKICTh 3HAHb, 10 HAJAIOTHCS TPAAUIINAHOIO OCBITOIO. B mepexmani
YKPAiHCHKOIO BXKUTO CIJIOBO «HICEHITHHUI», IO TaKOX O3HA4a€ MOTJOX, aJie
MEHTAJILHOTO TIOPSIIKY. 3HalIcHEe B pe3yJIbTaTi CMUCIOBOT'O PO3BUTKY CJIOBO YiTKO
1 EMHO Tepenae 17er0, BKJIAJCHY Y BHpa3 aBTOPOM, a B LIJIbOBIM MOBI 3ByYHTb
OpraHivHoO.

EniTeT a1 onucy croTBOPEHOI Peirii € y HaCTYITHOMY BUpa3si.

BT: “poor travesty of religion” [Wells 1933, c. 70]

[IT: «acanrociona napodis na peniziioy.
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OO6paznuBi cimoBa “PoOr”  («OIgHUN», «HE3AMOXKHUN», <CKATIOT1THUNY,
“travesty” — «maponis» » [CEUD]) - sickpaBa 1eMOHCTpaIlisi CTaBJACHHS aBTOpa JI0
IHCTUTYTY pednirii. BukopucroByrouu eniteTy, BiH 4iTKO 1 60sicHO 6’€ mo mimsax. s
30epeKeHHsT eMOIIMHOTO 3anaily BUpa3y B YKpaiHCbKOMY IMEpeKiiaji emTeT “poor”
nepeaHo BapiaHTHUM BiJMIOBIAHUKOM <GKaJIIOT1IHUNY». B pe3ynpTaTi mpoBeaeHnx
TpaHcdopmailiii cyTs BUpasy nepeaaHa TOYHO 1 aJIeKBaTHO.

Hactynni emiteTd MiAKPECTIOOTh MAacIITabW BUKIMKIB, SIKI BUHHKAIOTH Y
CYy4aCHOMY CBITI.

BT: “Unprecedented possibilities, mighty problems, we realize, confront
mankind to-day ” [Wells 1933, c. 72]

[IT: «Hebaueni moocnueocmi, eeauuesHi npobiemu, sK MU PO3YMIEMO,
cmaroms nepeo Jil0OCMEOM CbO20OHI .

Jlekcema “unprecedented” - B mpsiMoMy TepeKiani «Oe3MpereIcCHTHHI» - €
TPAHCKPUOYBaHHAM 3 MOP(OJIOTIYHOIO aJanTall€lo, MO B YKpalHChKIA MOBI
3BYYUTh HApO4YUTO Ta HEe mnpupojaHo. «HebadeHi» gK KOHTEKCTyaslbHa 3amiHa
BIIMOBIZJa€ HOpPMaM I[IJIbOBOI MOBH, XO4Ya TPOXHU 3HHXKYE EKCIPECIl0 MOBHU
OpUTiHaNy, aje 30epirac CMHUCI Ta 3a0e3Meuye aJieKBaTHICTh MEPEKIIaTy.

Jis nmepeknany emitery “mighty” («MoOryTHii», «BeTUYE3HHIT») BHOpPaHO
BaplaHTHUHN BIAMOBITHUK «BEIUYE3HUI», SIKMM 30epirae eMOLiHICTh BUX1THOTO
TEKCTY Ta JOTIOBHIOE 3arajbHy KapTHHY TEKTOHIYHUX TpaHchopmarliili CBITY, IO
MaJIto€e aBTop.

A ochb sk 3a gomnomoror emiteTiB ['epbept Yemic 300paxye CHokid Ta
0e3TypOOTHICTD.

BT: “serene and prayerful moods” [Wells 1933, c. 72]

IIT: «cnokiitnuii i moarumoenuii Hacmpiiy.

B mnepekiani ykpaiHCbKOIO NPUKMETHUK ‘‘SEreNe” mo3Hayae «CIOKIMHUI,
«TUXHW», IMCHHUK “prayer” — «wmomnutBay, 3Bincu “prayerful” — «cmoBHeHwmid
MOJIUTBHY», «MOJUTOBHUNY. [IpsMuii mepeksiaj MOBHICTIO BIATBOPIOE €MOIIIMHUIMA
HACTPiil Ta CTUIICTUKY opuriHainy. OTpUMaHHI NepeKial € aIeKBATHUM Ta TAKUM,

110 BiJIMOB1/Ia€ HOPMaM IJILOBOT MOBH.
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[Ipukiaa iHIIIOTO BUKOPHUCTAHHS E€IITETIB.

BT: “The modern religious life, like all forms of religious life, must needs have
its own subtle and deep inner activities ” [Wells 1933, c. 72]

[IT: «Cyuacne peniciiine sxcumms, sAK i 6ci popmu penicilinoco dcumms,
Oe3nepeuHo MAac 61AcHy MOHKY i 2TUOOKY GHYMPIUIHIO OISIbHICHb ».

[TpukmeTHuk “‘subtle” («tonkwmii, «ienp BiguyTHHi» [CEUD]) ta “deep”
(«rIuOOKHIA») CTBOPIOIOTH HACTPIK IMIMOOKOI M1yXoBHOI pediiekcii. Ha BiaMiHy Bijx
IMPOMOBUCTHX EMITETIB, [0 HaM 3YCTPUIMCh paHille, i CIOKiWHI. Y mMepekiai
YKpaiHChKOIO BUOpaHi TEpIll CIOBHUKOBI 3HAYE€HHs 000X CIiB, 1[0 30€periio
aBTOPCHKUH 33/IyM.

He MeH Bupas3Hi eniTeTy, NOMi4eH1 B HACTYITHOMY PEUYEHHI.

BT: “We have to make an end to war, and to make an end to war we must be
cosmopolitan in our politics. It is impossible for any clear-headed person to suppose

that the ever more destructive stupidities of war can be eliminated from human
affairs until some common political control dominates the earth...” [Wells 1933, c.
75]

IIT: «Mu nosunni noxnacmu kpai Gitini, i wob noxiacmu Kpatl GitiHi, Mu
NOBUHHI OYMU KOCMONONMUYHUMU 8 C80ill noaimuyi. KodcHii po3cyonueii n11oouHi
3P0O3YMINO, WO PYUHIGHI OYPOCHI BiliIHU HEMONCIUBO NOOOIamMU Oe3 NAHYBAHHS HA
3eMJll CRIIbHO20 NOATMUYHO20 KOHMPOIION.

[Mpukmernuk “clear-headed” ( Bim cmiB “clear” — «scHMiT», «4UCTHID» Ta
“head” - «rosoBa» - pa3oM O3HAYa€ «ICHUH PO3YyMOM») ISl KOHTEKCTyallbHOT
TOYHOCTI MIEPEKIATCHO K «PO3CYITUBHI.

CrnoBocrionyuennst  “destructive stupidities” mnepekiameHo AOCTIBHO SIK
«PYHHIBHI TypOCTi» 1110 TTOBHICTIO 30epirae eMolliifHe 3a0apBIICHHS CIITETY.

Taki mnepeknananbki TpaHchopmarllii poOisATh NEpeKiIa] aJeKBaTHUM Ta
JIETKUM JJI1 CIIPUMHATTS LLTHOBOIO ayAUTOPIELO.

He3BuuHMi1 emiTeT BUKOPUCTAHO aBTOPOM JIJIsl OTIUCY YPS/IIB.

BT: “They do not see a way of escape from the patchwork of governments that
grips them and divides mankind ” [Wells 1933, c. 82]
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[IT: «Bonu He bauams winsxy emeui 6i0 K1anMUYHUX ypso0is, Ki Ympumyoms
ix ma po30iname 1H00CmMB0y.

Eniter “patchwork”™ («ximanTtukoBa KoBpay, «3mmThi 3 kiantukisy [CEUD])
MO3HAYa€ ypsiad, skl HIOW 3IMMTI 3 KIaNTUKIB, (parMeHtoBaHi. JlocmiBHUN
nepeksaa 30epirae aBTOPChbKUN 3alyM Ta HE TOTpeOye MTOAATKOBOI amanTaii JJis
CIPUHHATTS YKPATHCHKUM YUTAYEM.

OOpa3He 03Ha4YeHHsI 3yCTPUIOCHh Y HACTYMHIN (pa3si.

BT: “A successful Open Conspiracy merely to seize governments and wield
and retain world power would be at best only the empty frame of success” [Wells
1933, c. 90]

[IT: «Yceniwna Biokpuma 3moea, wjo cnpsamosana iuuie Ha 3axX0onieHHs ypsoie
ma 60l00IHHA | YMPUMAHHSA C8IMO08oI 81aou 6yna 06 y Kpawomy pasi HOPOHCHbOI0
000JI0HKOIO YCRIXYY.

Eniter “empty” BIATBOpEHI B MOBI Nepekiagy OyKBaIbHO SK «IIOPOXKHIIN.
[e#t Bunaxin I'. Yemica Baasio 103BOJISE MIIKPECTUTH, 10 YCIIX 0€3 BHYTPIITHBOTO
3MICTy — MapHHuil. | came HociBHUI epekiiaj TOYHO Mepeaae aBTOPChKIN 3ayM.

SckpaBuii eMoI1iiHUI 00pa3 CTBOPIOIOTH €MITETH B HACTYITHOMY PEYCHHI.

BT: “itis necessary, at any cost—in delay, in loss of effective force, in strategic
or tactical disadvantage—that the light of free, abundant criticism should play upon
that direction” [Wells 1933, c. 91]

[IT: «3a 6yov-akux obcmasun — HABIMb AKWO UYe O03HAYAE 3AMPUMKY,
nocnabaenHs Oill Yu cmpameiuui empamu — HeoOXioHo, ujob ceimio 8iibHol ma
wedpoi Kkpumuxu 0y10 NPOAUMO HA Yell HANPAMOK

Jliis nepexnany emitety “free” — «BiTbHUI» BHOpPaHO MEPIINH CIIOBHUKOBUI
BIJIMOBITHUK. A och “abundant”, mo B OykBajgpHOMY MEpPEKIIal O3HAYAE «PSICHUIN,
[CEUD] xoHTEKCTyalbHO 3MIHEHO Ha «IICIPHI», IS MPUPOJHOTO Ta SKICHOTO
3ByuaHHd. [IpoBeneni mnepekiaganpki TpaHcdopmalii 30epiratoTb €MOIINHICTD

nepIopKepena i poOsaTh MepeKiIa aIeKBaTHUM.



58

BT: “The Open Conspiracy against the traditional and now cramping and
dangerous institutions of the world must be an Open Conspiracy and cannot remain
righteous otherwise ” [Wells 1933, c. 92]

[IT: «Biokpuma 3mo8a npomu mMpaouyitiHux, aie HUHi CKOGYIUUX mda
3a2PO3TUGUX THCMUMYYIH, MAE 3ATUUAMUCL BiOkpumoro 3m06010 — inaxuie 6ona He
MOodHCce OYymuU NPAgeoHoIN.

[IpUKMETHUKH, $KI JOJAIOTh KPUTUYHOI TOHAIBHOCTI IIOJI0 1HCTHUTYTIB,
“cramping” («CTHCKaTW», «3B’s3yBaTh»), ‘‘dangerous” («HeOE3MEUHUN») ¥
MepeKiIajii YKpaiHChbKOK 3MIHEHI Ha OUIBII TapMOHIYHI B JaHOMY KOHTEKCTI:
CKOBYIOUl Ta 3arpo3iuBi. Taka 3aMiHa € BMOTHBOBAHOIO 3 OIJIAIYy Ha T€, IO
OTpUMaHUM TEKCT 30epirae eMolIOHAIbHE HAIIPYKEHHSI OPUTTHATY 1 BIITBOPIOE BCI
HEOOX1TH1 HIOAHCH B II1JIbOBI MOBI.

He MeHII 1iikaBUM NPUKIAIOM € il HACTYITHUM.

BT: “there was, as the end of the economic process, no practical alternative to
a multitudinous equality at the level of bare subsistence ” [Wells 1933, c. 96]

[IT: «y ¢inani exonomiunoco npoyecy He 3anUULANOCA HCOOHOI NPAKMUUHOL
AlbMepPHaAmu8U MAco6iil Pi6HOCMI HA PIBHI eJ1eMEHMAPHO20 ICHYBAHHSLY.

[lpukmeTHUKH, $KI POOJIATH sICKpaBUM KoHTpacT — ‘“multitudinous” -
«PIZHOMAHITHHI», «YHCICHUI, «IIHUPOKUH» “bDare” — «OroJCHHI», «TOJHID
[OALDCE], «mnopoxHiit» B mepekiaai KOHTEKCTyaJlbHO 3aMiHEHi: OYyKBaJbHHIA
NepeKyaa] «pi3HOMaHITHA pPIBHICTh» 3BYYUTh HE MPUPOJHO Yy TMOPIBHSIHHI 3
«MacOBOIO PIBHICTIO», & «TOJIE ICHYBaHHS» - 3 «EJIEMEHTAPHUM ICHYBaHHSIM.

BT: “In a world so relieved, the production of staple necessities presents a
series of problems altogether less distressful than those of the present scramble for
possessions and self-indulgence on the part of the successful... ” [Wells 1933, c. 96]

IIT: «V maxomy 36invnenomy 6i0 nanpyeu ceimi UpOOHUYMBO NpeoMmemis
nepuioi HeoOXiOHOCMI CIMAHOBUMb HU3KY NPOOJIeM, K € 3HAUHO MeHu OOIICHUMU,
HIDIC HUHIWHSA 2OHUMEA 3a 81IACHICNIO MA NOMYPAHHA NPUMXAM 3 OOKY YCRIWHUX ... »

Emiter “Staple” — «OCHOBHUII», «TOJIOBHHID» + “NECESSIty” - «HEOOXIAHICTHY,

«HacTiitaa motpeda» [CEUD] nepenano yepe3 BUOip BapiaHTHOTO BiAMOBIIHUKA 5K
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«MPEIMETH MepuIoi HEOOXITHOCTI» IO € YITKO YCTaJIeHUM YKPaiHCHbKUM BUPa30M.

Ile wHaiOIBII aJeKBAaTHUM BapiaHT, SKUH JI0 TOrO  3BYYHUTH IPUPOJHO B
YKpaTHCHKIN MOBI 1 BIIy4HO Tlepeia€ KOHTEKCT.

[IpuHarigHo 3a3Ha4MMO, 110 MEePeKIIa eMiTeTiB — OJTHUX 3 HAaHO1IbII BUPA3HUX

OpUiiOMiB, SIKI BHUKOPHUCTOBYE aBTOp - II€ TBOPUMH MPOIEC, SIKUH BUMAarae

3aCTOCYBaHHS PI3HUX MEPEKIAJAlbKUX TMIAXOMIB a TAKOXK «CHPUHHATTS YyKO1

KYJbTYpH» ¥ aJIecKBaTHE 11 BIITBOPECHHS B MOBI1 MEPEKIaIy.

2.5 CriocoOu BiATBOPEHHSI METOHIMII Ta CHHEKIOXH

[lix yac aHamizy JIHTBOCTWIICTHYHUX ocoOnuBoctert TBOpY I'. Yemnca “The
Open Conspiracy” Oyi0 BHSBICHO SBHIIA METOHIMIi Ta CHUHEKJOXU. Bike Ha
MOYaTKy TBOPY, KOJU aBTOpP 3HAHOMHTH YMTaya 31 CBOEIO MEPCOHOI0, 3’ SIBISETHCS
NEePIINIA MPUKIIA] METOHIMII.

BT: “The University of London intimated that | was a soundly educated
young man by giving me a degree ” [Wells 1933, c. 39]

[IT: «/lonooncokuii ynigepcumem HamsxkHys, wo s 6y 000pe ocgiueHum
MONIOOUM YOJIOBIKOM, HAOABUIU MEHT OUNTOM Y.

3BICHO, HAITMCABIIH 11 PsiAKY, . Yernic MaB Ha yBasi, 1[0 CUCTEMA OCBITH, SIKY
yoco0roe YHIBEpCUTET, MATBEpIiIa HasBHICTh 3HaHb CTy/IeHTa, HAIaBIIA HOMY
JIUTIIIOM, @ HE «IOBa)KHA» OYyMIBJISI yPOUUCTO HajJalla 3aciyKeHy «rpamoTy». “The
University of London” — BinacHe 1M’ — niepekiiajieHo OykBaibHO sIK JIOHTOHCHKUM
VYHiBepcuret 3 Mop(hoI0ridyHO0 TpaHchopmarliero: iMeHHUK JIOHI0OH y BIITBOPEHHI1
YKPaiHCBKOIO 3BYUYUTh SIK JIOHIOHCHKUI 17151 aganTailii 10 HOpM LLJILOBOT MOBH.

Hactynuuii npukiaz, Ha SSKU XOTIJI0CS 3BEPHYTH YBary.

BT: “schools, colleges, and machinery of formal education” [Wells 1933, c.
52]

[IT: «mxonu, koneoxsci ma cmpykmypu opmaibHoi 0ceimuy.
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[Ixomm, KOJIeIK1 -— BXKUTO HE OYKBAJIBHO, a SIK YOCOOJICHHS BCI€T TpaauIIAHOT
OCBITHBOI CUCTEMH. AJICKBATHICTh BIITBOPECHHS B IIJIbOBIM MOBI JIOCSATHYTA 3aBISIKA
JIOCTIBHOMY TepeKiaay, KUl A03BoJisie 30epertu ifei opuriHainy Ta Gopmu ix
BTUJICHHS.

HacTynHuit npukiag METOHIMIT CTOCYEThCSA JyXOBHOI chepH.

BT: “What is called in the phraseology of certain religions "conviction of sin"
and “the flight from the City of Destruction ” are familiar instances of this reference
of the self-centred individual and the current social life to something far better than
either the one or the other ”. [Wells 1933, c. 57]

IIT: «Te, wo 6 penicii ompumano Ha38y «NEPeKOHAHHA Y 2pIXy» ma «emeua 3
Micma Pyiinysanna» € 3HAUOMUMU HNPUKIAOAMU 36EPHEHHS €20YEeHMPUUHOT
ocobucmocmi ma Cy4acHo20 COYiAIbHO20 HCUMMSL 00 4020Ch HAbazamo Kpaujo2o,
HIoHC OYOb-U0 3 HUXY.

“City of Destruction” - He IKECh OKpeMe MiCIIE, i€ - 171esl TPIXOBHOI MopaJii. B
yKpaiHchKiit MOB1 «Micto PyliHyBaHHs Hece TOW caMUil CMUCT 1 CIPUMMAETHCS TaK
camo, He norpedyroun aganTarii. Came yepe3 AOCTIBHUN MEPEKIIa] CyTh 3aAyMy
MepeIaeThCs MOBHOIO MIpOI0, 0€3 MePeoOTHKEHHS 3aBUMH CIIOBAMM.

HactynHum npukiazoM METOHIMII €:

BT: “The human spirit has learnt love, devotion, obedience and humility in
relation to other personalities... ” [Wells 1933, c. 64]

[IT: «/Troocokuit oyx Hasuuecs 1100086i, 8i00AHOCMI, NOKOPI, CMUPEHHIO V
BIOHOWEHHT 00 THUIUX ... ».

“The human spirit” — «iroackKuil 1yX» - 11 B JaHOMY KOHTEKCTI BCS JIFOJIChKa
NpUpoJIa, a HEe AyX YW Jaymia OykBajabHO. JIJIs JT0/Iei, 110 AyMaroTh Ta TOBOPSTH
YKPaAiHCBKOIO, 1€ — 3pO3YMUIMNA CUMBOJI. ToMy mJis BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO
BUOIp JOCITIBHOTO MEPEKIaay € JOPEUHUM.

Oppasy 1Ba NPUKIAIM METOHIMIT 3yCTPI4aEMO B HACTYITHUX PEUCHHSIX:

BT: “The histories and symbols that served our fathers encumber and divide
us. Sacraments and rituals harbour disputes and waste our scanty emotions ” [Wells
1933, c. 69]
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[IT: «Icmopii ma cumeonu, wo ciyrcuiu Hauwum 6amovkam, 0OMsNCYIOMsb ma
posdinaioms Hac. Taincmea ma pumyanu cnpusoms cynepeykam ma MapHyoms
Hawii MI3epHI eMoyiiy.

“The histories and symbols” - «icTopii Ta CUMBOJU» B JAHOMY KOHTEKCTI
yOCOOJTIOIOTh BECh KyJIbTYpPHUHN Oarax, o mepe1aBaBcs BiJ OAaThKIB HAIIAIKaM; a
“Sacraments and rituals” — «TaiHCTBa Ta pUTyaln» - HE JUIIE KOHKPETHI Aii, a i
EMOIII}HI Ta KyJIbTYpHI MIEPEKUBAHHS, TIOB’ I3aH1 3 HUMH.

OOuBa CIOBOCIIOYYSHHS BIATBOPEHI TOCTIBHO, OCKUTBKU TAKHH T AX1]T
nepeaae He JUIIe 3MICT, a W 1Tl KyJBTYpHI Ta COIllajibHI SIBUIIA, AKi 300paxye
aBTOp.

HactynHuil npukiaza crnocTepiraeMo B ypuBKY:

BT: “the religious community nursed the sick, fed the hungry” [Wells 1933,
c. 73]

[IT: «penizitha cpomada doznsaoana xeopux ma 200y8ana 20J100HUXY .

“The religious community” — 11¢ METOHIMIS, 110 MO3HAYAE THCTUTYT IEPKBU
abo 1o misyiB penirii. Taki HOHATTS, K “religious” — «peniriiHuii», “‘community”
— «obmmHay, «rpomagay [CEUD] e mupokoBimoMumu 1 He TOTpeOyIOTh aganTariii
B MDKKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI. TOMy Ui JOCSTHEHHS aJeKBAaTHOTO TEPEKIIamy
0o0paHo CTpaTerito KaabKyBaHHS.

[{ikaBuii mpukiang MeramophHOT METOHIMII CIOCTEPIraEMO B HACTYIMHOMY
pEYEHHI.

BT: “the opium of the peoples” [Wells 1933, c. 77]

[IT: «oniym napooisy.

VY 1mpoMy BuUpasi Jekcema «omiym» (PyHKIIOHY€E MEepeBaxxHO sK meTradopa,
MEPEHOCSYM  BJIACTUBOCTI HAPKOTUKY (3HEOOJEHHS, CTBOPEHHS 1JIIO30PHOTO
KoM(OpTY) Ha ColiaJIbHY POJib peiirii. BogHoyac BoHAa Ma€ METOHIMIYHY OCHOBY,
ockibku 1me Big XIX cTOMITTSA ca0BO “OPiUM” mo3HaAvaao Crocid BTedl Bif
peanbHOCTI, TOOTO HE KOHKPETHY PEUOBUHY, a IIUPIILY KaTETOPII0 SIBUI] — yChOTO,

[0 TUMYACOBO 3HMKY€E PiBEHb CBIIOMOCTI. e mpukiiam Toro, ik « METOHIMISI MOXKE
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CTaTh MATpyHTsIM MeTadopu, abo meTamMopdHOK», MPO M0 TOBOPUIOCH B
TEOPETUYHIN YaCTHHI POOOTH.

Texuiuno cmoBo “opium” — «omiym» [CEUD] 3a3nae mnepexiaganbkoi
TpaHcdopmMmariii — Tpanciaitepairii. ®akTUYHO K OTPUMAHUN BHACIIIOK MEPEKIaTy
BUCJIIB «OIiyM HapoaiB» Ma€ ahopucTUYHE HAIOBHEHHS, 110 32 MapKkcoM 0o3Havae
UIIO30pHE pelniriiiHe BYeHHA. Takuii nepekiajg € CEeMAHTHYHO JOPEYHUM 1
aJICKBaTHUM.

[Ile oarH NpUKIIAJ CHOCTEPITAETHCSA B HACTYITHOMY PEYEHHI.

BT: “And controlling them in the sense that science and man's realization and
control of his powers and possibilities continually increase ” [Wells 1933, c. 81].

[IT: «I koumponroe ix y momy ceuci, Wo HAYKa ma yCce8i0OMAEeHHS H0OUHOIO
CBOIX CUN MA MOACIUBOCMEN MA KOHMPOTb HAO HUMU NOCMILHO 3DOCMAIOMb ).

Tyt “science” («Hayka») B)KHUBAETHCS METOHIMIYHO, TOMY IO B IIbOMY
KOHTEKCTI MO3HAYa€ HEe KOHKPETHY MUCLMILIIHY, a € aOCTPAaKTHUM TMOHSTTAM, IO
OXOIUTIOE BECh MPOIEC HAYKOBUX JIOCSATHEHB, 1/1€1 Ta BIAKPUTTSA. T0oOTO, CIOBO
«HAyKa» BUKOPUCTOBYETHCS AJIA BITOOpPAXKEHHSI CYMIKHUX PEalbHOCTEN, 30KpEMa,
PO3BUTKY JIIOJICBKUX CHJI Ta MOXJIMBOCTel. DPpa3y mepekiaieHo OyKBaJbHO 3
METOIO aJICKBaTHOTO BIITBOPEHHS 171€i Ta CTUIIICTUKU OPUTIHAITY.

[{ixaBuil TpUKIAL CHUHEKIOXIYHOI METOHIMIl 3HAXOJUMO B HACTYITHOMY
YPUBKY.

BT: “A president or king who does his appointed work well and righteously is
entitled to as much subservience as a bricklayer who does his work well and
righteously and to no more... ” [Wells 1933, c. 82]

[IT: «IIpe3udenm yu Kopow, Ki CYMAIHHO MA CNPABEOIUBO BUKOHYIOMb CBOL
0008'3KU, 3ACNY208YI0Mb HA MAKY HC CYXHAHICMb, K | MYAAP, AKUU CYMAIHHO ma
CNpaseoIuso BUKOHYE C800 pobomy — i He Dilbuuey.

Crnosa “president”, “king”, “bricklayer” («mpe3uaeHT», «KOPOIb», «MYJISIP»)
[CEUD] y mpomMy KOHTEKCTI mepekiazeHi OykBanbHO. [IpoTe (hakTHUHO BOHH
(GYHKLIOHYIOTh SIK METOHIMIS, aJIKe Mepe]l HaMU HE KOHKPETHI 0COOM, a TUTYJIH,

poni. IlpencraBHUKKM TEBHMX COIIaJbHUX Tpyn. BinOyBaeTbcsi mnepeHeceHHs
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3HAQYEHHS — BIJ 1HAUBIAYaJbHOTO THUTYJY IO COIllaibHOi (QYHKIII 4K Kiacy. 3
1HIIOTO OOKY, Il MOCTAaTlI MOXYTh PO3IIISIATUCS 1 SIK YacTHHA O1IBIIOTO ILJIOTO -
BJIQIHOT IHCTUTYLIT YM POOITHMYOTO Kiacy. ToMy Take BXKMBAHHS IIMX CJIiB MO>KHA
OXapaKTepU3yBaTH SIK MPEJCTaBHUIIbKA METOHIMIs. JlOCHIBHUMN Nepekya 1y bOMY
BUIMAJKy HalKpalle nepeaae aBTOPChKUIA 3a/lyM Ta PUTOPHUUHUIN €PEKT.

[Ile oquH BUMAaIOK BXKUBAHHS METOHIMIYHOTO CJIOBA 3HAWIECHO B HACTYITHOMY
pEUeHHI.

BT: “Manifestly the supreme direction of the complex of human economic
activities in such a world must centre upon a bureau of information and advice,
which will take account of all the resources of the planet, estimate current needs,
apportion productive activities and control distribution” [Wells 1933, c. 103]

[IT: «Ouesuono, wo Haveuwuli pieHb YNPAGIIHHA BCIEI CYKYNHICIIO
JIDOCbKOI eKOHOMIYHOI OISIbHOCMI 8 MAKOMY C8IMi MAe OYmMu 30CepeodCeHUll y
o10po nianemaphoi inghopmayii ma cmpame2iuHux piuiens, siKke 8paxo8y8amume 6Ci
pecypcu niamemu, OYiHI8aAmMUMe NOMOYHI nompedu, po3nooLiAmuUMe UPOOHULY
OIAIbHICMb MA KOHMPOI08AMuUMe po3nooiiy.

“A bureau” («6r0po», «koHTopka» [OALDCE]) B kOHTEKCTI 1/1eH, BUKJIaJICHUX
y Mamnidecti BUCTyNmae yocoOJEHHSM KOHIICMIi CBITOBOiI KOOpJMHAIT aHUX -
YSIBHAM 1HTEJICKTYaJIbHUM IIEHTPOM, IO «3HA€E BCe» 1 Kepye BciM. TakuM 4mHOM,
Ha3Ba YCTAHOBU BXKWTA 3aMICTh CHCTEMH, a00 TpymH JtOJEH, SKI 3A1HMCHIOIOTH
YOpPAaBIIHHSA, TOOTO peani30oBaHO METOHIMIYHHUWA TepeHoc. TpaHCKpuOyBaHHS SK
nepeKsaaanbpka Tpanchopmartis € T0peuyHrUM, OCKUTBKH TaKUi miaxiz 30epirae oopas
rJI00JIBHOTO YIIPaBJIiHHS 0€3 BTPaTH aBTOPCHKO1 CTUITICTUKU MPU MIKKYJIBTYPHOMY
NEPEeHECEHHI.

[1e mpukIan UTIOCTPY€ETHCS B HACTYITHOMY PEUCHHI.

BT: “But much vaster masses of the rank and file of humanity are
accustomed to inferiority and dispossession” [Wells 1933, c. 121]

[IT: «Ane paoosi macu niroocmea 36ukiu 00 NiONOPAOKYBAHHS MA NO30AGIEHHS

npae 61ACHOCMI).
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“Rank and file of humanity” Ile ycraneHuii aHrTHCHKHI BHpa3 — igiomMa
BIMCBKOBOTO MOXOKEHHA. “‘rank” — «3BaHHS», «4YWH», «mepeHray; “file” —
niepenray, «psa» [CEUD]. B OykBassHOMY mepekiiai — «psiiy Ta 3BaHHsD, TOOTO
3BHYAWHI COJIIaTH, Ha BIAMIHY Bia odiuepiB. B mepeHocHOMYy 3Ha4Y€HHI BHUCIIIB
O3Haua€e TMEpPeciuHuX WIEHIB CYCHUIbCTBA, MPOTHCTABICHUX  €NITI YU
1HTeNIeKTyalbHii BepxiBli. . Yemic, BUKOPUCTOBYIOUH 17IOMY «pPSIIA COJIJIATIBY»
NEPEHOCUTh XapPaKTEPUCTUKY l€papXii 3 BIMCHKOBOTO KOHTEKCTY Ha COLIAJIbHUM.
J5s 30epekeHHs aBTOPCHKOTO CTUITIO Ta BIATIOBITHOCTI HOpMaM yKpaiHChKOI MOBU
BHpa3 MOBHICTIO TPaHC(HOPMOBAHO, IO 3a0€3MEUUI0 CEMAHTUYHY 1 CTUJIICTHYHY
aJICKBAaTHICTh MEPEKIIATy.

MeToHIMIYHUH psJT MICTUTBCSI B HACTYITHOMY PEYEHHI.

BT: “The world commonweal will need its own scientific methods of protection
so long as there are people running about the planet with flags and uniforms and
weapons, offering violence to their fellow men and interfering with the free
movements of commodities in the name of national sovereignty” [Wells 1933, c.
126].

IIT: «lloku no nramemi oOicaroms 100U 3 npanopamu 6 yHigpopmi ma 3i
30po€r, BUUHAIOUU HACUTLCINEO HAO CEOIMU ONUNCHIMU MA NepeuKo0*caroyu
BLILHOMY PYXYy MOBApi6 8 iM sl HAYIOHAILHO2O CY8epeHimemy, C8Imosiu CniibHOMmi
0y0ymb He0OXIOHI 61ACHI HAYKOBI MeMOOU 3aXUCTY ).

Crnosa “flags”, “uniforms”, “weapons” B 11l ¢pa3i HECyTh He OyKBaJlbHE, a
METOHIMIYHE 3HAYEHHSI, TO3HAYAIOYH JIEPKABY, ApMIiI0, MUTITApU3M, HAI[IOHAIII3M.

OOpana crpaTerisi AOCTIBHOTO TMEpPEKIaay € MOIUIBHOI, IO € HaWKpanmm
criocoOOM BIATBOPUTH B IILJIOBIM MOBI iX CHUMBOJIIYHICTh Ta OOPa3HICTb.

MeToHiMmit0 3HAIICHO 1 B HACTYITHOMY PEUCHHI.

BT: “The schoolmaster tends, therefore, to accept and standardize and
stereotype, even in the living, progressive fields of science and philosophy ” [Wells
1933, c. 147]
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[IT: «Buumenv cxunvHut, omdce, npulimMamu, CmaHOaApmMu3yeamu ma
Y3a2anbHI08AMU HABIMb Y HCUBUX, NPOSPECUBHUX chepax HayKu ma ginocoiiy

Jlekcema “‘schoolmaster”- («mkinpauii Buutenb») [CEUD] dyukiionye sk
METOHIMIS TSI TIO3HAYEHHSI CHUCTEMH OCBITH 3arajoM 4Yepe3 ii NMpeacTaBHUKIB.
JlocnmiBHMI Tiepekiiaf LbOro CJIOBa € HAWJOLUIBHIIIUM MJIS aJCKBAaTHOIO
BIITBOPEHHSI METOHIMIYHOro 3amymy [. VYemica Ta 3By4dTh MNPHUPOAHO B
YKpaTHCBhKIN MOBI.

[Ile oauH npuUKIIag HAaBEJEHO B HACTYITHOMY PEUYEHHI.

BT: “The social life has imitated the preparation for the Court without any
political justification” [Wells 1933, c. 152]

[IT: «Cycninone srcumms nepeuHsno manepy HPUOBOPHO20 ICHYBAHHA (€3
HCOOHO20 NOJIUMUYHO20 CEHCYY.

Y xmacwuHiM aHTmidchkid MoBi the “Court” — («cym», «MalgaH4HK»,
«KOPOTIBChKHI JBip», «manamy [CEUD]) no3nayae kopoJliBChbKUM JABIp - MicCIIe, 1€
30CEpPEKCHE KUTTSA MOHApXa, MOTr0 OTOYCHHS, €THKET, IIEPEMOHIi, IMPHIBOpPHA
KyJbTypa. Y HaBEJIEHOMY BHCIJIOBI BiJIOyBa€ThCA MEPEHECEHHS Ha3BU Micisl abo
YCTaHOBH Ha KOJIO JIFOJICH 1 THI MOBEAIHKH, TOOTO, pealli3yeThCsl METOHIMIS (MicIIe
— colliajibHa Tpyma). YeJic KpUTUKYE COIliabHy MIMIKPiO, KOJHU 10 CYyCHiJIbHE
YKUTTS HACIIAY€ 30BHINIHIO (DOPMY MPUIBOPHOTO €TUKETY, MOKA3HOT BULITYKAHOCTI,
1EPApXIYHOCTI, 0€3 peaJbHOro MOJITUYHOro 3MicTy. [ns 30epexeHHs 1AeiiHO -
CMHCIIOBOTO HaBaHTa)XeHHs jiekcemy “‘Court” migmano nekcu4Hii Tpancdopmarii -
CMHCJIOBOMY PO3BHUTKY («TIpHIBOpHE ICHYBaHHS»), IO Jaj0 3MOTY aJeKBAaTHO
nepeaTi METOHIMIYHUHN 3alyM aBTopa.

HacrtynHe peueHHs TaKOX MICTUTh IPUKJIA] METOHIMI.

BT: “The spirit of the plantation broods over all these lands "[Wells 1933, c.
179] IIT: «Hao ycima yumu 3emasamu eumae 0yx HAAHMAUILY

Y npsmomy 3HaueHHi “plantation” («nHacamkeHus», «mianrtaiis» [CEUD])
MO03HAYa€ BEJMKE TOCMOJAPCTBO, 3aCHOBaHE Ha paOChKIM 4M HaillMaHid mpar,

XapakTepHE JUIsl KOJOHIANbHUX EKOHOMIK. Y TMEepPEeHOCHOMY X — COLIaJbHO-
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€KOHOMIYHY CUCTEMY Ta MEHTAJITET aHyBaHHS 1 MAJIETIIOCTI, 110 3aJUIIA0Th CJIi]T
y KyJIbTYp1 HaBITb MICIIsl 3SHUKHEHHS caMOi pabOBIACHUIIBKOI CTPYKTYPH.

Y 11poMy BHUCIOBI cloBO “‘plantation” (yHKIIIOHY€ METOHIMIYHO, CTHCKAIOUYH
BCIO ICTOPIIO KOJIOHIAII3MY, pacu3My Ta €KCIUTyaTallii B sSICKpaBUM o0pa3 «IayXy
IUTAaHTalll», KU TPOJOBXKYE «BITATHM» HaJa CydyacHUM CBITOM. BinOyBaerbcs
MEPEHECEHHSI Ha3BU MaTePiaIbHOTO SIBUIIA (MICII, €KOHOMIYHOI OJUHUIl) — Ha
a0CTpaKTHY COIlaJIbHY CTPYKTYPY.

30epekeHHsT METOHIMIYHOCTI  JiekceMu  “‘plantation” mpu mepekiani
YKpaiHCBKOIO 3a0€3MeYHO Yepe3 BUOIp BapIaHTHOTO BIJANOBIAHUKA «IUIAHTAIIIS,
KWW aJIeKBaTHO BIITBOPIOE SIK 3MICTOBHH, TaK 1 CMHCJIOBUI PiBeHB 00pa3y.

3pa3Ku METOHIMII 3HaXOJUMO B YPUBKY:

BT: “...and took over the traditions of Tsarism as Christianity lost the world
when it went to Rome and took over the traditions of Caesar” [Wells 1933, c. 174]

[IT: «...i nepeiinana mpaouyii yapamy, ik XpuUCmusHCmeo Mpamuiio 0YX08Hy
cymo, aK y Pumi nepetinsno imnepcoki mpaouyii Llezapsy.

Jlekcemu “Tsarism” («mapu3my»), “Rome” («Pum») ta “Caesar” («ILlesap»
[CEUD]) mo3HauaroTh HE JIMIIE MICTO YH ICTOPHUYHY IOCTaTh, @ W CHMBOJIH
IMIIEPCHKOI BJIAJM Ta aBTOKPATII 1 PYHKIIOHYIOTh SIK METOHIMII, 110 y3arajJbHIOIOTh
ICTOPUYHI CHUCTEMHM BJIaJld Ta TOJITUYHI MOJENi, MEPEHECeHI Ha KYyJIbTYypHO-
izeonoriuaMii  piBeHb. Ilepeknan dYepe3 TpaHCKpuIiio (3 MOp(OIOriuyHOO
anmarnrariero: “Tsar” - «map» + “iSm” y Bumagky “Tsarism” Ta TpaHCKPHIILIiO
yepe3 ICTOPUYHO yCTaJCHHUH eKkBiBaJieHT y Bumaakax “Caesar” “Rome”) 30epirae
METOHIMIYHY TIPUPOJy BHUCIOBJIIOBAHHS, BIJTBOPIOIOYM MOTO  1€0JIOTTUYHY
HACHUYEHICTh Ta Mapajeib MK PEJITi€r0 Ta aBTOPUTAPUZMOM.

MeToHIMis IPUCYTHS TaKOK y HACTYITHOMY PEUEHHI.

BT: “Keep the name and image of a god without a distinct museum label and
sooner or later you will discover a worshipper on his knees to it and be lucky not to
find a human sacrifice upon the altar ” [Wells 1933, c. 196]

[IT: «3anuw im's ma obpas bosxicecmea be3 uimKo20 My3eiuno20 nionucy — i

PAHO HU NI3HO 3HALOEMbCsl MO, XMOo 8nade nepeod HUM HA KOIHAY.
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Jlexcemu “god” — («bory), “altar” — («BiBTapy), «xeprosuuk» [CEUD] Bxuti
METOHIMIYHO 3aMiCTh TO3HAYCHHsS KOHKPETHHUX OO0 €KTIB BOHHM PEHPE3CHTYIOTh
peniriiiHy cucTeMy, BipyBaHHsI a00 i1e0510r1t0 3arajgoM. TooTo cumBoI (imM'si+00pa3)
— LUIICHA peiriiHa iges. Y oMy BUINAIKY pealli3ye€TbCsi METOHIMIYHUN THUII
«CHMBOJI 3aMIiCTh SIBUIIA», 1€ 30BHIMIHIN 3HaK (M”51 4 00pa3 00KeCTBa) YOCOOTIOE
UTICHY peniridny iaero. 30epekeHHs METOHIMIUHOI oOpa3HOCTi 3a0e3reyeHe B
nepeKsaal uepes npsiMe BiITBOPEHHS JICKCEM YKPATHCHKUM BIANOBITHUKAM.

e onuH mpuKIIag MOXHA MOOAYUTH B HACTYITHOMY PEUYCHHI.

BT: “The ends of Big Business must carry Big Business into the Open
Conspiracy just as surely as every other creative and broadly organizing movement
is carried” [Wells 1933, c. 243]

[IT: «L{ini Benuxozo biznecy nemumnyue npusedyms tio2o 0o Biokpumoi 3moeu
— maxk camo, AK 00 Hei NPUECOHVIOMbCA 6CI IHW MACUIMAOHI, KpeamueHi
Op2aHi3ayiuti pyxuy.

CnoBocnonyuenHns “Big Business” y nepekiai 30epekeHo Maiike OyKBaibHO,
YaCTKOBO 13 TPAHCKPUMIIHHUM eneMeHToM, (“big” — «Bemukuit» ‘“‘business” —
«cmpaBa» «OizHec» [CEUD]) mo m03Bonsie 30epertd aBTOPChKY PHUTOPUKY Ta
3a0€3MeUnTH OpraHiyHe 3By4aHHS B MOBI mnepekisany. OIHaK B KOHTEKCTI 171eH,
po3BuHyTHX ['epGeprom VYemicom, Iie CIOBOCIONYYCHHS Mae HE OyKBaJbHE
3HaueHHA. BoHO mo3Havyae aOCTpaKTHE MOHSATTS, [0 PEMPE3EHTYE JIIOICH, KOMIIaHIi,
Kopropauli, SiKi € YaCTUHOI BEJIMKOIr0 KaliTajly Ta MalOTh BIUIMB y TJ00albHIN
E€KOHOMIIII.

Tak camo @¢paza «uii BEIMKOTO O13HECY» CTOCYEThCA HE KIHIA HOTO
ICHYBaHHS, a I[JIeH, 1HTEpECIB UM pe3yJbTaTiB AISUIBHOCTI BEIMKOro Oi3Hecy. Lle
TBEP/UKCHHS TaKOXX MICTUTh €JIEMEHT mepcoHidikaiii: Benukuii Oi3HeC
MPEICTaBICHNN K Ji€3[aTHA ICTOTA, IKY MOXKHA «BTATHYTH» y «BiIKpUTy 3MOBY»,
TOOTO B 1JCOJIOTIYHUNA YW TMOJITUYHUN pyX, TUIOBUNA MNPUHAOM y PUTOPHII
noiTHIHOT (isocodii, 3apornoOHOBaHOT Y €IIJICOM.

Pazom 3 wmeroHimiero I'. VYemnc akTMBHO BUKOPUCTOBYE CHHEKIOXY, ii

pizHoBu. [Tpukian CHHEK0XW HAJaHO B HACTYITHOMY PEUYCHHI.
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BT: "It is the crowning absurdity in the world to-day that these institutions
should go through a solemn parade of preparing the new generation for life and that
then, afterwards, a minority of their victims, finding this preparation has left them
almost totally unprepared™” [Wells 1933, c. 52]

[IT: «Hatisuwa abcypouicms y cyyacHomy ceimi ye me, wo YCMAHOBU
VPOUUCMO IMIMYIOMb Ni020MOBK)Y HOB020 NOKOJNIHHA 00 JHCUMMS, d 8 pe3yibmami
HeBelUKA YACMUHA IX HCEPME YCBIOOMIIOE, WO UYsi Ni020MOBKA 3ANUWUIA iX
NOGHICMIO HENIO20MOBIEHUMUY .

CrnoBo “victims” € IpUKJIaJ0M CUHEKIOXU TUITY «4aCTHUHA — 32 I[JIe». Y [IbOMY
KOHTEKCTI1 CJIOBO «KEPTBU» MPEJICTABIIAE YACTUHY MOKOIIHHS, 1[0 MPOUIILIO Yyepe3
crapy cucreMmy ocBiTU. [Ipu mepeksazl Ha yKpaiHCbKy Oyjo oOpaHO mepuui
CIIOBHMKOBHMH BIIMOBIMHUK «kepTBay» (“victim” — «okeptBay [CEUD]), mio
JTIO3BOJIUJIO 30€pEerTH IpOHII0, 3aKJIaJICHy aBTOPOM, Ta 3a0€3MEUUTU aJCKBATHICTh
nepeKIany.

LnrocTpaiiito CHHEK10XH 3HaICH]1 B HACTYITHOMY (h)parMeHTi.

BT: “We cease to think of mortifying or exalting or perfecting ourselves and
seek to lose ourselves in a greater life. We think less and less of “conquering” self
and more and more of escaping from self. If we attempt to perfect ourselves in any
respect it is only as a soldier sharpens and polishes an essential weapon” [Wells
1933, c. 71].

[IT: «Mu nepecmaemo Oymamu npo NPUHUICEHHS, NIOHECEHHS YU
B00CKOHAIeHHSL cebe, a HAamoOMICMb NpPAcHeMO POZYUHUMUCE V «OLIbUIOMY»
acummi. Mu 6ce meHnwe OymMaemo npo «nepemozy Hao cooorwy i ece Oiivuie npo
emeuy 8i0 cebe. AKuo mMu Hamazaemocs 800CKOHaAIUmMuU cebe AKUMOCL YUHOM, MO
Jume max, sK coi0am 2ocmpuma i noipye HeoOXiOHY 30por0y.

CrnoBocrnionyuenns “greater life” OykBaJbHO IMepeKIaNa€ThCs K «OLIbIIE
xutTsi» [CEUD]. V «kaptuni cBity» I'. Yemaca «OiuibIie )KUTTS» - 1ie TpaHIi03Hi
TJIaHW, BUCOKI Il Ta TpPAarHEHHS, [0 BUXOJATH 3a MEXI1 1HAMBIAYadbHOTO:
KOJIGKTUBHA CIpaBa, HalllOHAJIbHA 171es1, JTFOJICTBO 3arajioM. TakuM YMHOM, «BEJIHKE

KUTTSD» TIOCTAE SIK CHHEKI0Xa TUITY «9acTHHA 3aMICTh Iijoro». [Ipsamuii nmepexnan
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JIOPEYHHI 3 TOYKH 30pYy OPraHIYHOCTI 3By4aHHsS B YKPAiHChKIM MOBI Ta TOYHOCTI
nepeaadi e, BUKIaJAeHUX B MaHi(ecTi.

CroBo “Weapon” («30posi» [CEUD]) B 11boMy KOHTEKCTI BUCTYIIA€E SIK YaCTHHA,
10 CUMBOJII3Y€E IIiJI€: 30BHINIHIA 1HCTPYMEHT coOJjijaTa PEernpe3eHTYE BHYTPIIIHIO
CYTHICTh JIOAWHHU. TakMM YMHOM, CaMOBIOCKOHAJIICHHS TOCTA€ HE SK MUIIX JI0
0COOMCTOI IIHHOCTI, a K MIATOTOBKa cebe M0 MmeBHOi (GyHKIioHAIbHOI poui. Lle
MPUKJIA] CHHEKIOXH «YaCTHHA 32 LJIe»: «30pos» BTLIIOE JIOAUHY fK 3aci0, a He sSIK
mety. I[lepemaya aBTOpCBHKOI i7€i B yKpaiHCHKOMY TMeEpeKiajl 3iliCHEeHa dYepes
JIOCIIIBHE BIITBOPEHHS OPUTTHAIILHOTO 00pa3y.

[{ikaBuif TNPUKIAJ CHUHEKIOXH MICTUTBCS B HACTYIIHOMY YPHUBKY, SKUH
HABEJICHO MOBHICTIO JJIs1 TOYHOTO PO3YyMIHHS TPOILY.

BT: “More and more people are coming to realize that such an order is a
material possibility. And with the realization that this is a material possibility, we
can no longer be content with a field of "good deeds" and right action restricted to
palliative and consolatory activities. Such things are merely "first aid." The
religious mind grows bolder than it has ever been before. It pushes through the
curtain it once imagined was a barrier ” [Wells 1933, c. 74].

[IT: Bce binvwe nrodeti yc8iOOMMOE, Wo MaxKuil NOPOOK — YLIKOM peaibHa
mamepianbHa Moxcaugicmo. I pazom i3 yum yceiooMaeHHAM MU Oiibuue He MOHCEMO
3a0080abHAMUCA  “000pOITHICMI0O” Ma NPABUILHUMU BUUHKAMU, OOMeNCeHUMU
naniamueHor uu emiwiHo ¢yHkyieto. Yce ye — nuwe ‘“‘nepwa oonomoea’.
Penizitna ceioomicmv Ccb0200HI cminusiwia, Hide 0yO0b-Koau pauiue. Bowua
NPOPUBAEMbCS KPI3b 3A6ICY, AKY uje 00He0asHa 88alCALA HE300IAHHOIO.

C110BO «p03ymM» B IIbOMY KOHTEKCTI CJIiJ] PO3TJISIaTH SIK YaCTUHY 0COOMCTOCTI
(MEHTaJIbHY YH 1HTEJEKTyalbHY chepy), 10 IPeACTaBiIsIe LTy JIOIUHY a00 TpyIy
JHOJIEH 3 peNriiHUM CBITOTJISIIOM. Y I[bOMY BUIIAJIKy MaEMO CIIPaBY 3 CUHEKIOX OO
THITY «YaCTHHA 3aMICTh IIJIOro»: “Mind” sk yacTuHa (PO3yM), IPEACTABIISIE JIIOIUHY
3arajioM abo HaBITh YCiX HOCIIB PEJIriifHOrO CBITOTIISAY.

CaoBo “mind” y OykBaJbHOMY IMEPEKJIai O3HAYAE «PO3yM», MPOTE IS

3a0e3MeUeHHs] aJIeKBaTHOTO TEpPEeKIIaay, TOYHINIOTO BiITBOPEHHS aBTOPCHKOTO
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3aJlyMy Ta IOTPUMAaHHS HOPM YKpaiHChKOi MOBU OOpaHO BapiaHTHUM BIAMOBIIHHUK
«CB1IOMICTEY.

HacTtynHuii npukiiag CUHEKI0XH.

BT: “The voice will cease to be a suitable vehicle” [Wells 1933, c. 82]

[IT: «I'onoc 6sice ne 6yoe diesum 3acob0M».

Jlekcema “voice” («romoc» [CEUD]) BxuBaeThcs y 3Ha4CHHI yCHOTO ab0
MapJIaMEHTChKOTO CIOCO0Y MPUUHSTTS PIIICHb 1 MO3HA4Ya€ CIIOCIO yMHpaBiIiHHA,
BUCTYIAIOUM SK CHUHEKJOXa (YacTWHA — 3aMicTh II0ro). [loHATTS «rojocy y
3HAUEHHI «TOJIOCYBAHHS, IPUIHATTS PIICHHSI», «yIPABIIHHI) HE MOTPEOYIOThH
ajanTaiii 1 3pOo3yMiUi YKpaiHCBbKOMY YHWTayeBl. ToMy HaWKpalMm CIocoOoM
BIITBOPECHHS 3HAUCHHS Ta CYTl BUPaA3y € JOCITIBHUMN MEpeKa.

HactynHuit BUnajok CHHEKI0XH — B I1{ 1pOHIYHIN (pa3i.

BT: “They are merely the figure heads” [Wells 1933, c. 81]

[IT: «Bonu - 1uwe eeciibHi 2enepain.

Bupa3 “the figure heads” mocniBHO mepekmagaeTbesi K «(IrypHi TOJOBH»
(“figure” — «dirypar, “head” — «ronosa» [CEUD]).

OpHouacHO 1€ - iJioMa, MO0 Ma€ 3HAYEHHS «HOMiHalbHA Girypa». s
30epeKEeHHsI IPOHIYHOrO CTHJIIO aBTOpa B MEpPEeKial YKpaiHCHKOIO 1110My
BIZITBOPCHO SIK «BeCUThHUI TeHepam». Bupa3 “the figure heads” - cunekmoxa (3a
MPUHIIAIIOM YacTHHA 3aMICTh IIIJIOT0), B SKOMY TrojoBa — II€ YacTHHA TiJIa JJIs
300paKE€HHSI CHMBOJIIYHOTO TIPaBUTENS 0€3 BIUIMBY.

[{ixaBuii BUpa3, HACHYCHUH CHHEKI0XaMH, 3HAHJEHO B CepeIMHI TBOPY.

BT: “the world of market and newspaper, seed-time and harvest, births,
deaths, jails, hospitals, riots, barracks and army manoeuvres, false prophets and
royal processions, games and shows, fire, storm, pestilence, earthquake, war ”’
[Wells 1933, c. 133]

IIT: «ceim punkie i 2azem, cieou ma HcHu8, HAPOOIHCEHb i cmepmeil,
8'A3HuUYb, NIKapeHb, OyHmMie, Kazapm i 6iliCbKOBUX MAHEBPIB, IHCENPOPOKIE |
KOPOJi8CbKUX NPOUeCiil, i20p i 6U008UWY, NOXHCEMNCT, OYPI, UyMU, 3eMaempycy ma

GIUHUY.
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B 11boMy ypuBKY KOHKPETHI SIBUIIA TA MO1i BXKUTI 151 TO3HAYEHHSI O1JIbIII
HIUPOKUX K1 AKUTTS:

- “the world of market and newspaper” B mepexyiagi yKpaiHCHKOI «CBiT
PHHKIB 1 ra3eT» Hece CMUCI €KOHOMIYHOTO Ta 1H()OpMAIITHOTO KUTTH;

- “seed-time and harvest” — «ciBOU Ta ypo>kar0» - CIiBBITHOCUTHCS 3 KOJIOM
CLTBCHKOTO TOCTIOAAPCTBA, )KUTTEBOTO ITUKITY B3arali,

- “births, deaths” — «HapomKeHb 1 cMepTei» - SABIIAE COOOKO MPOLIEC KHUTTS,
KOJIO OYyTTS;

- “jails, hospitals” — «B's3HuIb, JiKApeHB» - PEMPE3CHTYE COIATbHI
IHCTUTYTH;

- “riots, barracks and army manoeuvres” — «OyHTIB, Ka3apM i BIHCHKOBHX
MaHEBpIB» MPEJICTABIISIE HACUIILCTBO Ta BIHHY;

- “false prophets and royal processions” - «DKEnpOpOKiB i KOPOJIIBCHKUX
IPOLIECIiD» YOCOOIIIOE peiriiiHe 1 MOIITUYHE JTULIEMIPCTBO;

- ““games and Shows” — «irop i BUIOBHII - MACOBY KyJIbTYPY 1 pO3Bary;

- “fire, storm, pestilence, earthquake, war” — «moxexi, Oypi, 4ymH,
3eMIICTPYCY Ta BIHHM» - KaTacTpodu Ta O11u JIFOACTBA

3aBAsSKU TOCITIBHOMY MEPEKIIAly CHHEK/IOXY BIATBOPEHO Y LIJIbOBIM MOBI, 1110
JIO3BOJIHIIO TIEPEIaTH HE TiITBKU «OYKBY», ale W «IyX», 3aKIaJCHUN B HET aBTOPOM.

[Ipuknan CHHEK0XH MICTUTBCS B HACTYITHOMY PEUYECHHI.

BT: “In India the Briton is a ruler as firm and self-assured and uncreative as
the Roman ” [Wells 1933, c. 176]

IIT: «B In0ii 6pumaneyv — npasumenv maxuii jHce HCOPCMKULL,
camosnesneHull i n036agneHull ys6u, siK i PUMASAHUH .

Cnosa “the Briton”, “the Roman” («OpuTaHelp», «pUMISSHAH») BXHTI HE
OyKBaJIbHO, a/K€ MOBa HE HJe Mpo OJHOro OpuTaHisg ado pumisiHHHA. BoHu
yOCOOJIIOIOTh KOJIOHIAJIbHY aJIMIHICTpAIlil0 1 TOMY BHUCTYHalOTh CHHEKIOXaMHU.
JlocniBHuit nepekiiaj 3abe3neuye aJjeKBaTHE BIATBOPEHHS MOBH OpUTIHAIY.

TakuM YMHOM, BUKOHAHMH aHaI3 JOBOJHTH, III0 METOHIMIS Ta CHHEKIOXa

BIJIIFPAIOTh BAXJIMBY DPOJb Y (OpPMYyBaHHI CTUJIICTUKH TEKCTY Ta 300pakeHHI
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TIIMOMHHKMX CMHCIIB. Uepes 3acTOCYBaHHS Pi3HUX CTpaTerii nepekaaay (1ociiBHHM
nepeknaa - /6%, tpanckpubyBanus - 10%, cMmucinoBuil po3BUTOK - 5%, BuOIp
BapiaHTHOTO BIAMOBITHUKA - 5%, TpaHcmiTepallis — 2% Ta HiIiICHE IepeTBOPIOBAHHS
BUCJIOBITIOBaHHA — 2%) cCTajo MOMXJIMBHM MAaKCHMaJbHO TOYHO IEpeaaTH
KyJbTYpHI, COIIIAJIbHO-TIONITUYHI KOHTEKCTH, a TaKOX 30eperTd eMoIiiHy

HaNpYy>KeHICTb OpUTIHAITY.
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BUCHOBKH

Teip I'epbepra VYemnca “The Open Conspiracy” HaJ€KUTh 10 YHUCTA
MaJOBIJOMHUX 1 HEJIOCTATHHO BUBYEHUX Y JITEpPaTypO3HABUMX Ta JIIHTBICTUUHUX
JOCITIDKCHHSX, 10 pOOUTh HOro IIIKaBUM OO0 €KTOM ISl aHalli3y, 30KpeMa B
KOHTEKCTI JIIHTBOCTHJIICTHYHUX OCOOMBOCTEH. SIKICHO HOBHM CTaJIO 3BEPHEHHS /10
XKaHpy MaHidecTy, SKUU SIK COLIOKYJbTYpHE SIBUIIE 3 SIBISETHCS B MEPioau
CYCIIJIBHO-TIOJITUYHOI HECTAOUIBHOCTI Ta 3MiH ICHYIOUMX KaHOHIB B YCIX PIBHSX
CBITOIJISIZTYy Ta HABITh JIFOJICKKOTO ICHYBaHHSI SIK TaKOTO.

B pesynbTati gocinimpkeHHs 0ysa0 copMoBaHO BIacCHUU Morjsia Ha TBip “The
Open Conspiracy” sik GyTypUCTHYHHIA MTONITUYHUNA TPAKTAT 13 prcaMu MaHi(ecTy
Ta yTomii. 3’ICoBaHo, 10 HOTo kaHp — MyOJIIKMCTHKA 3 €JIEMEHTAMU COIlIaIbHOI
dbutocodii Ta A0BEACHO, MO0 KIHOYOBUMHU JIIHIBOCTUIIICTUYHUMHU PUCAMH TBOPY €
BUKOPHCTAHHS a0CTPAKTHOI JIEKCHKH, JIOTIYHUX CTPYKTYP, MOJAIBHUX (HOpMYIT Ta
puTOpUYHUX TipuiiomiB. [loBeneHo, 1o JmHreoctTuiicTuuHa cnenudika « The Open
Conspiracy» mojisrae B  TMO€JHAHHI  PALIOHATBHOTO  CTWJIIO  HAayKOBO-
nyOJIIUCTUYHOTO TUCKYPCY 3 PUTOPUKOIO MaHI(peCTy.

B pobGori Oymm jgeraqbHO  MpoOaHali30BaHI  HAWMOUIBII  YacTOTHI
JIHTBOCTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI — €MiTeT, MeTadopa, METOHIMISI Ta CUHEKI0XA.

AHami3 TepeKyafalbKiuX CTpaTerii JEeMOHCTPYE, IO IS aJeKBaTHOTO
BIITBOPCHHS CMUCJOBUX Ta EMOLIMHUX HIOAHCIB OPUTIHAJIBLHOIO TEKCTY
Halle(DeKTUBHILLIMMU € JOCIIBHUUN NEpeKiaa, BUOIp BaplaHTHOTO BIATIOBIAHHMKA Ta
CMUCJIOBHM PO3BHUTOK, OCKUIBKH BOHH JIO3BOJISIIOTH 30€pErTH aBTOPCHKY 1HTEHIIIIO
Ta aTMoc(epy TBOPY.

Boanouac, npoBeaeHa poOoTa A03BOsiE 3pOOUTH BUCHOBOK, IO TEPEKIa
MaHIi(ecTy — He MeXaHIYHe MTePEHECEHHS CIIB 3 TIEPILIOKepesa B YKpaiHCbKY MOBY,
a TBOPYMI MIPOIIEC, IKMH BUMArae 3aCTOCYBaHHS PI3HUX MEPeKIagallbKuX I1X0/IiB
a TaKOX «CIPUUHATTS 4UyXOi KyJIbTypw» M ajeKkBaTHE ii BIATBOPEHHS B MOBI

nepeKsamy.
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JTOJATOK A

JlinrBicruyni ssuma y teopi I'. Yesuica “The Open Conspiracy”:

MeTadopH, eniTeTH, METOHIMII Ta CHHEKA0XH Yy MepeKJIai.

No JIHTBOCTUJIICTHY | OPUTIHAT nepeKIIa crocio
HE SBUIIC nepeKIasy
(Ha3Ba)

[Mpuxnaau nepeknaay metadop B 1iiboBoMy TekcTti “The Open Conspiracy”

1 Meradopa germ of 3ePHATKO CMUCTIOBUI
reality [Wells paBax PO3BUTOK
1933, c. 24]

2 Mertadopa stiffen up in a | nepeB'siHO KOHTEKCTYyallb
wooden obedient |3acturaTuy | Ha 3aMiHa
way [Wells 1933, | mokipHOCTI
c. 26]

3 Meradopa gramophone rpaMogoHHi | JOCIIBHHI
politicians [Wells | momiTuku MepeKaI
1933, c. 27]

4 Meradopa great swarms of | BenmuuesHi KOHTEKCTyallb
us [Wells 1933, c. | 3rpai moneii | Ha 3aMiHa
28]

5 Metadopa the economic €KOHOMIYHA | JIOCITiIBHUI
machine creaks | mamuHa MepeKyaI
[Wells 1933, c. CKPHUIUTH
28]

6 Mertadopa a blind alley TJIyXUi KyT KOHTEKCTYyallb
[Wells 1933, c. Ha 3aMiHa
41]




7 Metadopa In the teeth of BcymepeY ii UTICHE
manifest sIBHIi IIEPETBOPCHHS
hostility [Wells | BopoxocTi BHCJIOBJIIOBAaH
1933, c. 53] Hs

8 MeTadopa dawns [Wells MOCTAaE CMHCIIOBUI
1933, c. 52]. PO3BUTOK

9 MeTadopa lurked the seeds | rainocs KOHKPETH3aIli
[Wells 1933, c. HACIHHA o
60].

10 Metadopa bundle of 3B’sI3Ka KaJIbKyBaHHS
negations [Wells | 3anepeuenn
1933, c. 63]

11 Metadopa to strip religion | ouncTuTH CMUCIIOBUH
[Wells 1933, c. peJiiriro PO3BUTOK
69]

12 Metadopa it pushes MPOOMBAETHC | CMUCIIOBUI
through the sl Kpi3b 3aBicy | pO3BUTOK
curtain [Wells
1933, c. 74]

13 Mertadopa drag upon the rajibMye KOHKpEeTHU3aIli
wheels of KoJjieca s
progress [Wells | mporpecy
1933, c. 149]

14 Metadopa a mapped-out 4iTKO CMUCJIOBUH
world of BH3HAYECHAH PO3BUTOK

behaviour [Wells
1933, c. 151]

CTHJIb XXUTTA
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15 Metadopa sinking vessel Kopadesib, O | TPAMUIA
[Wells 1933, c. Toune nepeKIa
165]

16 Metadopa brotherhood of | 6paTcTBO JTOCTIBHUHT
world rulers CBIiTOBHUX nepeKIa
[Wells 1933, c. NMpaBUTETIB
165]

17 MeTadopa enterprise is imimiaTuBHicT | cMHUCITOBUI
starved [Wells b PO3BHTOK
1933, c. 169] CTPUMYEThCS

18 Mertadopa have been 3aMapUHYBaJl | JIOCIIIBHUN
pickled in the B MepeKaI
preservative KOHCEPBaHTI
[Wells 1933, c.

176]

19 Metadopa the warning nomnepeaKyBa | JOCTiBHUH
voice [Wells JbHHUIA TOJI0C | TIepeKIIa
1933, c. 191]

20 Metadopa robs our no30asJisi€ BUOIp
activities of HAIILY BapiaHTHOTO
assurance [Wells | nisnbHicTh BiIOBIJHHAKA
1933, c. 191] BIIEBHEHOCTI

21 Metadopa trivial world 0aHAJBHOCTI | IOCITIBHUIA
[Wells 1933, c. | csiry freperotan
193]

22 Metadopa heavy flesh BA)KKa IUIOTh | JIOCTIBHUM
[Wells 1933, c. feperIat

193]
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23 Meradopa active and AKTUBHUH i JOCITIBHHM
militant devil BoiioBHMumi | P
[Wells 1933, c. TUSIBOJ
193]

24 Mertadopa pranced a rpae poJib KOHTEKCTYyaslb
soldier [Wells coqnara Ha 3aMiHa
1933, c. 194]

25 MeTadopa the brilliant OMAHJIMBHH | KOHTEKCTYaJb
pretensions 0JIHCK Ha 3aMiHa
[Wells 1933, c.
194]

26 Mertadopa in reality and B PEaJbHOCTI, | BapiaHTHHIA
fancy [Wells TO y CBOIH BiJIMTOBITHUK
1933, c. 194] ysiBi

27 Meradopa flags, empire, npamnopis, JOCITIBHHM
patriotism, and | imnepii, nepeKIIay
aggression naTpioTusmy
[Wells 1933, c. il arpecii
194]

28 MeTadopa can have their MaTH CBOI JOCTIBHUH
“wars” [Wells «BiliHI» TepeKIIay
1933, c. 195]

29 Meradopa their heroisms repoiuHi JOCITIBHHM
[Wells 1933, c. BUYHHKH nepeKIIa 3
195] JIOJIAaBAHHAM

YTOUHIOKOYOTO

CJIOBa
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30 Mertadopa their desperate 0e3po3cyaHi | BapiaHTHHI
mischiefs [Wells | BuTiBkn BiIMOBI THUK
1933, c. 195]

31 Mertadopa get that BiluyBaTu KOHTEKCTyallh
Napoleonic cebe Ha 3aMiHa

Hamosieonam
feeling [Wells "
1933, c. 195]

32 Mertadopa noxious KB JIOCJIIBHUIA
parasites [Wells | mapa3urn TepeKITaT
1933, c. 195]

33 Metadopa upon the nascent | ma i JTOCTIBHUH
world HOBOHAPOJKe | TIEPEKIIaa
commonweal HOTO
[Wells 1933, c. CBiTOBOIO
195] CHiJILHOTO

Os1ara

34 Mertadopa vestiges of the NnepeKUTKI KOHTEKCTYyallb
ancient order CTaporo Ha 3aMiHa
[Wells 1933, c. TIOPSIIIKY
196]

35 Metadopa will come back | oxkuBe i TOCTIBHUH
to life and grow | BupocTe nepeKyIaI
again [Wells 3HOBY
1933, c. 196]

36 MeTadopa itis no good to HE MOYKHA CMHCIIOBUH
operate for JiKyBaTH PaK | pO3BUTOK

cancer [Wells
1933, c. 196]
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37 unless the whole | sikmo He BapiaHTHUM
growth is BUJIAJIUTHU BCKO | BiATIOBIIHUK
removed [Wells | myxiauny
1933, c. 196]

38 Mertadopa leave a crown 3aJIMIIMTH JOCTIBHUM
about [Wells ropony TepeKIIay
1933, c. 196]

39 MeTadopa it will wrap BiH 00ropHe | JIOCITIBHHIA
about you [Wells rede TepeKITaT
1933, c. 197]

40 Metadopa from the cities of | 3 mict JTOCTIBHUH
the plain... PiBHUHHU... MepeKaI
[Wells 1933, c.

197]

41 Metadopa adult nponaraHjaa | JOCTiBHHM
propaganda AL A0pOCIHX nepeKIIay
[Wells 1933, c.

201]

42 Metadopa kultur-kampf KyJbTYpHA TOCTIBHUH
[Wells 1933, c. bopors0a TepeKIIa
201]

43 Metadopa educational OCBIiTHSI KOHTEKCTYaJTh
machinery MalIuHAa Ha 3aMiHa
[Wells 1933, c.

201]

44 Mertadopa outworn ideas 3acrapiii inei | KOHTEKCTyasb
[Wells 1933, c. Ha 3aMiHa
201]

[Tpuknaau nepekiany emiteTiB B niiboBomMy TekcTi “The Open Conspiracy”
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45 Emniter Immense changes | Betn4e3Hi BapiaHTHUM
[Wells 1933, c. SMIHH BiIMOBI THUK
15]

46 Emniter There have been | He 6yno CMUCIIOBUI
no overwhelming | sxogHux PO3BUTOK
outbreaks of BPaKaYuX
volcanic violence | BuBepkeHb
[Wells 1933, c. BYJIKaHiB.

15]

47 Emiter of portentous 3 3JIOBICHHMX KOHTEKCTYyallb
conseqguences HACJIAKIB Ha 3aMiHa
[Wells 1933, c.

19]

48 Eniter a sense of BITUYTTS JOCITIBHUI
profound rJIu0oKol nepeKIIay
instability [Wells | necrabinbHocT
1933, c. 23] i

49 Eniter a stupendous HeliMOBipHAa | BapiaHTHHU
cruelty [Wells ’KOPCTOKICTh | BiJITIOBITHUK
1933, c. 26]

50 Eniter Cramped [Wells | Ticue TOCTIBHUH
1933, c. 28] TepeKIIa

51 Emniter thwarted [Wells | ycknaanene | mocniBHMiA
1933, c. 28] TepeKIa

52 Emiter and Ta 30iAHIJIe... | KOHTEKCTyalb
impoverished... Ha 3aMiHa

[Wells 1933, c.
28]
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53 Emniter Our lives are dull | Hame sxuttst | BapiaHTHUIA
[Wells 1933, c. HyAHe Ta BiIMOBI THUK
31]

54 Eniter stupid and not oe3rurysae JTOCTIBHUHT
good enough” nepeKIa
[Wells 1933, c.
31]

55 Emiter not good enough | reTh HiKYeMHe | KOHTEKCTYyaJlb
[Wells 1933, c. Ha 3aMiHa
31]

56 Emiter perplexing 0e3BUXiTHUH | JOCITIBHHIA
[Wells 1933, c. HepeKITa
38]

57 Emiter dangerous HeOe3MmeYHuil | TOCTiBHUI
[Wells 1933, c. HepeKITa
38]

58 Emniter slovenly use of He/0ate BapiaHTHUI
words [Wells CTaBJIEHHA 10 | BIJIIOBIIHUK
1933, c. 38] CJIiB

59 Emiter crippled [Wells | mokamiueni JOCITIBHHAM
1933, c. 42] TepeKIIay

60 Eniter deaf [Wells TITyXi TOCTIBHUH
1933, c. 42] TepeKIIa

61 Enirer blind minds caimi ymu JIOCJTIBHAM
[Wells 1933, c. epeKIIa
42]

62 Emniter disastrous waste |3ryoHa BTparta | IOCTiBHHI
of life” [wells | *"™ Nepekaj

1933, c. 43]
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63 Emiter the rubbishy HICEHITHMISI | CMUCTIOBUI
head-content PO3BUTOK
[Wells 1933, c.
53]

64 Emiter poor travesty of | skaJorigHa BaplaHTHUI
religion” [Wells | mapozis Ha BiATIOBI XHHK
1933, ¢. 70] peJtirito

65 Emiter mighty problems | Beanue3ni BaplaHTHUN
[Wells 1933, c. mpoGreMH BiJMOBI THUK
72]

66 Emiter serene and CIOKIiWiHMH 1 | JOCTIIBHHIMA
prayerful moods E;CJITI;?;BH“IUJ TepeKIIay
[Wells 1933, c.
72]

67 Emnirer must needs have | 6e3nepeuno JIOCJTIBHAM
its own subtle Ma€ BJIACHY HepeKITa
and... [Wells TOHKY i
1933, c. 72]

68 Emniter ...deep inner rJIn00KY JOCITIBHHIA
activities [Wells | BayTpimisio TepeKIIay
1933, c. 72] TISITIBHICTD

69 Emniter clear-headed PO3CY/IJIUBIH | KOHTEKCTYalb
person [Wells JFOIMHI Ha 3aMiHa
1933, c. 75]

70 Emiter destructive pyiiHiBHi TOCTIBHUH
stupidities [Wells | nypocrTi epeKIIa
1933, c. 75]

71 Enirer the patchwork of | kmanTuunmux | gocaiBHUI
governments ypsiaiB fiepertan
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[Wells 1933, c.
82]

72 Emniter the empty frame | mOpokHBLOI | JOCTIBHUH
of success [Wells | o6osonkor0 MepeKIIay
1933, ¢. 90] yCHixy

73 Emiter light of free ... CBITIIO JOCITIBHHAM
[Wells 1933, c. BIJILHOLI... HepeKIIa;
91]

74 Emiter abundant meapoi KOHTEKCTyallh
criticism [Wells | kputuku Ha 3aMiHa
1933, c. 91]

75 Emiter now cramping HUHI KOHTEKCTYyallb
and... [Wells CKOBYIOYHX Ta | Ha 3aMiHa;
1933, c. 92]

76 Eniter dangerous 3arpo3JMBHX | JOCIIIBHUHI
institutions IHCTUTYIIIH, TepeKIa
[Wells 1933, c.
92]

77 Eniter a multitudinous | macosiii KOHTEKCTYaJTh
equality [Wells piBHOCTI Ha 3aMiHa
1933, c. 96]

78 Eniter at the level of Ha piBHI KOHTEKCTYalTh
bare subsistence | eleMeHnTapHoO | Ha 3amiHa
[Wells 1933, ¢. | ro icHyBaHHs
96]

79 Emiter the production of | mpenmeri BapiaHTHUMA
staple necessities | mepuoi BiIITOBITHHUK
[Wells 1933, c. HEOOX1THOCTI

96]

90



[Tpuknaau nepekiamxy MeToHIMII B IiboBoMy Tekcti “The Open Conspiracy”

80 MeToHiMis The University JIOHIOHCHKHMM | JOCITIBHUMN
of London YHiBepCUTET | TepeKIIa
[Wells 1933, c.

39]

81 MeTtoHimis schools, colleges, | mxoJmn, TOCITIBHHM
and machinery of | xoaemki Ta nepeKIa
formal education | ctpykrypu
[Wells 1933, c. dbopMaIbHOT
52] OCBITH

82 MertoHiMis the City of Micto JOCITIBHHAM
Destruction PyiiHyBanHsl | mepeKiaz
[Wells 1933, c.

57]

83 MeToHiMis the religious peJiiriiina TOCTIBHUHN
community rpomanaa nepeKIIay
[Wells 1933, c.

73]

84 MeToHiMis The human JoaceKkui JIOCJTIBHAM
spirit [Wells ayX MepeKyaI
1933, c. 64]

85 MeToHiMis The histories IcTopii Ta JIOCJTIBHAM
and symbols CHMBOJIH TepeKIIa
[Wells 1933, c.

69]

86 MeToHiMis sacraments and | raimcrBa Ta IIOCJTIBHUAM

rituals [Wells puTYyaJIn nepeKIIay

1933, c. 69]
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87 MeTtoHimis the opium of the | omiym HapoxiB | TpancmiTepai
peoples [Wells i
1933, c. 77]

88 MeTtoHiMmis science and HayKa Ta TOCTIBHUHN
man's YCBIJIOMJICHHS | TIEPEKJIa]
realization... JFOTMHOIO. . .

[Wells 1933, c.
81]

89 MeToHiMis A president... IIpe3ugent TOCTIBHUHN
[Wells 1933, c. Yu... TIepeKIa
82]

90 MeToHiMis or king who does | kopoab, ski TOCTIBHUHN
his appointed CYMJIIHHO Ta | TIepeKJIaj
work well and CIIPaBEIJIUBO
righteously... BUKOHYIOTh
[Wells 1933, c. CBOI
82] 0OOB'SI3KH. ..

91 MeToHiMist a bricklayer who | mynsip, sikuii | qociiBHHIA
does his work BHUKOHYE CBOIO | TIEPEKIIA]T
[Wells 1933, c. poboty
82]

92 MertoHimis a bureau of oropo TpanckpuOyB
information and | rutlaneTapHOi | aHHSA
advice [Wells iH(popMarlii Ta
1933, c. 103] CTpaTEriuHuX

pillieHb

93 MeToHiMist the rank and file | pagoBi Macu | cMucoBwHit
of humanity JFOJICTBA PO3BHTOK
[Wells 1933, c.

121]
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94 MertoHiMis people ...with JIO]TH 3 JOCITIBHHAM
flags and... npanopamMu nepeKIa
[Wells 1933, c.
126]

95 MeToHiMis ...uniforms, B YHi(opmi, JTOCTIBHUI
[Wells 1933, c. TepeKIIay
126]

96 MeToHIMIA ...and weapons, | Ta 3i30po€rw | JOCIiBHHIA

nepeKian

97 MeTtoHiMig The Bunrean JIOCIIBHUN
schoolmaster CXHUJILHUIA. .. HepeKITa
tends ...[Wells
1933, c. 147]

98 MeToHiMis the Court [Wells | npuaBopHe CMUCIIOBUI
1933, c. 152] icHyBaHH# PO3BHTOK

99 MeToHiMmis The spirit of the oyx BapiaHTHHA
plantation [Wells | miranTamii BiJIITOBITHUK
1933, c. 179]

100 | MeToHiMmis ... the traditions | ... Tpamumii Tpauckpumniiis
of Tsarism HapusmMy 3
[Wells 1933, c. Mopdosoriaa
174] 010

aJIarTanicro

101 | MeToHiMmis Christianity lost XPUCTUSHCTBO | TPAHCKPHITIIIS
the world when it | BrpaTuiio gepes
went to Rome JyXOBHY CYTbh, | ICTOPHYHO
[Wells 1933, c. ko y Pumi | ycrasenuit
174] €KBIBaJICHT
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102 | MeToHiMis and took over the | mepeiinsiino TPAHCKPUITLIIS
traditions of IMIIEPChKIi Jyepes
Caesar [Wells TpaIUIIil iCTOpUYHO
1933, c. 174] Le3aps yCTalleHUuI

€KBIBaJICHT

103 | MeroHiMmis Keep the name 3anum iM's Ta | TOCTIBHUI
and image of a obpa3 nepeKIIa
god... [Wells 0oxkecTBA ...

1933, c. 196]

104 | MeroHimis The ends of Big Limi JIOCJTIBHAM
Business... Besmkoro TepeKITaT
[Wells 1933, c. Biznecy...

243]

[Tpuknaau nepekiamxy CHHEKIOXH B IiTboBOMY TekcTi “The Open

Conspiracy”

105 | Cuneknoxa ... aminority of | ...HeBenuka JIOCITIBHAM
their victims yacTHHa 1X nepeKyaI
[Wells 1933, c¢. | xepTB
52]

106 | Cuneknmoxa a greater life y «0ibIIOMY» | TOCTIBHUHN
[Wells 1933, c. JKATTI TepeKIa
71]

107 | Cuneknoxa as a soldier K COJIIaT IIOCIIIBHUI
sharpens and TOCTPHUTH 1 nepeKsa
polishes an HoJIipye
essential weapon | HeoOXxinHy
[Wells 1933, c. 30poIo

71]
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108 | Cuneknoxa the religious peJiiriiina BapiaHTHUM
mind grows CBiOMiCTD BiIMOBI THUK
bolder... [Wells CHOTOHI
1933, c. 74] CMiJIUBIlIA. ..

109 | Cuneknmoxa Can religion, or | Moxe uu Hi JIOCTiBHUM
can it not... peJiirisi o.... TepeKIIay
[Wells 1933, c.

77]

110 | Cunekmoxa the voice will roJ10C BXXC HE | JOCIIBHHM
cease to be a OyJie 11€BUM TepeKyal
suitable vehicle | 3acobom
[Wells 1933, c.

82]

111 | Cunekmoxa the figure heads | Beciabhi IiJTicHe
[Wells 1933, c. reHepajiu TIEPETBOPCHHSI
81] BHCJIOBITIOBaH

HS

112 | Cuneknoxa the world of CBIiT pUHKIB i | JOCIiBHHMI
market and raser TepeKIa
newspaper
[Wells 1933, c.

133]

113 | CuHeknoxa seed-time and ciBOM Ta JOCTIBHUH
harvest [Wells KHUB HepeKa
1933, c. 133]

114 | Cuneknoxa births, deaths HAPOIKeHb i | JOCIIBHHMIA
[Wells 1933, c. | cmepTeii epeKIIa

133]
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115 | Cuneknoxa jails, hospitals B'I3HHUIID, JIOCJTIBHUN
[Wells 1933, c¢. | mikapeHsb nepeKIa
133]

116 | Cuneknmoxa riots, barracks OyHTIB, JIOCTIBHUN
and army Ka3apM i nepeKIa
manoeuvres BiliCbKOBHUX
[Wells 1933, ¢. | maneBpiB
133]

117 | Cunekmoxa false prophets JLKENPOPOKIB | TOCTIBHUH
and royal i nepeKIIay
processions KOPOJIiBCbKHX
[Wells 1933, c. npoueciii
133]

118 | Cuneknoxa games and irop i TOCTIBHUHN
shows [Wells BHIOBHIIL TIepeKIa
1933, c. 133]

119 | Cuneknoxa fire, storm, noxke:xki, Oypi, | JocHiBHHIA
pestilence, YyyMmH, TepeKIIay
earthquake, war | 3emierpycy
[Wells 1933, c. Ta BilHH
133]

120 | Cunexmoxa In India the B Iunii IIOCJIIBHUAM
Britonis a OpuTaHeub — | IEpeKyIaa
ruler... [Wells IPABUTEIIb. ..

1933, c. 176]

121 as the Roman SK 1 JOCITiBHUH

[Wells 1933, c. PUMJISIHUH epeKIIa

176]
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SUMMARY

The presented research focuses on the analysis of the linguistic and stylistic
features of H.G. Wells' work The Open Conspiracy and their reproduction in the
Ukrainian translation. The object of the study is the stylistic and linguistic
peculiarities of the original text, as well as the strategies and techniques employed
in translating them into Ukrainian.

The main aim of the paper is to investigate the mechanisms of translating the
linguistic and stylistic features of The Open Conspiracy into the Ukrainian language,
paying particular attention to how metaphors, epithets, metonymy, synecdoche and
other stylistic elements are transferred from the original to the translated version. To
achieve this aim, the following objectives were set: a detailed analysis and
systematization of the theoretical foundations of stylistics and translation studies;
exploration of the key methods and strategies used in translating the stylistic features
of manifestos, particularly those found in Wells™ text; the identification and
classification of translation techniques such as generalization, concretization,
compensation and their role in preserving the stylistic integrity of the original work.

The study defines the concept of “linguistic stylistic reproduction” in
translation and provides examples of how various stylistic devices (such as
metaphors, epithets, metonymy, synecdoche) are adapted in the Ukrainian version.
It demonstrates how translation decisions are shaped by both linguistic and cultural
factors, as well as by the intent to maintain the original text's impact on the reader.

The scientific novelty of the research lies in the application of a stylistic
approach to the analysis of H.G. Wells® work and its Ukrainian translation,
considering the unique features of manifestos as a genre and the challenges of their

translation.

Keywords: manifesto, linguistic stylistics, metaphors, epithets, metonymy,

synecdoche.



Jexmapauis
aKajaeMivHOI 100poYeCHOCTI

3n100yBaya crynens Bumioi ocsitu 3HY

S, l'anonenko Onena ['enHasiiBHa, CTyJeHTKa 2 KypCy MarictpaTypH, 3a04HO1
dbopmu HaBUaHHS, (aKyIbTETy 1HO3EMHOI (1710JI0Tii, criemianbHicTh 035 dimosnoris,
OCBITHBO-TIpOdeciiiHa TMporpama Iepekiaa (aHrIiiChbKUi), aapeca eIeKTPOHHOI
nomtu helenna.gaponenko@gmail.com,

- MIATBEPKY0, IO HamucaHa MHOK0 KBamidikaiiiiHa poboTa Ha TemMy
«JlinrsoctuiicTuyni ocodmuBocti TBopy I'. Yemica “The Open Conspiracy” ta ix
BIJITBOPEHHS y MEPEKIIa/ll YKPaiHCHKOO MOBOIO» BIAMNOBIIa€ BUMOTaM aKaJIeMidHO1
J0OpPOYECHOCTI Ta HE MICTUTh MOPYIIIEHb, 1110 BU3HAUEHI Y CT. 42 3akoHy YKpainu
«IIpo ocBITY», 31 3MICTOM SIKUX O3HANOMIICHA;

- 3asIBJIAIO, IO HaJaHa MHOIO JIJIsl TIEPEBIPKU EJIEKTPOHHA BepCish poOOTH €
1IEHTUYHOIO 11 IPyKOBaH1 Bepcii,

- 3r0JIHAa Ha MIEPEBIPKY MOEI poOOTH HA BIJMOBIIHICTh KPUTEPISIM aKaIeMIYHOL
J00pOYeCHOCTI Y OyIb-IKWM CHocid, y TOMYy 4YHCII 3a JIOIOMOIow IHTepHeT-

CUCTEMHU, a TAKOK HA apXiBYyBaHHS MO€i poOOTH B 0a3l JaHUX L1€1 CHCTEMH.

Harta 20.11.2025 [Tigmmc O.I'. 'annoneHko



